

[image: Gweithlyfr Bywyd a Gweinidogaeth, Ionawr 2016]






	
Ein Bywyd a’n Gweinidogaeth Gristnogol—Gweithlyfr ar Gyfer y Cyfarfodydd Ionawr 2016


	
Cyflwyniadau Enghreifftiol


	
4-10 Ionawr


	
Mae Gwir Addoliad yn Gofyn am Waith Caled


	
Cynnal Astudiaeth gan Ddefnyddio’r Llyfryn Newyddion Da


	
Ein Braint i Adeiladu ac i Gynnal a Chadw Ein Haddoldai


	
11-17 Ionawr


	
Mae Jehofa yn Gwerthfawrogi Gwir Edifeirwch


	
18-24 Ionawr


	
Mae Jehofa yn Cadw Ei Addewidion


	
25-31 Ionawr


	
Mae Jehofa yn Dymuno Gwasanaeth o’n Gwirfodd


	
Hogi Ein Sgiliau yn y Weinidogaeth—Paratoi’r Ffordd ar Gyfer Ail Alwad


	
Llywio Tudalen







	1

	2

	3

	4

	5

	6

	7

	8







Ein Bywyd a’n Gweinidogaeth Gristnogol—Gweithlyfr ar Gyfer y Cyfarfodydd Ionawr 2016


© 2016 Christian Congregation of Jehovah’s Witnesses









[image: Chwiorydd yn defnyddio’r llyfryn Newyddion Da ym Madagasgar]
Chwiorydd yn defnyddio’r llyfryn Newyddion Da ym Madagasgar






Cyflwyniadau Enghreifftiol




THE WATCHTOWER




[image: Y cylchgrawn The Watchtower, Rhif 1 2016 | Why Be Honest?]


Cwestiwn: Ydych chi’n meddwl y byddai’r byd yn lle gwell petasai pawb yn dilyn yr egwyddor hon?

Adnod: Heb 13:18

Cynnig: Mae’r Beibl yn ein hannog ni i fod yn onest ym mhob peth. Mae gonestrwydd yn cyffwrdd â phob agwedd ar ein bywydau. Dyna bwnc rhifyn hwn o’r Watchtower.







THE WATCHTOWER (tudalen gefn)


Cwestiwn: Hoffwn i gael eich barn ar y cwestiwn hwn. [Darllenwch y cwestiwn cyntaf.] Mae rhai pobl yn credu bod rhan ohonon ni’n parhau i fyw yn rhywle arall ar ôl inni farw, tra bo eraill yn credu bod bywyd yn gorffen yn gyfan gwbl. Beth rydych chi’n ei gredu?

Adnod: Pre 9:5

Cynnig: Mae’r erthygl hon yn trafod beth mae’r Beibl yn ei ddweud ar y pwnc. Beth am gael cipolwg arni? Yna cawn drafod hyn rywdro arall.






NEWYDDION DA ODDI WRTH DDUW!




[image: Y llyfryn Newyddion Da Oddi Wrth Dduw!]


Cynnig: Galw heibio ydw i er mwyn dweud wrthych chi am gwrs astudio’r Beibl am ddim. Mae’r llyfryn hwn yn dangos lle i fynd yn y Beibl i gael atebion i gwestiynau pwysig.

Cwestiwn: Ydych chi erioed wedi darllen y Beibl? Hoffwn i ddangos i chi pa mor hawdd yw’r gwersi yn y llyfryn hwn. [Edrychwch ar gwestiwn 1 yng ngwers 2.]

Adnod: Dat 4:11







LLUNIA DY GYFLWYNIAD DY HUN


Defnyddia’r fformat yn yr enghreifftiau blaenorol i lunio dy gyflwyniad dy hun.









^ (Heb. 13:18) Gweddïwch drosom ni; oherwydd yr ydym yn sicr fod gennym gydwybod lân, am ein bod yn dymuno ymddwyn yn iawn ym mhob peth.



^ (Preg. 9:5) Y mae’r byw yn gwybod y byddant farw, ond nid yw’r meirw yn gwybod dim; nid oes bellach wobr iddynt, oherwydd fe ddiflanna’r cof amdanynt.



^ (Dat. 4:11) Teilwng wyt ti, ein Harglwydd a’n Duw, i dderbyn y gogoniant a’r anrhydedd a’r gallu, oherwydd tydi a greodd bob peth, a thrwy dy ewyllys y daethant i fod ac y crewyd hwy.









4-10 Ionawr

2 CRONICL 29-32





	  Cân 114 a Gweddi



	  Sylwadau Agoriadol (Hyd at 3 mun.)










TRYSORAU O AIR DUW


	  “Mae Gwir Addoliad yn Gofyn am Waith Caled”: (10 mun.)

	2Cr 29:10-17—Heseceia yn mynd ati i ailsefydlu gwir addoliad



	2Cr 30:5, 6, 10-12—Heseceia yn gwahodd pobl ffyddlon i ddod ynghyd er mwyn addoli Jehofa



	2Cr 32:25, 26—Heseceia yn edifarhau am ei falchder (w05-E 10/15 25 ¶20)







	  Cloddio am Drysor Ysbrydol: (8 mun.)

	2Cr 29:11—Sut roedd Heseceia yn esiampl dda o ran gosod blaenoriaethau? (w13-E 11/15 17 ¶6-7)



	2Cr 32:7, 8—Beth yw’r cam mwyaf ymarferol y gallwn ni ei gymryd er mwyn paratoi ar gyfer anawsterau yn y dyfodol? (w13-E 11/15 20 ¶17)



	Beth rydw i’n ei ddysgu am Jehofa o ddarlleniad y Beibl yr wythnos hon?



	Pa bwyntiau o’r darlleniad y gallaf eu defnyddio yn y weinidogaeth?







	  Darlleniad o’r Beibl: 2Cr 31:1-10 (Hyd at 4 mun.)










RHOI EIN SYLW I’R WEINIDOGAETH


	  Paratoi Cyflwyniadau ar Gyfer y Mis: (15 mun.) Trafodaeth. Dangoswch y fideo cyntaf Cyflwyniad Enghreifftiol ar Gyfer y Watchtower, a thrafodwch unrhyw bwyntiau diddorol. Tynnwch sylw at yr hyn a wnaeth y cyhoeddwr i baratoi’r ffordd ar gyfer yr ail alwad. Gwnewch yr un fath ar gyfer yr ail gyflwyniad enghreifftiol y Watchtower a hefyd y llyfryn Newyddion Da. Cyfeiriwch at “Cynnal Astudiaeth gan Ddefnyddio’r Llyfryn Newyddion Da.” Anogwch y gyhoeddwyr i lunio eu cyflwyniadau eu hunain.










EIN BYWYD CRISTNOGOL


	  Cân 127



	  “Ein Braint i Adeiladu ac i Gynnal a Chadw Ein Haddoldai”: (15 mun.) Trafodaeth. Gofynnwch i’r rhai sydd wedi helpu i adeiladu Neuaddau’r Deyrnas sôn am y profiadau da a gawson nhw. Holwch y brawd sy’n cydlynu’r gwaith i lanhau ac i gynnal a chadw’r Neuadd am y trefniadau lleol.



	  Astudiaeth Feiblaidd y Gynulleidfa: my pen. 41 (30 mun.)



	  Adolygiad o’r Cyfarfod a Chipolwg ar yr Wythnos Nesaf (3 mun.)



	  Cân 142 a Gweddi

Cofiwch: Chwaraewch y gerddoriaeth unwaith, ac yna dylai’r gynulleidfa ganu’r gân newydd.















^ (2 Cron. 29:10-17) Yn awr, yr wyf â’m bryd ar wneud cyfamod â’r ARGLWYDD, Duw Israel, er mwyn troi ei lid tanbaid oddi wrthym. 11 Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.” 12 Yna cododd y Lefiaid, sef Mahath fab Amasai a Joel fab Asareia o deulu’r Cohathiaid, Cis fab Abdi ac Asareia fab Jehaleleel o deulu Merari, Joa fab Simma ac Eden fab Joa o deulu’r Gersoniaid, 13 Simri a Jeiel o deulu Elisaffan, Sechareia a Mattaneia o deulu Asaff, 14 Jehiel a Simei o deulu Heman, a Semaia ac Ussiel o deulu Jeduthun. 15 Cynullasant eu cymrodyr ac ymgysegru; yna aethant i buro tŷ’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y brenin trwy air yr ARGLWYDD. 16 Aeth yr offeiriaid i mewn i dŷ’r ARGLWYDD i’w buro; daethant â phopeth halogedig a oedd yn y deml allan i gwrt tŷ’r ARGLWYDD. Oddi yno aeth y Lefiaid â hwy allan i nant Cidron. 17 Dechreusant sancteiddio ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, ac erbyn yr wythfed dydd o’r mis yr oeddent wedi cyrraedd cyntedd yr ARGLWYDD. Am wyth diwrnod buont yn sancteiddio tŷ’r ARGLWYDD, a gorffen ar yr unfed dydd ar bymtheg o’r mis cyntaf.



^ (2 Cron. 30:5, 6) Felly gorchmynasant gyhoeddi trwy Israel gyfan, o Beerseba i Dan, fod pawb i ddod i Jerwsalem i gadw Pasg yr ARGLWYDD, Duw Israel; oherwydd nid oeddent wedi ei gadw yn ôl y drefn ysgrifenedig ers amser maith. 6 Aeth negeswyr trwy holl Israel a Jwda, ar orchymyn y brenin, gyda llythyrau oddi wrtho ef a’i swyddogion, yn dweud, “Bobl Israel, dychwelwch at yr ARGLWYDD, Duw Abraham, Isaac ac Israel, ac fe ddychwel yntau at y gweddill ohonoch chwi a ddihangodd o law brenhinoedd Asyria.



^ (2 Cron. 30:10-12) Aeth y negeswyr o ddinas i ddinas trwy wlad Effraim a Manasse hyd at Sabulon, ond cawsant eu gwatwar a’u gwawdio. 11 Er hynny, cytunodd rhai rhai o Aser, Manasse a Sabulon i ddod i Jerwsalem. 12 Bu llaw Duw ar Jwda hefyd yn annog y bobl i ufuddhau’n unfryd i orchymyn y brenin a’r swyddogion, yn unol â gair yr ARGLWYDD.



^ (2 Cron. 32:25, 26) Ond am ei fod yn falch, ni werthfawrogodd Heseceia yr hyn a wnaed iddo, a daeth llid Duw arno ef ac ar Jwda a Jerwsalem. 26 Yna, edifarhaodd Heseceia am ei falchder, a phobl Jerwsalem gydag ef, ac ni ddaeth llid yr ARGLWYDD arnynt wedyn yng nghyfnod Heseceia.



^ (2 Cron. 29:11) Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.”



^ (2 Cron. 32:7, 8) Byddwch yn gryf a dewr. Peidiwch ag ofni na digalonni o flaen brenin Asyria a’i holl fintai. Y mae gennym ni fwy nag sydd ganddo ef. 8 Gallu dynol sydd ganddo ef, ond y mae yr ARGLWYDD ein Duw gyda ni i’n cynorthwyo ac i ymladd ein brwydrau.” Ac fe ymddiriedodd y bobl yng ngeiriau Heseceia brenin Jwda.



^ (2 Cron. 31:1-10) Pan ddaeth hyn i ben, aeth yr holl Israeliaid oedd yn bresennol allan i ddinasoedd Jwda i ddryllio’r colofnau, torri’r prennau Asera, a distrywio’r uchelfeydd a’r allorau trwy holl Jwda, Benjamin, Effraim a Manasse. Ar ôl eu difa’n llwyr dychwelodd yr holl Israeliaid i’w dinasoedd, pob un i’w gartref ei hun. 2 Trefnodd Heseceia yr offeiriaid a’r Lefiaid yn ddosbarthiadau ar gyfer eu gwasanaeth; yr oedd pob offeiriad a Lefiad yn gyfrifol am y poethoffrwm a’r heddoffrymau, ac yr oeddent i weini a rhoi diolch a moliannu ym mhyrth gwersylloedd yr ARGLWYDD. 3 Cyfrannodd y brenin o’i olud ei hun tuag at y poethoffrymau, sef at boethoffrymau’r bore a’r hwyr a phoethoffrymau’r Sabothau, y newydd-loerau a’r gwyliau penodedig, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith yr ARGLWYDD. 4 Gorchmynnodd i’r bobl oedd yn byw yn Jerwsalem roi i’r offeiriaid a’r Lefiaid eu cyfran, er mwyn iddynt gadw cyfraith yr ARGLWYDD yn well. 5 Pan gyhoeddwyd hyn, daeth yr Israeliaid â llawer o flaenffrwyth ŷd, gwin, olew, mêl a holl gnwd y maes; daethant â degwm llawn o bopeth. 6 Daeth pobl Israel a Jwda oedd yn byw yn ninasoedd Jwda â degwm o wartheg a defaid, ac o’r pethau cysegredig a gysegrwyd i’r ARGLWYDD eu Duw, a’u gosod yn bentyrrau. 7 Dechreusant godi’r pentyrrau yn y trydydd mis, a’u gorffen yn y seithfed mis. 8 Pan ddaeth Heseceia a’i swyddogion a gweld y pentyrrau, bendithiasant yr ARGLWYDD a’i bobl Israel. 9 Pan ofynnodd Heseceia i’r offeiriaid a’r Lefiaid ynglŷn â’r pentyrrau, 10 dywedodd Asareia yr archoffeiriad o dŷ Sadoc wrtho, “Er pan ddechreuodd y bobl ddod â chyfraniadau i dŷ’r ARGLWYDD, bwytasom a chawsom ein digoni, ac y mae llawer yn weddill, oherwydd bendithiodd yr ARGLWYDD ei bobl; dyna pam y mae cymaint ar ôl fel hyn.”









TRYSORAU O AIR DUW | 2 CRONICL 29-32

Mae Gwir Addoliad yn Gofyn am Waith Caled






[image: Teml Solomon yn Jerwsalem]


Heseceia yn mynd ati i adfer gwir addoliad


29:10-17

	746-716 COG

Teyrnasiad Heseceia



	NISAN 746 COG

	  Dydd 1-8: Puro’r deml



	  Dydd 9-16: Cwblhawyd sancteiddio’r deml



	  Gwneud cymod dros holl Israel, a dechrau adfer gwir addoliad







	740 COG

Cwymp Samaria










Heseceia yn gwahodd pobl ffyddlon i ddod ynghyd i addoli Jehofa


30:5, 6, 10-12

	  Anfonwyd negeswyr trwy’r wlad, o Beerseba i Dan, i ddosbarthu llythyrau yn cyhoeddi’r Pasg



	  Er bod rhai yn gwawdio, roedd llawer yn ymateb yn ffafriol













^ (2 Cron. 29:10-17) Yn awr, yr wyf â’m bryd ar wneud cyfamod â’r ARGLWYDD, Duw Israel, er mwyn troi ei lid tanbaid oddi wrthym. 11 Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.” 12 Yna cododd y Lefiaid, sef Mahath fab Amasai a Joel fab Asareia o deulu’r Cohathiaid, Cis fab Abdi ac Asareia fab Jehaleleel o deulu Merari, Joa fab Simma ac Eden fab Joa o deulu’r Gersoniaid, 13 Simri a Jeiel o deulu Elisaffan, Sechareia a Mattaneia o deulu Asaff, 14 Jehiel a Simei o deulu Heman, a Semaia ac Ussiel o deulu Jeduthun. 15 Cynullasant eu cymrodyr ac ymgysegru; yna aethant i buro tŷ’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y brenin trwy air yr ARGLWYDD. 16 Aeth yr offeiriaid i mewn i dŷ’r ARGLWYDD i’w buro; daethant â phopeth halogedig a oedd yn y deml allan i gwrt tŷ’r ARGLWYDD. Oddi yno aeth y Lefiaid â hwy allan i nant Cidron. 17 Dechreusant sancteiddio ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, ac erbyn yr wythfed dydd o’r mis yr oeddent wedi cyrraedd cyntedd yr ARGLWYDD. Am wyth diwrnod buont yn sancteiddio tŷ’r ARGLWYDD, a gorffen ar yr unfed dydd ar bymtheg o’r mis cyntaf.



^ (2 Cron. 30:5, 6) Felly gorchmynasant gyhoeddi trwy Israel gyfan, o Beerseba i Dan, fod pawb i ddod i Jerwsalem i gadw Pasg yr ARGLWYDD, Duw Israel; oherwydd nid oeddent wedi ei gadw yn ôl y drefn ysgrifenedig ers amser maith. 6 Aeth negeswyr trwy holl Israel a Jwda, ar orchymyn y brenin, gyda llythyrau oddi wrtho ef a’i swyddogion, yn dweud, “Bobl Israel, dychwelwch at yr ARGLWYDD, Duw Abraham, Isaac ac Israel, ac fe ddychwel yntau at y gweddill ohonoch chwi a ddihangodd o law brenhinoedd Asyria.



^ (2 Cron. 30:10-12) Aeth y negeswyr o ddinas i ddinas trwy wlad Effraim a Manasse hyd at Sabulon, ond cawsant eu gwatwar a’u gwawdio. 11 Er hynny, cytunodd rhai rhai o Aser, Manasse a Sabulon i ddod i Jerwsalem. 12 Bu llaw Duw ar Jwda hefyd yn annog y bobl i ufuddhau’n unfryd i orchymyn y brenin a’r swyddogion, yn unol â gair yr ARGLWYDD.









RHOI EIN SYLW I’R WEINIDOGAETH

Cynnal Astudiaeth gan Ddefnyddio’r Llyfryn Newyddion Da





	            Darllenwch y cwestiwn mewn print trwm er mwyn helpu’r person i weld y prif bwynt.



	            Darllenwch y paragraff sy’n dilyn.



	             Darllenwch yr adnodau mewn italig, a gofynnwch gwestiynau mewn modd caredig er mwyn helpu’r person i weld sut mae’r adnodau yn ateb y cwestiwn mewn print trwm.



	             Os oes paragraff arall o dan yr un cwestiwn, dilynwch gam 2 a 3 eto. Os oes fideo ar jw.org sy’n cyd-fynd â’r cwestiwn, dangoswch hwnnw yn ystod y sgwrs.



	             Er mwyn sicrhau bod y person wedi deall y prif bwynt, gofynnwch iddo ateb y cwestiwn mewn print trwm.







[image: Gwers 2 yn y Llyfryn Newyddion Da Oddi Wrth Dduw!]













EIN BYWYD CRISTNOGOL

Ein Braint i Adeiladu ac i Gynnal a Chadw Ein Haddoldai





Roedd adeiladu’r deml yn Israel yn waith caled a chostus. Ond, fe wnaeth pobl Israel gefnogi’r gwaith yn selog. (1Cr 29:2-9; 2Cr 6:7, 8) Ar ôl gorffen y gwaith adeiladu, roedd cyflwr y deml yn ddrych o gyflwr ysbrydol y genedl. (2Br 22:3-6; 2Cr 28:24; 29:3) Heddiw, mae Cristnogion yn gweithio’n galed i adeiladu, i lanhau, ac i gynnal a chadw Neuaddau’r Deyrnas a Neuaddau Cynulliad. Mae gweithio ochr yn ochr â Jehofa yn fraint arbennig ac yn rhan o’n gwasanaeth cysegredig.—Sal 127:1; Dat 7:15.






GALLWN GYFRANNU DRWY . . .


	

[image: Tacluso o amgylch un o’r seddi yn Neuadd y Deyrnas]


  Dacluso ar ôl pob cyfarfod. Os na fedrwch wneud llawer, tacluswch o gwmpas eich sedd.



	

[image: Glanhau Neuadd y Deyrnas]


  Bod yn barod i helpu i lanhau ac i gynnal a chadw Neuadd y Deyrnas. Llawer o waith a wna llawer o ddwylo!—lv 92-93 ¶18.



	

[image: Rhoi cyfraniad yn y blwch]


  Cyfrannu’n ariannol. Mae hyd yn oed “dau ddarn bychan o bres” sydd wedi ei roi o’r galon yn plesio Jehofa.—Mc 12:41-44.



	

[image: Atgyweirio addoldy]


  Gwirfoddoli i adeiladu ac atgyweirio ein hadeiladau os bydd eich sefyllfa yn caniatáu. Nid oes angen profiad yn y maes adeiladu i gael rhan.













^ (1 Cron. 29:2-9) Yr wyf wedi paratoi hyd eithaf fy ngallu ar gyfer tŷ fy Nuw; rhoddais aur ar gyfer popeth aur, arian ar gyfer popeth arian, pres ar gyfer popeth pres, haearn ar gyfer popeth haearn a choed ar gyfer popeth o goed. Rhoddais hefyd feini onyx a meini i’w gosod, meini glas ac amryliw, gemau gwerthfawr o bob math, a llawer o alabaster. 3 Hefyd, am fy mod yn ymhyfrydu yn nhŷ fy Nuw, yr wyf wedi rhoi fy nhrysor personol o aur ac arian i dŷ fy Nuw; 4 ar ben y cwbl, yr wyf wedi paratoi ar gyfer y cysegr dair mil o dalentau o aur Offir a saith mil o dalentau o arian coeth, i’w rhoi’n haenau ar barwydydd y tai, 5 yr aur ar gyfer popeth aur, a’r arian ar gyfer popeth arian, ac ar gyfer holl waith y rhai celfydd. Pwy sy’n barod i ymgysegru o’i wirfodd i’r ARGLWYDD heddiw?” 6 Yna rhoddodd arweinwyr y teuluoedd, penaethiaid llwythau Israel, capteiniaid y miloedd a’r cannoedd, a swyddogion gwaith y brenin i gyd offrwm gwirfodd. 7 Rhoesant at waith tŷ Dduw bum mil o dalentau aur, deng mil o ddariciau, deng mil o dalentau arian, deunaw mil o dalentau pres a chan mil o dalentau haearn. 8 Yr oedd pob un a feddai emau gwerthfawr yn eu rhoi yn nhrysordy tŷ’r ARGLWYDD a oedd dan ofal Jehiel y Gersoniad. 9 Yr oedd eu haelioni yn achos llawenydd i’r bobl am eu bod yn offrymu i’r ARGLWYDD o’u gwirfodd ac â chalon berffaith.



^ (2 Cron. 6:7, 8) Yr oedd ym mryd fy nhad Dafydd adeiladu tŷ i enw ARGLWYDD Dduw Israel, 8 ond dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, ‘Yr oedd yn dy fryd adeiladu tŷ i’m henw, a da oedd dy fwriad,



^ (2 Bren. 22:3-6) Yn ei ddeunawfed flwyddyn anfonodd y Brenin Joseia ei ysgrifennydd Saffan fab Asaleia, fab Mesulam, i dŷ’r ARGLWYDD a dweud, 4 Dos at Hilceia yr archoffeiriad, er mwyn iddo gyfrif yr arian a ddygwyd i dŷ’r ARGLWYDD ac a gasglodd ceidwaid y drws gan y bobl, i’w trosglwyddo i’r goruchwylwyr sy’n gofalu am dŷ’r ARGLWYDD. 5 Y maent i’w rhoi yn awr i’r goruchwylwyr ar dŷ’r ARGLWYDD, a hwythau i’w rhoi i’r gweithwyr yn nhŷ’r ARGLWYDD, sy’n atgyweirio agennau’r tŷ, 6 i gael seiri ac adeiladwyr a seiri maen, ac i brynu coed a cherrig nadd i atgyweirio’r tŷ.



^ (2 Cron. 28:24) Casglodd Ahas lestri tŷ Dduw a’u malu’n chwilfriw; caeodd ddrysau tŷ’r ARGLWYDD a gwneud allorau iddo’i hun ym mhob congl o Jerwsalem.



^ (2 Cron. 29:3) Yn y mis cyntaf o’r flwyddyn gyntaf o’i deyrnasiad agorodd ddrysau tŷ’r ARGLWYDD a’u hatgyweirio.



^ (Sal 127:1) Os nad yw’r ARGLWYDD yn adeiladu’r tŷ, y mae ei adeiladwyr yn gweithio’n ofer. Os nad yw’r ARGLWYDD yn gwylio’r ddinas, y mae’r gwylwyr yn effro’n ofer.



^ (Dat. 7:15) Am hynny, y maent o flaen gorsedd Duw, ac yn ei wasanaethu ddydd a nos yn ei deml, a bydd yr hwn sy’n eistedd ar yr orsedd yn lloches iddynt.



^ (Marc 12:41-44) Eisteddodd i lawr gyferbyn â chist y drysorfa, ac yr oedd yn sylwi ar y modd yr oedd y dyrfa yn rhoi arian i mewn yn y gist. Yr oedd llawer o bobl gyfoethog yn rhoi yn helaeth. 42 A daeth gweddw dlawd a rhoi dau ddarn bychan o bres, gwerth chwarter ceiniog. 43 Galwodd ei ddisgyblion ato a dywedodd wrthynt, “Yn wir, rwy’n dweud wrthych fod y weddw dlawd hon wedi rhoi mwy na phawb arall sy’n rhoi i’r drysorfa. 44 Oherwydd rhoi a wnaethant hwy i gyd o’r mwy na digon sydd ganddynt, ond rhoddodd hon o’i phrinder y cwbl oedd ganddi i fyw arno.”









11-17 Ionawr

2 CRONICL 33-36





	  Cân 35 a Gweddi



	  Sylwadau Agoriadol (Hyd at 3 mun.)










TRYSORAU O AIR DUW


	  “Mae Jehofa yn Gwerthfawrogi Gwir Edifeirwch”: (10 mun.)

	2Cr 33:2-9, 12-16—Oherwydd iddo edifarhau, cafodd Manasse drugaredd (w05-E 12/1 21 ¶5)



	2Cr 34:18, 30, 33—Gall darllen y Beibl a myfyrio arno effeithio’n ddwys arnon ni (w05-E 12/1 21 ¶10)



	2Cr 36:15-17—Ni ddylwn gymryd amynedd a thrugaredd Jehofa yn ganiataol (w05-E 12/1 21 ¶7)







	  Cloddio am Drysor Ysbrydol: (8 mun.)

	2Cr 33:11—Pa broffwydoliaeth gafodd ei chyflawni pan gymerwyd Manasse i Fabilon? (it-1-E 62 ¶2)



	2Cr 34:1-3—Sut gall esiampl Joseia ein calonogi? (w05-E 12/1 21 ¶6)



	Beth rydw i’n ei ddysgu am Jehofa o ddarlleniad y Beibl yr wythnos hon?



	Pa bwyntiau o’r darlleniad y gallaf eu defnyddio yn y weinidogaeth?







	  Darlleniad o’r Beibl: 2Cr 34:22-33 (Hyd at 4 mun.)










RHOI EIN SYLW I’R WEINIDOGAETH


	  Galwad Gyntaf: (Hyd at 2 fun.) Cyflwynwch bwnc clawr rhifyn cyfredol y Watchtower. Paratowch y ffordd ar gyfer ail alwad.



	  Ail Alwad: (Hyd at 4 mun.) Dangoswch sut i alw’n ôl ar rywun a ymatebodd yn dda i gyflwyniad oedd yn seiliedig ar bwnc clawr rhifyn cyfredol y Watchtower. Paratowch y ffordd ar gyfer yr alwad nesaf.



	  Astudiaeth Feiblaidd: (Hyd at 6 mun.) Dangoswch astudiaeth Feiblaidd. (bh 9-10 ¶6-7)










EIN BYWYD CRISTNOGOL


	  Cân 77



	  Mae Edifarhau yn Gwneud Gwahaniaeth: (10 mun.) Anerchiad gan henuriad. (w06-E 11/15 27-28 ¶7-9)



	  Bod yn Barod i Faddau: (5 mun.) Trafodaeth. Dangoswch y fideo Dod yn Ffrind i Jehofa—Bod yn Barod i Faddau. (Ewch i jw.org, ac edrychwch o dan CYHOEDDIADAU > FIDEOS > Dod yn Ffrind i Jehofa.) Wedyn, gofynnwch i’r plant sôn am y gwersi yn y fideo.



	  Astudiaeth Feiblaidd y Gynulleidfa: my pen. 42 (30 mun.)



	  Adolygiad o’r Cyfarfod a Chipolwg ar yr Wythnos Nesaf (3 mun.)



	  Cân 29 a Gweddi















^ (2 Cron. 33:2-9) Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn ôl ffieidd-dra’r cenhedloedd a yrrodd yr ARGLWYDD allan o flaen yr Israeliaid. 3 Ailadeiladodd yr uchelfeydd a ddinistriodd ei dad Heseceia, a chododd allorau i’r Baalim a gwneud delwau o Asera, ac ymgrymodd i holl lu’r nef a’u haddoli. 4 Adeiladodd allorau yn y deml y dywedodd yr ARGLWYDD amdani, “Yn Jerwsalem y bydd fy enw am byth.” 5 Cododd allorau i holl lu’r nef yn nau gyntedd y deml. 6 Ef oedd yr un a barodd i’w feibion fynd trwy dân yn nyffryn Ben-hinnom, arferodd hudoliaeth, swynion a chyfaredd, ac ymhel ag ysbrydion a dewiniaeth. Yr oedd yn ymroi i wneud yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, i’w ddigio. 7 Gwnaeth ddelw gerfiedig a’i gosod yn y deml y dywedodd Duw amdani wrth Ddafydd a’i fab Solomon, “Yn y tŷ hwn ac yn Jerwsalem, y lle a ddewisais allan o holl lwythau Israel, yr wyf am osod fy enw’n dragwyddol. 8 Ni throf Israel allan mwyach o’r tir a roddais i’ch hynafiaid, ond iddynt ofalu gwneud y cwbl a orchmynnais iddynt yn y gyfraith, y deddfau a’r cyfreithiau a gawsant gan Moses.” 9 Ond arweiniodd Manasse Jwda a thrigolion Jerwsalem ar gyfeiliorn, i wneud yn waeth na’r cenhedloedd a ddinistriodd yr ARGLWYDD o flaen yr Israeliaid.



^ (2 Cron. 33:12-16) Yn ei gyfyngder gweddïodd Manasse ar yr ARGLWYDD ei Dduw, a’i ddarostwng ei hun o flaen Duw ei hynafiaid. 13 Pan weddïodd arno, trugarhaodd Duw wrtho; gwrandawodd ar ei weddi a dod ag ef yn ôl i Jerwsalem i’w frenhiniaeth. Yna gwybu Manasse mai’r ARGLWYDD oedd Dduw. 14 Ar ôl hyn adeiladodd fur allanol i Ddinas Dafydd yn y dyffryn i’r gorllewin o Gihon hyd at fynedfa Porth y Pysgod, ac amgylchu Offel a’i wneud yn uchel iawn. Gosododd hefyd swyddogion milwrol yn holl ddinasoedd caerog Jwda. 15 Tynnodd ymaith y duwiau dieithr a’r ddelw o dŷ’r ARGLWYDD, a’r holl allorau a adeiladodd ym mynydd tŷ’r ARGLWYDD ac yn Jerwsalem, a’u taflu allan o’r ddinas. 16 Atgyweiriodd allor yr ARGLWYDD, ac offrymodd arni heddoffrymau ac offrymau diolch a gorchymyn Jwda i wasanaethu’r ARGLWYDD, Duw Israel.



^ (2 Cron. 34:18) Ac ychwanegodd Saffan yr ysgrifennydd wrth y brenin, “Rhoddodd Hilceia’r offeiriad lyfr imi”; a darllenodd Saffan ef i’r brenin.



^ (2 Cron. 34:30) ac aeth i fyny i dŷ’r ARGLWYDD, a holl bobl Jwda a thrigolion Jerwsalem gydag ef, a hefyd yr offeiriaid a’r Lefiaid a phawb o’r bobl, o’r lleiaf hyd y mwyaf. Yna darllenodd yn eu clyw holl gynnwys y llyfr cyfamod a gaed yn nhŷ’r ARGLWYDD.



^ (2 Cron. 34:33) Felly tynnodd Joseia ymaith bob ffieidd-dra o’r holl diriogaeth oedd yn perthyn i’r Israeliaid, a gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Israel wasanaethu’r ARGLWYDD eu Duw. Yn ei gyfnod ef ni throesant oddi ar ôl yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid.



^ (2 Cron. 36:15-17) Anfonodd yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid, atynt yn barhaus trwy law ei negeswyr, am ei fod yn tosturio wrth ei bobl a’i drigfan. 16 Ond yr oeddent hwy yn gwatwar ei negeswyr, yn gwawdio ei eiriau ac yn dirmygu ei broffwydi, nes y daeth llid yr ARGLWYDD ar ei bobl heb arbed. 17 Anfonodd frenin y Caldeaid i fyny yn eu herbyn, a lladdodd hwnnw eu gwŷr ifainc â’r cleddyf yn eu cysegrle, heb arbed na llanc na morwyn, na’r hen na’r oedrannus; rhoddodd bob un ohonynt yn ei afael.



^ (2 Cron. 33:11) Yna anfonodd yr ARGLWYDD swyddogion byddin brenin Asyria yn eu herbyn; daliasant hwy Manasse â bachau a’i roi mewn gefynnau pres a mynd ag ef i Fabilon.



^ (2 Cron. 34:1-3) Wyth mlwydd oed oedd Joseia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri deg ac un o flynyddoedd yn Jerwsalem. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, a dilyn llwybrau ei dad Dafydd yn gwbl ddiwyro. 3 Yn yr wythfed flwyddyn o’i deyrnasiad, ac yntau’n dal yn llanc ifanc, dechreuodd geisio Duw ei dad Dafydd. Yn y ddeuddegfed flwyddyn, dechreuodd buro Jwda a Jerwsalem o’r uchelfeydd, y pyst Asera, y cerfddelwau a’r delwau tawdd.
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Mae Jehofa yn Gwerthfawrogi Gwir Edifeirwch




MANASSE


Caniataodd Jehofa i’r Asyriaid gymryd Manasse yn garcharor i Fabilon



[image: Dal Brenin Manasse yn gaeth]


TEYRNASIAD CYN EI GARCHARU

	  Adeiladodd allorau i gau dduwiau



	  Aberthodd ei feibion i gau dduwiau



	  Lladdodd bobl ddiniwed



	  Hyrwyddodd ddewiniaeth yn y wlad





TEYRNASIAD AR ÔL CAEL EI RYDDHAU

	  Darostyngodd ei hun



	  Gweddïodd ar Jehofa; cyflwynodd offrymau



	  Tynnodd ymaith yr allorau i gau dduwiau



	  Anogodd y genedl i addoli Jehofa










JOSEIA




[image: Brenin Joseia]


TRWY GYDOL EI DEYRNASIAD

	  Ceisiodd Jehofa



	  Purodd Jwda a Jerwsalem



	  Atgyweiriodd dŷ Jehofa; cafodd hyd i lyfr y Gyfraith
















18-24 Ionawr

ESRA 1-5





	  Cân 85 a Gweddi



	  Sylwadau Agoriadol (Hyd at 3 mun.)










TRYSORAU O AIR DUW


	  “Mae Jehofa yn Cadw Ei Addewidion”: (10 mun.) [Dangoswch y fideo Cyflwyniad i Esra.]

	Esr 3:1-6—Cyflawnir proffwydoliaethau Jehofa yn ddi-ffael (w06-E 1/15 19 ¶2)



	Esr 5:1-7—Gall Jehofa ddylanwadu ar bethau er mwyn sicrhau llwyddiant ei bobl (w06-E 1/15 19 ¶4; w86-E 1/15 9 ¶2; w86-E 2/1 29 blwch)







	  Cloddio am Drysor Ysbrydol: (8 mun.)

	Esr 1:3-6—Ai ffydd wan oedd y rheswm i rai Israeliaid ddewis peidio â dychwelyd i Jerwsalem? (w06-E 1/15 17 ¶5; 19 ¶1)



	Esr 4:1-3—Pam gwrthododd Sorobabel a Jesua y cymorth a gynigiwyd gan rai? (w06-E 1/15 19 ¶3)



	Beth rydw i’n ei ddysgu am Jehofa o ddarlleniad y Beibl yr wythnos hon?



	Pa bwyntiau o’r darlleniad y gallaf eu defnyddio yn y weinidogaeth?







	  Darlleniad o’r Beibl: Esr 3:10–4:7 (Hyd at 4 mun.)










RHOI EIN SYLW I’R WEINIDOGAETH


	  Galwad Gyntaf: (Hyd at 2 fun.) Cyflwynwch erthygl olaf rhifyn cyfredol y Watchtower. Paratowch y ffordd ar gyfer ail alwad.



	  Ail Alwad: (Hyd at 4 mun.) Dangoswch sut i alw’n ôl ar rywun a ymatebodd yn dda i gyflwyniad oedd yn seiliedig ar erthygl olaf rhifyn cyfredol y Watchtower. Paratowch y ffordd ar gyfer yr alwad nesaf.



	  Astudiaeth Feiblaidd: (Hyd at 6 mun.) Dangoswch astudiaeth Feiblaidd. (bh 20-21 ¶6-8)










EIN BYWYD CRISTNOGOL


	  Cân 40



	  “Rhoir y Pethau Hyn i Gyd yn Ychwaneg i Chwi”: (5 mun.) Anerchiad yn seiliedig ar Mathew 6:33 a Luc 12:22-24. Gofynnwch i gyhoeddwyr sôn am achlysuron lle maen nhw’n teimlo bod Jehofa wedi gofalu am eu hanghenion materol ar ôl iddyn nhw roi’r Deyrnas yn gyntaf.



	  Eich Gair—“‘Ie’ a ‘Nage’ Hefyd”?: (10 mun.) Trafodaeth. (w14-E 3/15 30-32)



	  Astudiaeth Feiblaidd y Gynulleidfa: my pen. 43 (30 mun.)



	  Adolygiad o’r Cyfarfod a Chipolwg ar yr Wythnos Nesaf (3 mun.)



	  Cân 32 a Gweddi















^ (Esra 3:1-6) Pan ddaeth y seithfed mis, a’r Israeliaid erbyn hyn yn eu trefi, ymgasglodd y bobl fel un gŵr i Jerwsalem. 2 A dechreuodd Jesua fab Josadac a’i gyd-offeiriaid, a Sorobabel fab Salathiel a’i frodyr, ailadeiladu allor Duw Israel er mwyn aberthu poethoffrymau arni, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith Moses gŵr Duw. 3 Er eu bod yn ofni’r bobloedd oddi amgylch, codasant yr allor yn ei lle, ac aberthu arni boethoffrymau i’r ARGLWYDD fore a hwyr. 4 Yr oeddent yn dathlu gŵyl y Pebyll fel yr oedd yn ysgrifenedig, ac yn aberthu’n ddyddiol y nifer priodol o boethoffrymau ar gyfer pob dydd. 5 Ar ôl hyn yr oeddent yn aberthu’r poethoffrymau cyson, a’r rhai ar gyfer y newydd-loerau a holl wyliau penodedig yr ARGLWYDD, a’r holl aberthau a roddid yn wirfoddol i’r ARGLWYDD. 6 Dechreusant aberthu poethoffrymau i’r ARGLWYDD o ddydd cyntaf y seithfed mis, er nad oedd sylfaen teml yr ARGLWYDD wedi ei gosod.



^ (Esra 5:1-7) Ond wedi i’r proffwydi, Haggai a Sechareia fab Ido, broffwydo yn enw Duw Israel i’r Iddewon yn Jwda a Jerwsalem, 2 dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ailadeiladu tŷ Dduw yn Jerwsalem; ac yr oedd proffwydi Duw gyda hwy yn eu cefnogi. 3 Ond ar unwaith daeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr atynt a gofyn, “Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?” 4 Gofynasant hefyd, “Beth yw enwau’r rhai sy’n codi’r adeilad hwn?” 5 Ond yr oedd eu Duw yn gofalu am henuriaid yr Iddewon, ac ni chawsant eu rhwystro nes i adroddiad fynd at Dareius ac iddynt gael ateb ar y mater. 6 Dyma gopi o’r llythyr a anfonodd Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, at y Brenin Dareius. 7 A dyma’r adroddiad ysgrifenedig a anfonwyd: “I’r Brenin Dareius, cyfarchion!



^ (Esra 1:3-6) Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny i Jerwsalem yn Jwda i ailadeiladu tŷ ARGLWYDD Dduw Israel, y Duw sydd yn Jerwsalem. 4 Pob un a arbedwyd, ple bynnag y mae’n byw, bydded iddo gael cymorth gan ei gymdogion mewn arian ac aur ac offer ac anifeiliaid, yn ogystal ag offrwm gwirfoddol i dŷ Dduw yn Jerwsalem.” 5 Yna dechreuodd pennau-teuluoedd Jwda a Benjamin, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, pob un a symbylwyd gan Dduw, baratoi i fynd i ailadeiladu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 6 Cawsant gefnogaeth eu holl gymdogion gyda llestri arian ac aur, ac offer ac anifeiliaid ac anrhegion gwerthfawr, at y cwbl a roed yn wirfoddol.



^ (Esra 4:1-3) Pan glywodd gelynion Jwda a Benjamin fod y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud yn adeiladu teml i ARGLWYDD Dduw Israel, 2 daethant at Sorobabel a’r pennau-teuluoedd a dweud wrthynt: “Gadewch i ni adeiladu gyda chwi, oherwydd yr ydym ni yn addoli eich Duw fel chwithau, ac iddo ef yr ydym wedi aberthu er amser Esarhadon brenin Asyria, a ddaeth â ni yma.” 3 Ond dywedodd Sorobabel a Jesua a gweddill pennau-teuluoedd Israel:”Ni chewch chwi ran yn y gwaith o adeiladu tŷ i’n Duw; ni yn unig sydd i adeiladu i ARGLWYDD Dduw Israel, fel y gorchmynnodd Cyrus brenin Persia i ni.”



^ (Math. 6:33) Ond ceisiwch yn gyntaf deyrnas Dduw a’i gyfiawnder ef, a rhoir y pethau hyn i gyd yn ychwaneg i chwi.



^ (Lc 12:22-24) Meddai wrth ei ddisgyblion, “Am hynny rwy’n dweud wrthych, peidiwch â phryderu am eich bywyd nac am eich corff, beth i’w fwyta na beth i’w wisgo. 23 Oherwydd y mae mwy i fywyd rhywun na bwyd, a mwy i’w gorff na dillad. 24 Ystyriwch y brain: nid ydynt yn hau nac yn medi, nid oes ganddynt ystordy nac ysgubor, ac eto y mae Duw yn eu bwydo. Gymaint mwy gwerthfawr ydych chwi na’r adar!
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Mae Jehofa yn Cadw Ei Addewidion







[image: Yr Israeliaid yn ailadeiladu’r deml yn Jerwsalem]


Addawodd Jehofa y byddai gwir addoliad yn cael ei ailsefydlu yn y deml yn Jerwsalem. Ond ar ôl dychwelyd o Fabilon, wynebodd yr Israeliaid lu o rwystrau, gan gynnwys gorchymyn brenhinol i atal y gwaith adeiladu. Roedd llawer yn meddwl na fyddai’r gwaith byth yn cael ei gwblhau.

	c. 537 COG

Gorchymyn Cyrus i ailadeiladu’r deml



	3:3

Y seithfed mis

Codi’r allor; cyflwyno offrymau



	3:10, 11

536 COG

Gosod y sylfaen



	4:23, 24

522 COG

Y Brenin Artaxerxes yn atal y gwaith adeiladu



	5:1, 2

520 COG

Sechareia a Haggai yn annog y bobl i ailgydio yn y gwaith adeiladu



	6:15

515 COG

Cwblhau’r Deml













^ (Esra 3:3) Er eu bod yn ofni’r bobloedd oddi amgylch, codasant yr allor yn ei lle, ac aberthu arni boethoffrymau i’r ARGLWYDD fore a hwyr.



^ (Esra 3:10, 11) Wedi i’r adeiladwyr osod sylfaen teml yr ARGLWYDD, safodd yr offeiriaid yn eu gwisgoedd gyda thrwmpedau, a’r Lefiaid, meibion Asaff, gyda symbalau i foliannu’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn Dafydd brenin Israel. 11 Yr oeddent yn ateb ei gilydd mewn mawl a diolch i’r ARGLWYDD: “Y mae ef yn dda, a’i gariad at Israel yn parhau byth.” Yna bloeddiodd yr holl bobl yn uchel mewn moliant i’r ARGLWYDD am fod sylfaen tŷ’r ARGLWYDD wedi ei gosod.



^ (Esra 4:23, 24) Yna, pan ddarllenwyd copi o lythyr Artaxerxes i Rehum a Simsai yr ysgrifennydd a’u cefnogwyr, aethant ar frys at yr Iddewon yn Jerwsalem a thrwy nerth braich eu rhwystro rhag gweithio. 24 Felly yr ataliwyd y gwaith ar dŷ Dduw yn Jerwsalem; a bu’n sefyll hyd ail flwyddyn teyrnasiad Dareius brenin Persia.



^ (Esra 5:1, 2) Ond wedi i’r proffwydi, Haggai a Sechareia fab Ido, broffwydo yn enw Duw Israel i’r Iddewon yn Jwda a Jerwsalem, 2 dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ailadeiladu tŷ Dduw yn Jerwsalem; ac yr oedd proffwydi Duw gyda hwy yn eu cefnogi.



^ (Esra 6:15) Gorffennwyd y tŷ hwn ar y trydydd o fis Adar, yn y chweched flwyddyn o deyrnasiad y Brenin Dareius.
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ESRA 6-10





	  Cân 10 a Gweddi



	  Sylwadau Agoriadol (Hyd at 3 mun.)










TRYSORAU O AIR DUW


	  “Mae Jehofa yn Dymuno Gwasanaeth o’n Gwirfodd”: (10 mun.)

	Esr 7:10—Esra yn ymroi i chwilio cyfraith Jehofa



	Esr 7:12-28—Esra yn paratoi ar gyfer dychwelyd i Jerwsalem



	Esr 8:21-23—Ymddiriedodd Esra yn Jehofa i gadw Ei weision yn ddiogel







	  Cloddio am Drysor Ysbrydol: (8 mun.)

	Esr 9:1, 2—Pam roedd priodasau rhwng pobl Dduw a “phobloedd y gwledydd” yn fygythiad difrifol? (w06-E 1/15 20 ¶1)



	Esr 10:3—Pam anfonwyd y plant ymaith yn ogystal â’r gwragedd? (w06-E 1/15 20 ¶2)



	Beth rydw i’n ei ddysgu am Jehofa o ddarlleniad y Beibl yr wythnos hon?



	Pa bwyntiau o’r darlleniad y gallaf eu defnyddio yn y weinidogaeth?







	  Darlleniad o’r Beibl: Esr 7:18-28 (Hyd at 4 mun.)










RHOI EIN SYLW I’R WEINIDOGAETH


	  Galwad Gyntaf: (Hyd at 2 fun.) Cyflwynwch y llyfryn Newyddion Da, a thrafodwch wers 8, cwestiwn 1, paragraff 1. Paratowch y ffordd ar gyfer yr ail alwad.



	  Ail Alwad: (Hyd at 4 mun.) Dangoswch sut i alw’n ôl ar rywun sydd wedi derbyn y llyfryn Newyddion Da. Trafodwch wers 8, cwestiwn 1, paragraff 2. Paratowch y ffordd ar gyfer yr alwad nesaf.



	  Astudiaeth Feiblaidd: (Hyd at 6 mun.) Dangoswch astudiaeth Feiblaidd gan ddefnyddio’r llyfryn Newyddion Da, gwers 8, cwestiwn 2.










EIN BYWYD CRISTNOGOL


	  Cân 138



	  “Hogi Ein Sgiliau yn y Weinidogaeth—Paratoi’r Ffordd ar Gyfer Ail Alwad”: (7 mun.) Trafodaeth. Tynnwch sylw at y prif bwyntiau drwy chwarae’r fideo Sgiliau Mis Ionawr sy’n dangos cyhoeddwyr yn paratoi’r ffordd ar gyfer ail alwad ar ôl gosod y Watchtower ac ar ôl gosod y llyfryn Newyddion Da.



	  Anghenion lleol: (8 mun.)



	  Astudiaeth Feiblaidd y Gynulleidfa: my pen. 44 (30 mun.)



	  Adolygiad o’r Cyfarfod a Chipolwg ar yr Wythnos Nesaf (3 mun.)



	  Cân 21 a Gweddi















^ (Esra 7:10) oherwydd iddo ymroi i chwilio cyfraith yr ARGLWYDD a’i chadw, ac i ddysgu deddfau a chyfreithiau yn Israel.



^ (Esra 8:21-23) Ac yno wrth afon Ahafa cyhoeddais ympryd i ymostwng o flaen ein Duw, i weddïo am siwrnai ddiogel i ni a’n plant a’n heiddo. 22 Yr oedd arnaf gywilydd gofyn i’r brenin am filwyr a marchogion i’n hamddiffyn yn erbyn gelynion ar y ffordd, am ein bod eisoes wedi dweud wrtho, “Y mae ein Duw yn rhoi cymorth i bawb sy’n ei geisio, ond daw grym ei lid yn erbyn pawb sy’n ei wadu.” 23 Felly gwnaethom ympryd ac ymbil ar ein Duw am hyn, a gwrandawodd yntau arnom.



^ (Esra 9:1, 2) Wedi hyn daeth y swyddogion ataf a dweud, “Nid yw pobl Israel, na’r offeiriaid na’r Lefiaid, wedi ymneilltuo oddi wrth bobloedd y gwledydd nac oddi wrth ffieidd-dra’r Canaaneaid, yr Hethiaid, y Peresiaid, y Jebusiaid, yr Ammoniaid, y Moabiaid, yr Eifftiaid a’r Amoriaid. 2 Y maent wedi cymryd merched y rheini yn wragedd iddynt hwy a’u meibion, a chymysgu’r hil sanctaidd â phobloedd y gwledydd; a’r prif droseddwyr yn y camwedd hwn yw’r swyddogion a’r penaethiaid.”



^ (Esra 10:3) Yn awr gadewch i ni wneud cyfamod â’n Duw i droi ymaith yr holl ferched hyn a’u plant, yn ôl cyngor f’arglwydd a’r rhai sy’n parchu gorchymyn ein Duw; a byddwn felly’n cadw’r gyfraith.









TRYSORAU O AIR DUW | ESRA 6-10

Mae Jehofa yn Dymuno Gwasanaeth o’n Gwirfodd






[image: Yr Iddewon yn gadael Babilon i fynd yn ôl i Jerwsalem gydag Esra]


Mae Esra yn paratoi i ddychwelyd i Jerwsalem


7:6, 22; 8:26, 27

	  Cafodd Esra ganiatâd gan y Brenin Artaxerxes i fynd yn ôl i Jerwsalem er mwyn adfer addoliad Jehofa



	  Cafodd Esra “y cwbl a ddymunai” gan y brenin ar gyfer tŷ Jehofa—aur, arian, gwenith, gwin, olew, a halen. Byddai hyn yn werth mwy na £64,000,000 heddiw










Ymddiriedodd Esra yn Jehofa i gadw Ei weision yn ddiogel


7:13; 8:21-23

	  Byddai’r daith yn ôl i Jerwsalem yn un anodd



	  Roedd un llwybr posibl yn daith o bron i 1,000 o filltiroedd trwy ardaloedd peryglus



	  Cymerodd y daith tua 4 mis



	  Roedd angen ffydd, dewrder, a sêl dros wir addoliad ar y rhai a aeth yn ôl





CYMERODD ESRA . . .

Aur ac arian yn pwyso mwy na 750 talent neu gymaint â thri eliffant Affrica gwrywaidd!

YR HER A WYNEBODD Y RHAI A AETH YN ÔL . . .

Ymosodwyr, anialwch, ac anifeiliaid peryglus









^ (Esra 7:6) Yr oedd Esra yn ysgrifennydd hyddysg yng nghyfraith Moses, a roddwyd gan ARGLWYDD Dduw Israel; ac am ei fod yn derbyn ffafr gan yr ARGLWYDD ei Dduw, cafodd y cwbl a ddymunai gan y brenin.



^ (Esra 7:22) hyd at gan talent o arian, can mesur yr un o wenith, gwin ac olew, a halen heb fesur.



^ (Esra 8:26, 27) Rhoddais iddynt chwe chant a hanner o dalentau arian, llestri arian gwerth can talent, a chan talent o aur, 27 ac ugain o flychau aur gwerth mil o ddrachmâu, a dau lestr o bres melyn coeth, mor werthfawr ag aur.



^ (Esra 7:13) Yn awr dyma fy ngorchmynion i bwy bynnag yn fy nheyrnas o bobl Israel a’u hoffeiriaid a’u Lefiaid sy’n dymuno mynd gyda thi i Jerwsalem: caiff fynd.



^ (Esra 8:21-23) Ac yno wrth afon Ahafa cyhoeddais ympryd i ymostwng o flaen ein Duw, i weddïo am siwrnai ddiogel i ni a’n plant a’n heiddo. 22 Yr oedd arnaf gywilydd gofyn i’r brenin am filwyr a marchogion i’n hamddiffyn yn erbyn gelynion ar y ffordd, am ein bod eisoes wedi dweud wrtho, “Y mae ein Duw yn rhoi cymorth i bawb sy’n ei geisio, ond daw grym ei lid yn erbyn pawb sy’n ei wadu.” 23 Felly gwnaethom ympryd ac ymbil ar ein Duw am hyn, a gwrandawodd yntau arnom.









EIN BYWYD CRISTNOGOL

Hogi Ein Sgiliau yn y Weinidogaeth—Paratoi’r Ffordd ar Gyfer Ail Alwad




PAM MAE’N BWYSIG?


Rydyn ni eisiau rhoi dŵr i hadau’r gwirionedd. (1Co 3:6) Pan fyddwn ni’n siarad â rhywun sy’n dangos diddordeb, peth da yw gadael cwestiwn i’w drafod y tro nesaf. Bydd y person yn edrych ymlaen at y sgwrs nesaf, a bydd yn haws inni baratoi ar gyfer yr alwad. Pan awn ni’n ôl, gallwn ddweud ein bod ni wedi dod i ateb y cwestiwn a godon ni’r tro diwethaf.






SUT I FYND ATI?




[image: Tyst yn paratoi ar gyfer ail alwad, yn ymweld â’r person, ac yn cadw nodyn o’r drafodaeth]


	  Wrth baratoi eich cyflwyniad, paratowch hefyd gwestiwn i’w ateb ar yr alwad nesaf. Gallwch ddewis cwestiwn sy’n cael ei ateb yn y cyhoeddiadau rydych chi’n eu defnyddio. Neu, os ydych chi’n bwriadu cynnig un o’r cyhoeddiadau ar gyfer astudio ar yr alwad nesaf, gallwch godi cwestiwn sy’n cael ei ateb yn hwnnw.



	  Ar ddiwedd y sgwrs, dywedwch y byddech chi’n hoffi cael sgwrs arall, a chodwch y cwestiwn a baratowyd gennych chi. Os yw’n bosibl, gofynnwch am ei fanylion cyswllt.



	  Os ydych chi’n gwneud apwyntiad penodol i fynd yn ôl, byddwch yn sicr o’i gadw.—Mth 5:37.













^ (1 Cor. 3:6) Myfi a blannodd, Apolos a ddyfrhaodd, ond Duw oedd yn rhoi’r tyfiant.



^ (Math. 5:37) Ond boed eich ‘ie’ yn ‘ie’, a’ch ‘nage’ yn ‘nage’; beth bynnag sy’n ychwanegol at hyn, o’r Un drwg y mae.
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^ ***fg gwers 2 cwes. 1***


1. Pam y dylen ni addoli Duw?

Y gwir Dduw yw Creawdwr pob peth. Nid oedd ganddo ddechreuad ac ni fydd ganddo ddiwedd. (Salm 90:2) Ef yw Ffynhonnell y newyddion da sydd yn y Beibl. (1 Timotheus 1:11) Gan mai Duw a roddodd fywyd inni, dylen ni addoli ef a neb arall.—Darllenwch Datguddiad 4:11.





^ Par. 1 (Sal 90:2) Cyn geni’r mynyddoedd, a chyn esgor ar y ddaear a’r byd, o dragwyddoldeb hyd dragwyddoldeb, ti sydd Dduw.



^ Par. 1 (1 Tim. 1:11) sy’n perthyn i’r Efengyl a ymddiriedwyd i mi, Efengyl ogoneddus y Duw gwynfydedig.



^ Par. 1 (Dat. 4:11) Teilwng wyt ti, ein Harglwydd a’n Duw, i dderbyn y gogoniant a’r anrhydedd a’r gallu, oherwydd tydi a greodd bob peth, a thrwy dy ewyllys y daethant i fod ac y crewyd hwy.
















^ (2 Cron. 29:1-32:33) Pump ar hugain oed oedd Heseceia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am naw mlynedd ar hugain yn Jerwsalem. Abeia ferch Sechareia oedd enw ei fam. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn hollol fel y gwnaeth ei dad Dafydd. 3 Yn y mis cyntaf o’r flwyddyn gyntaf o’i deyrnasiad agorodd ddrysau tŷ’r ARGLWYDD a’u hatgyweirio. 4 Cynullodd yr offeiriaid a’r Lefiaid yn y sgwâr ar yr ochr ddwyreiniol, 5 a dweud wrthynt, “Lefiaid, gwrandewch arnaf fi. Ymgysegrwch yn awr, a chysegrwch dŷ’r ARGLWYDD, Duw eich hynafiaid, a dewch â phob aflendid allan o’r cysegr. 6 Oherwydd troseddodd ein hynafiaid, a gwneud drwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ein Duw, ei wrthod, a throi oddi wrth babell yr ARGLWYDD a chefnu arni. 7 Hefyd caeasant ddrysau’r cyntedd a diffodd y lampau; peidiasant ag arogldarthu ac offrymu poethoffrymau yn y cysegr i Dduw Israel. 8 Felly daeth llid yr ARGLWYDD ar Jwda a Jerwsalem a’u gwneud yn destun arswyd, syndod a gwatwar, fel y gwelwch â’ch llygaid eich hun. 9 Ystyriwch fel y syrthiodd ein hynafiaid trwy fin y cleddyf, ac fel yr aeth ein meibion, ein merched a’n gwragedd i gaethiwed o achos hyn. 10 Yn awr, yr wyf â’m bryd ar wneud cyfamod â’r ARGLWYDD, Duw Israel, er mwyn troi ei lid tanbaid oddi wrthym. 11 Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.” 12 Yna cododd y Lefiaid, sef Mahath fab Amasai a Joel fab Asareia o deulu’r Cohathiaid, Cis fab Abdi ac Asareia fab Jehaleleel o deulu Merari, Joa fab Simma ac Eden fab Joa o deulu’r Gersoniaid, 13 Simri a Jeiel o deulu Elisaffan, Sechareia a Mattaneia o deulu Asaff, 14 Jehiel a Simei o deulu Heman, a Semaia ac Ussiel o deulu Jeduthun. 15 Cynullasant eu cymrodyr ac ymgysegru; yna aethant i buro tŷ’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y brenin trwy air yr ARGLWYDD. 16 Aeth yr offeiriaid i mewn i dŷ’r ARGLWYDD i’w buro; daethant â phopeth halogedig a oedd yn y deml allan i gwrt tŷ’r ARGLWYDD. Oddi yno aeth y Lefiaid â hwy allan i nant Cidron. 17 Dechreusant sancteiddio ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, ac erbyn yr wythfed dydd o’r mis yr oeddent wedi cyrraedd cyntedd yr ARGLWYDD. Am wyth diwrnod buont yn sancteiddio tŷ’r ARGLWYDD, a gorffen ar yr unfed dydd ar bymtheg o’r mis cyntaf. 18 Yna aethant i’r palas at y Brenin Heseceia, a dweud, “Yr ydym wedi puro tŷ’r ARGLWYDD drwyddo, a hefyd allor y poethoffrwm a bwrdd y bara gosod a’u holl lestri. 19 Yr ydym hefyd wedi paratoi a chysegru’r holl lestri a daflwyd allan gan y Brenin Ahas yn ystod ei deyrnasiad, pan oedd yn anffyddlon; y maent yn awr o flaen allor yr ARGLWYDD.” 20 Yna cododd y Brenin Heseceia yn fore, a chynnull swyddogion y ddinas a mynd i fyny i dŷ’r ARGLWYDD. 21 Daethant â saith bustach, saith hwrdd, saith oen a saith bwch gafr yn aberth dros bechod ar ran y frenhiniaeth, y cysegr, a Jwda; a gorchmynnodd y brenin i’r offeiriaid, meibion Aaron, eu hoffrymu ar allor yr ARGLWYDD. 22 Felly lladdwyd y bustych, a derbyniodd yr offeiriaid eu gwaed a’i luchio yn erbyn yr allor; wedyn lladdwyd yr hyrddod a’r ŵyn, a lluchio’r gwaed yn erbyn yr allor. 23 Daethant â bychod yr aberth dros bechod o flaen y brenin a’r gynulleidfa, a gosod eu dwylo arnynt; 24 yna lladdodd yr offeiriaid hwy a chyflwyno’u gwaed yn aberth dros bechod ar yr allor, i wneud cymod dros holl Israel. Oherwydd gorchmynnodd y brenin y dylid offrymu poethoffrwm ac aberth dros bechod ar ran Israel gyfan. 25 Gosododd Heseceia y Lefiaid yn nhŷ’r ARGLWYDD gyda symbalau, nablau a thelynau yn ôl gorchymyn Dafydd, a Gad gweledydd y brenin, a Nathan y proffwyd; gorchymyn oedd hwn a ddaeth oddi wrth yr ARGLWYDD trwy ei broffwydi. 26 Safodd y Lefiaid gydag offerynnau Dafydd, a’r offeiriaid gyda’r trwmpedau. 27 Rhoddodd Heseceia orchymyn i offrymu’r poethoffrwm ar yr allor; a phan ddechreuodd y poethoffrwm, fe ddechreuodd cân i’r ARGLWYDD gyda’r trwmpedau ac offerynnau Dafydd brenin Israel. 28 Yr oedd yr holl gynulleidfa yn ymgrymu, y cantorion yn canu a’r trwmpedau yn seinio; parhaodd y cwbl nes gorffen y poethoffrwm. 29 Wedi gorffen offrymu, plygodd y brenin, a phawb oedd gydag ef, ac ymgrymu. 30 Gorchmynnodd y Brenin Heseceia a’r swyddogion i’r Lefiaid foliannu’r ARGLWYDD yng ngeiriau Dafydd ac Asaff y gweledydd. Felly canasant fawl yn llawen, ac ymostwng ac ymgrymu.  31 Dywedodd Heseceia, “Yr ydych yn awr wedi ymgysegru i’r ARGLWYDD; dewch i’w dy gydag aberthau ac offrymau diolch.” Felly dygodd y gynulleidfa aberthau ac offrymau diolch, a daeth pob un ewyllysgar â phoethoffrymau. 32 Nifer y poeth-offrymau a ddygodd y gynulleidfa oedd deg a thrigain o fustych, cant o hyrddod a dau gant o ŵyn, pob un yn boethoffrwm i’r ARGLWYDD; 33 nifer yr offrymau cysegredig oedd chwe chant o fustych a thair mil o ddefaid. 34 Ond nid oedd digon o offeiriaid i flingo’r holl boethoffrymau; felly cynorthwyodd eu brodyr y Lefiaid hwy i orffen y gwaith, nes i fwy o offeiriaid ymgysegru, oherwydd yr oedd y Lefiaid yn cymryd mwy o ofal wrth ymgysegru na’r offeiriaid. 35 Yn ogystal â llawer iawn o boethoffrymau, yr oedd yno fraster yr heddoffrymau a diodoffrymau ar gyfer y poethoffrymau. Fel hyn yr ail-drefnwyd gwasanaeth tŷ’r ARGLWYDD. 36 Llawenhaodd Heseceia a’r holl bobl am yr hyn a wnaeth Duw iddynt, oherwydd fe ddigwyddodd y peth mor ddisymwth. 
30 Anfonodd Heseceia negeswyr trwy holl Israel a Jwda, ac ysgrifennu llythyrau at Effraim a Manasse i’w gwahodd i ddod i gadw Pasg yr ARGLWYDD, Duw Israel, yn nhŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 2 Yr oedd y brenin a’i swyddogion a’r holl gynulleidfa yn Jerwsalem wedi cytuno i gadw’r Pasg yn yr ail fis, 3 oherwydd ni allent ei gadw ar yr amser priodol am nad oedd digon o offeiriaid wedi ymgysegru, ac am nad oedd y bobl wedi ymgasglu yn Jerwsalem. 4 Yr oedd y brenin a’r holl gynulleidfa yn gweld y cynllun yn un da. 5 Felly gorchmynasant gyhoeddi trwy Israel gyfan, o Beerseba i Dan, fod pawb i ddod i Jerwsalem i gadw Pasg yr ARGLWYDD, Duw Israel; oherwydd nid oeddent wedi ei gadw yn ôl y drefn ysgrifenedig ers amser maith. 6 Aeth negeswyr trwy holl Israel a Jwda, ar orchymyn y brenin, gyda llythyrau oddi wrtho ef a’i swyddogion, yn dweud, “Bobl Israel, dychwelwch at yr ARGLWYDD, Duw Abraham, Isaac ac Israel, ac fe ddychwel yntau at y gweddill ohonoch chwi a ddihangodd o law brenhinoedd Asyria. 7 Peidiwch â bod fel eich hynafiaid a’ch tylwyth, a droseddodd yn erbyn yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid; oherwydd cawsant hwy eu hanrheithio, fel y gwelwch. 8 Yn awr, peidiwch â bod yn ystyfnig fel eich hynafiaid, ond ymostyngwch i’r ARGLWYDD, a dewch i’w gysegr a gysegrodd ef yn dragywydd; gwasanaethwch yr ARGLWYDD eich Duw er mwyn iddo droi ei lid tanbaid oddi wrthych. 9 Oherwydd os dychwelwch at yr ARGLWYDD, caiff eich pobl a’ch plant drugaredd gan eu caethgludwyr, a dychwelyd i’r wlad hon; oblegid y mae’r ARGLWYDD eich Duw yn rasol a thrugarog, ac ni thry ei wyneb oddi wrthych os dychwelwch ato.” 10 Aeth y negeswyr o ddinas i ddinas trwy wlad Effraim a Manasse hyd at Sabulon, ond cawsant eu gwatwar a’u gwawdio. 11 Er hynny, cytunodd rhai rhai o Aser, Manasse a Sabulon i ddod i Jerwsalem. 12 Bu llaw Duw ar Jwda hefyd yn annog y bobl i ufuddhau’n unfryd i orchymyn y brenin a’r swyddogion, yn unol â gair yr ARGLWYDD. 13 Daeth llawer iawn o bobl ynghyd i Jerwsalem yn yr ail fis i gadw gŵyl y Bara Croyw; yr oedd yn gynulliad enfawr. 14 Dechreusant symud ymaith yr allorau oedd yn Jerwsalem, ac aethant â’r holl allorau arogldarth a’u taflu i nant Cidron. 15 Yna, ar y pedwerydd dydd ar ddeg o’r ail fis, lladdasant oen y Pasg. Cywilyddiodd yr offeiriaid a’r Lefiaid am hyn; ac wedi iddynt ymgysegru, daethant â phoethoffrymau i dŷ’r ARGLWYDD. 16 Safasant yn eu lle arferol yn ôl cyfraith Moses gŵr Duw, a lluchiodd yr offeiriaid y gwaed a gawsant gan y Lefiaid. 17 Am fod llawer yn y gynulleidfa heb ymgysegru, yr oedd y Lefiaid yn lladd oen y Pasg dros bawb halogedig, er mwyn eu cysegru i’r ARGLWYDD. 18 Oherwydd yr oedd nifer mawr o bobl, llawer ohonynt o Effraim, Manasse, Issachar a Sabulon, heb ymgysegru, ac felly’n bwyta’r Pasg yn groes i’r rheol. Ond gweddïodd Heseceia drostynt a dweud, 19 Bydded i’r ARGLWYDD da faddau i bob un a roes ei fryd ar geisio Duw, sef ARGLWYDD Dduw ei dadau, er nad yw wedi gwneud hynny yn ôl defod puredigaeth y cysegr. 20 Gwrandawodd yr ARGLWYDD ar Heseceia, ac fe iachaodd y bobl. 21 Cadwodd yr Israeliaid oedd yn Jerwsalem ŵyl y Bara Croyw am saith diwrnod â llawenydd mawr, ac yr oedd y Lefiaid a’r offeiriaid yn moliannu’r ARGLWYDD yn feunyddiol ag offer soniarus yn perthyn i’r ARGLWYDD. 22 Calonogodd Heseceia bob un o’r Lefiaid oedd yn gyfrifol am ddysgu ffyrdd daionus yr ARGLWYDD. Yna, am saith diwrnod yr ŵyl bu pawb yn gwledda, yn aberthu heddoffrymau ac yn diolch i ARGLWYDD Dduw eu hynafiaid. 23 Cytunodd yr holl gynulleidfa i gadw’r ŵyl am saith diwrnod arall, ac fe wnaethant hynny’n llawen. 24 Darparodd Heseceia brenin Jwda fil o fustych a saith mil o ddefaid i’r gynulleidfa, a rhoddodd y swyddogion fil o fustych a deng mil o ddefaid iddynt. Yna ymgysegrodd llawer iawn o’r offeiriaid. 25 Llawenhaodd holl gynulleidfa Jwda, gyda’r offeiriaid, y Lefiaid, a’r holl gynulleidfa a ddaeth o Israel, gan gynnwys y dieithriaid oedd wedi dod o wlad Israel, a thrigolion Jwda. 26 Felly bu llawenydd mawr yn Jerwsalem, na fu ei debyg yno er dyddiau Solomon fab Dafydd, brenin Israel. 27 Yna safodd yr offeiriaid a’r Lefiaid i fendithio’r bobl; gwrandawodd Duw ar eu llef, ac esgynnodd eu gweddi i’w breswylfa sanctaidd yn y nefoedd. 
31 Pan ddaeth hyn i ben, aeth yr holl Israeliaid oedd yn bresennol allan i ddinasoedd Jwda i ddryllio’r colofnau, torri’r prennau Asera, a distrywio’r uchelfeydd a’r allorau trwy holl Jwda, Benjamin, Effraim a Manasse. Ar ôl eu difa’n llwyr dychwelodd yr holl Israeliaid i’w dinasoedd, pob un i’w gartref ei hun. 2 Trefnodd Heseceia yr offeiriaid a’r Lefiaid yn ddosbarthiadau ar gyfer eu gwasanaeth; yr oedd pob offeiriad a Lefiad yn gyfrifol am y poethoffrwm a’r heddoffrymau, ac yr oeddent i weini a rhoi diolch a moliannu ym mhyrth gwersylloedd yr ARGLWYDD. 3 Cyfrannodd y brenin o’i olud ei hun tuag at y poethoffrymau, sef at boethoffrymau’r bore a’r hwyr a phoethoffrymau’r Sabothau, y newydd-loerau a’r gwyliau penodedig, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith yr ARGLWYDD. 4 Gorchmynnodd i’r bobl oedd yn byw yn Jerwsalem roi i’r offeiriaid a’r Lefiaid eu cyfran, er mwyn iddynt gadw cyfraith yr ARGLWYDD yn well. 5 Pan gyhoeddwyd hyn, daeth yr Israeliaid â llawer o flaenffrwyth ŷd, gwin, olew, mêl a holl gnwd y maes; daethant â degwm llawn o bopeth. 6 Daeth pobl Israel a Jwda oedd yn byw yn ninasoedd Jwda â degwm o wartheg a defaid, ac o’r pethau cysegredig a gysegrwyd i’r ARGLWYDD eu Duw, a’u gosod yn bentyrrau. 7 Dechreusant godi’r pentyrrau yn y trydydd mis, a’u gorffen yn y seithfed mis. 8 Pan ddaeth Heseceia a’i swyddogion a gweld y pentyrrau, bendithiasant yr ARGLWYDD a’i bobl Israel. 9 Pan ofynnodd Heseceia i’r offeiriaid a’r Lefiaid ynglŷn â’r pentyrrau, 10 dywedodd Asareia yr archoffeiriad o dŷ Sadoc wrtho, “Er pan ddechreuodd y bobl ddod â chyfraniadau i dŷ’r ARGLWYDD, bwytasom a chawsom ein digoni, ac y mae llawer yn weddill, oherwydd bendithiodd yr ARGLWYDD ei bobl; dyna pam y mae cymaint ar ôl fel hyn.” 11 Gorchmynnodd Heseceia baratoi ystordai yn nhŷ’r ARGLWYDD; gwnaethant felly, 12 a daeth y bobl â’r blaenffrwyth, y degwm a’r pethau cysegredig i mewn yn ffyddlon. Y pennaeth oedd Conaneia y Lefiad, a’i frawd Simei oedd y nesaf ato. 13 Yn ôl gorchymyn y Brenin Heseceia ac Asareia pennaeth tŷ Dduw, yr oedd Conaneia a’i frawd Simei yn cael eu cynorthwyo gan oruchwylwyr, sef Jehiel, Ahaseia, Nahath, Asahel, Jerimoth, Josabad, Eliel, Ismachëa, Mahath a Benaia. 14 Core fab Imna y Lefiad, y porthor wrth borth y dwyrain, oedd yn gofalu am yr offrymau gwirfoddol i Dduw, ac yn dosbarthu’r cyfraniadau a wnaed i’r ARGLWYDD a’r offrymau mwyaf sanctaidd. 15 Yr oedd Eden, Miniamin, Jesua, Semaia, Amareia a Sechaneia yn ei gynorthwyo yn ninasoedd yr offeiriaid i rannu’n deg i’w brodyr, yn fach a mawr, fesul dosbarth. 16 Yn ychwanegol, rhoddwyd ar y rhestr bob gwryw tair oed a throsodd a oedd yn dod yn ei dro i dŷ’r ARGLWYDD i wasanaethu trwy gadw dyletswyddau yn ôl eu dosbarthiadau. 17 Rhoddwyd ar y rhestr hefyd yr offeiriaid, yn ôl eu teuluoedd, a’r Lefiaid oedd yn ugain oed a throsodd, yn ôl eu dyletswyddau a’u dosbarthiadau. 18 Rhoddwyd hwy ar y rhestr gyda’u holl blant, gwragedd, meibion a merched, y cwmni i gyd, am iddynt ymgysegru’n ffyddlon. 19 Ar gyfer meibion Aaron, yr offeiriaid, a oedd yn byw yng nghytir eu dinasoedd, penodwyd dynion ym mhob dinas i roi cyfraniadau i bob gwryw yn eu plith ac i bob un o’r Lefiaid oedd ar y rhestr. 20 Dyma a wnaeth Heseceia trwy holl Jwda; gwnaeth yr hyn oedd dda, uniawn a ffyddlon gerbron yr ARGLWYDD ei Dduw. 21 Pa beth bynnag a wnâi i geisio ei Dduw yng ngwasanaeth tŷ Dduw, yn ôl gofynion y gyfraith a’r gorchmynion, fe’i gwnâi â’i holl galon, a llwyddo. 
32 Yn fuan ar ôl yr enghreifftiau hyn o ffyddlondeb, daeth Senacherib brenin Asyria yn erbyn Jwda. 2 Gwersyllodd o gwmpas y dinasoedd caerog gan feddwl eu hennill drosodd. Pan welodd Heseceia fod Senacherib wedi cyrraedd a’i fod yn bwriadu ymosod ar Jerwsalem, 3 ymgynghorodd â’i gapteiniaid a’i wroniaid ynglŷn â chau’r ffynhonnau oedd y tu allan i’r ddinas, 4 a chafodd eu cefnogaeth. Yna daeth llawer iawn o bobl ynghyd, a chaewyd yr holl ffynhonnau a’r nant oedd yn llifo trwy ganol y wlad. “Pam,” meddent, “y dylai brenhinoedd Asyria gael digon o ddŵr pan ddônt yma?” 5 Ymroes y brenin i ailadeiladu pob rhan o’r mur oedd wedi ei ddryllio, a chodi ar y tyrau ac adeiladu mur arall ar yr ochr allan. Cryfhaodd y Milo yn Ninas Dafydd a gwneud llawer o arfau a tharianau. 6 Gosododd gapteiniaid milwrol dros y bobl, a’u casglu ato i’r sgwâr wrth borth y ddinas. Fe’u calonogodd gan ddweud, 7 Byddwch yn gryf a dewr. Peidiwch ag ofni na digalonni o flaen brenin Asyria a’i holl fintai. Y mae gennym ni fwy nag sydd ganddo ef. 8 Gallu dynol sydd ganddo ef, ond y mae yr ARGLWYDD ein Duw gyda ni i’n cynorthwyo ac i ymladd ein brwydrau.” Ac fe ymddiriedodd y bobl yng ngeiriau Heseceia brenin Jwda. 9 Yn ddiweddarach, pan oedd Senacherib brenin Asyria a’i holl fyddin yn gwarchae ar Lachis, anfonodd ei weision i Jerwsalem gyda’r neges hon i Heseceia brenin Jwda a phawb o Jwda oedd yn Jerwsalem: 10 Fel hyn y dywed Senacherib brenin Asyria: Ym mha beth yr ydych yn ymddiried, fel eich bod yn aros dan warchae yn Jerwsalem? 11 Onid yw Heseceia yn eich twyllo ac yn eich condemnio i farw o newyn a syched trwy ddweud, ‘Yr ARGLWYDD ein Duw a’n gwared ni o law brenin Asyria’? 12 Onid yr Heseceia hwn a dynnodd ymaith ei uchelfeydd a’i allorau, a dweud wrth Jwda a Jerwsalem, ‘O flaen un allor yr addolwch ac arni hi yn unig yr arogldarthwch’? 13 Oni wyddoch beth a wneuthum i a’m rhagflaenwyr i holl bobloedd y gwledydd? 14 Prun o holl dduwiau’r cenhedloedd hyn, a ddinistriwyd gan fy rhagflaenwyr, a allodd waredu ei bobl o’m gafael? Sut felly y gall eich Duw chwi eich gwaredu o’m gafael? 15 Yn awr, peidiwch â gadael i Heseceia eich twyllo a’ch hudo fel hyn. Peidiwch ag ymddiried ynddo, oherwydd ni allodd duw unrhyw genedl na theyrnas waredu ei bobl o’m gafael i nac o afael fy rhagflaenwyr. Yn sicr ni all eich Duw chwi eich gwaredu o’m gafael!” 16 Dywedodd gweision Senacherib lawer mwy yn erbyn yr ARGLWYDD Dduw a’i was Heseceia. 17 Ysgrifennodd lythyrau hefyd yn gwatwar yr ARGLWYDD, Duw Israel, fel hyn: “Fel y methodd duwiau cenhedloedd y gwledydd waredu eu pobl o’m gafael, ni fydd Duw Heseceia chwaith yn gwaredu ei bobl o’m gafael.” 18 A gwaeddasant yn uchel mewn Hebraeg ar bobl Jerwsalem oedd ar y mur, i godi arswyd arnynt er mwyn cymryd y ddinas. 19 Dywedasant fod Duw Jerwsalem yr un fath â duwiau pobloedd y ddaear, sef gwaith dwylo dynol. 20 Oherwydd hyn gweddïodd y Brenin Heseceia a’r proffwyd Eseia fab Amos â llef uchel tua’r nefoedd. 21 Ac anfonodd yr ARGLWYDD angel a lladd pob gwron, arweinydd a chapten yng ngwersyll brenin Asyria. Dychwelodd yntau mewn cywilydd i’w wlad. A phan aeth i dŷ ei dduw, lladdwyd ef yno â’r cleddyf gan rai o’i blant ei hun. 22 Felly gwaredodd yr ARGLWYDD Heseceia a thrigolion Jerwsalem o afael Senacherib brenin Asyria ac o afael eu holl elynion; amddiffynnodd hwy rhag pawb o’u hamgylch. 23 Daeth llawer i Jerwsalem gydag offrymau i’r ARGLWYDD ac anrhegion gwerthfawr i Heseceia brenin Jwda. Ac ar ôl hynny cafodd y brenin ei barchu gan yr holl genhedloedd. 24 Yn y dyddiau hynny aeth Heseceia’n glaf hyd farw, a gweddïodd ar yr ARGLWYDD. Atebodd yntau ef trwy roi arwydd iddo. 25 Ond am ei fod yn falch, ni werthfawrogodd Heseceia yr hyn a wnaed iddo, a daeth llid Duw arno ef ac ar Jwda a Jerwsalem. 26 Yna, edifarhaodd Heseceia am ei falchder, a phobl Jerwsalem gydag ef, ac ni ddaeth llid yr ARGLWYDD arnynt wedyn yng nghyfnod Heseceia. 27 Yr oedd gan Heseceia olud a chyfoeth mawr iawn, a gwnaeth iddo’i hun drysordai ar gyfer arian ac aur, meini gwerthfawr, peraroglau, tarianau a phob math o bethau godidog. 28 Gwnaeth ysguboriau i’r cynhaeaf gwenith, gwin ac olew, a hefyd stablau i bob math o anifail, a chorlannau i ddiadellau. 29 Adeiladodd ddinasoedd iddo’i hun, a phrynodd lawer o ddefaid a gwartheg, oherwydd rhoddodd Duw olud mawr iawn iddo. 30 Heseceia oedd yr un a gaeodd darddiad uchaf dyfroedd Gihon, a’u cyfeirio i lawr tua’r gorllewin i Ddinas Dafydd. Bu Heseceia’n llwyddiannus ym mhopeth a wnaeth. 31 Hyd yn oed pan anfonwyd negeswyr ato gan swyddogion Babilon i holi ynghylch yr arwydd a welwyd yn y wlad, gadawodd Duw lonydd iddo er mwyn ei brofi a gwybod y cwbl oedd yn ei galon. 32 Am weddill hanes Heseceia, a’i deyrngarwch, y mae wedi ei ysgrifennu yng ngweledigaeth y proffwyd Eseia fab Amos, yn llyfr brenhinoedd Jwda ac Israel. 33 Bu farw Heseceia, ac fe’i claddwyd ar y bryn lle mae beddau disgynyddion Dafydd. Pan fu farw, talodd holl Jwda a thrigolion Jerwsalem deyrnged iddo, a daeth ei fab Manasse yn frenin yn ei le.






^ ***sn cân 114 Llyfr Duw—Trysor Yw***

Cân 114

Llyfr Duw—Trysor Yw

(Diarhebion 2:1)

1. Teg lyfr sydd, ac yn ei dudalennau

Ceir gobaith byd o hedd i’r ddynolryw.

Ei gyngor mwyn weithreda’n hynod nerthol,

Datguddia inni ‘ffordd ragorach’ Duw.

Y llyfr teg hwn yw y Beibl Sanctaidd

A ddaeth i’n meddiant dros ganrifoedd maith.

Cyffrôdd yr ysbryd sanctaidd ddynion ffyddlon;

Ar gael mae’r genadwri ym mhob iaith.

2. Darllenwn ynddo hanes creadigaeth:

Cyfanfyd, Duw a greodd drwy ei nerth;

Fe luniwyd Adda’n berffaith, ond fe gollodd

Baradwys oedd o amhrisiadwy werth.

Ymhellach, hanes gawn am angel— twyllwr,

Bu iddo herio penarglwyddiaeth Duw;

O hyn i gyd daeth pechod a phob cystudd.

Ond buddugoliaeth buan gaiff ein Llyw.

3. Mae gennym reswm mawr dros fod yn llawen:

‘Teyrnasoedd byd a ddaeth yn eiddo Crist;

I Dduw Jehofah perthyn gwaredigaeth.’

Hyn glyw y sawl a rydd i’r Gair ei glust.

Byw wnawn yn ôl canllawiau’r Trysor Bywiol;

Ymborthi gawn ar gysegredig faeth.

Tangnefedd Duw a warchod ein calonnau.

Hyd gyrrau’r byd rhyfeddol lewyrch aeth.

(Gweler hefyd 2 Tim. 3:16; 2 Pedr 1:21.)



^ (Diar. 2:1) Fy mab, os derbynni fy ngeiriau, a thrysori fy ngorchmynion,



^ (2 Tim. 3:16) Y mae pob Ysgrythur wedi ei hysbrydoli gan Dduw ac yn fuddiol i hyfforddi, a cheryddu, a chywiro, a disgyblu mewn cyfiawnder.



^ (2 Pedr 1:21) yn fater o ddehongliad personol, oherwydd ni ddaeth yr un broffwydoliaeth erioed trwy ewyllys ddynol; pobl oeddent a lefarodd air oddi wrth Dduw wrth gael eu hysgogi gan yr Ysbryd Glân.









^ ***w05 15/10 t. 25 par. 20 Beware of Developing a Haughty Heart***

20. (a) How was King Hezekiah’s good record endangered? (b) What will be considered in the next article?

20 You can contrast that with the example of King Hezekiah. On one occasion, that king’s excellent record was in danger of being spoiled because “his heart became haughty.” Happily, “Hezekiah humbled himself for the haughtiness of his heart” and regained God’s favor. (2 Chronicles 32:25, 26) Notice that the cure for Hezekiah’s haughtiness was humility. Yes, humility is the opposite of haughtiness. Therefore, in the next article, we will consider how we can cultivate and maintain Christian humility.



^ Par. 20 (2 Cron. 32:25, 26) Ond am ei fod yn falch, ni werthfawrogodd Heseceia yr hyn a wnaed iddo, a daeth llid Duw arno ef ac ar Jwda a Jerwsalem. 26 Yna, edifarhaodd Heseceia am ei falchder, a phobl Jerwsalem gydag ef, ac ni ddaeth llid yr ARGLWYDD arnynt wedyn yng nghyfnod Heseceia.









^ ***w13 15/11 t. 17 Seven Shepherds, Eight Dukes—What They Mean for Us Today***


A NEW SHEPHERD TAKES A DIFFERENT APPROACH

 6. Compare the reigns of Ahaz and Hezekiah.

6 Ahaz died in 746 B.C.E., and his son Hezekiah inherited the materially impoverished and spiritually bankrupt kingdom of Judah. As the young king ascended the throne, what would his priority be? To shore up Judah’s ailing economy? No. Hezekiah was a spiritual man, a worthy shepherd of his national flock. His first act was to reestablish pure worship and to reinforce the wayward nation’s frayed relationship with Jehovah. When he understood God’s will for him, Hezekiah acted decisively. What a fine example for us!—2 Chron. 29:1-19.

 7. Why was it important for the Levites to be assured of the new king’s support?

7 The Levites would play a vital role in the important task of restoring pure worship. Therefore, Hezekiah met with them to assure them of his support. Picture the faithful Levites who were present at that meeting, tears of joy streaming down their faces as they heard their king declare: “You are the ones whom Jehovah has chosen to stand before him to minister to him.” (2 Chron. 29:11) Yes, the Levites had a clear mandate to promote pure worship!





^ Par. 6 (2 Cron. 29:1-19) Pump ar hugain oed oedd Heseceia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am naw mlynedd ar hugain yn Jerwsalem. Abeia ferch Sechareia oedd enw ei fam. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn hollol fel y gwnaeth ei dad Dafydd. 3 Yn y mis cyntaf o’r flwyddyn gyntaf o’i deyrnasiad agorodd ddrysau tŷ’r ARGLWYDD a’u hatgyweirio. 4 Cynullodd yr offeiriaid a’r Lefiaid yn y sgwâr ar yr ochr ddwyreiniol, 5 a dweud wrthynt, “Lefiaid, gwrandewch arnaf fi. Ymgysegrwch yn awr, a chysegrwch dŷ’r ARGLWYDD, Duw eich hynafiaid, a dewch â phob aflendid allan o’r cysegr. 6 Oherwydd troseddodd ein hynafiaid, a gwneud drwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ein Duw, ei wrthod, a throi oddi wrth babell yr ARGLWYDD a chefnu arni. 7 Hefyd caeasant ddrysau’r cyntedd a diffodd y lampau; peidiasant ag arogldarthu ac offrymu poethoffrymau yn y cysegr i Dduw Israel. 8 Felly daeth llid yr ARGLWYDD ar Jwda a Jerwsalem a’u gwneud yn destun arswyd, syndod a gwatwar, fel y gwelwch â’ch llygaid eich hun. 9 Ystyriwch fel y syrthiodd ein hynafiaid trwy fin y cleddyf, ac fel yr aeth ein meibion, ein merched a’n gwragedd i gaethiwed o achos hyn. 10 Yn awr, yr wyf â’m bryd ar wneud cyfamod â’r ARGLWYDD, Duw Israel, er mwyn troi ei lid tanbaid oddi wrthym. 11 Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.” 12 Yna cododd y Lefiaid, sef Mahath fab Amasai a Joel fab Asareia o deulu’r Cohathiaid, Cis fab Abdi ac Asareia fab Jehaleleel o deulu Merari, Joa fab Simma ac Eden fab Joa o deulu’r Gersoniaid, 13 Simri a Jeiel o deulu Elisaffan, Sechareia a Mattaneia o deulu Asaff, 14 Jehiel a Simei o deulu Heman, a Semaia ac Ussiel o deulu Jeduthun. 15 Cynullasant eu cymrodyr ac ymgysegru; yna aethant i buro tŷ’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y brenin trwy air yr ARGLWYDD. 16 Aeth yr offeiriaid i mewn i dŷ’r ARGLWYDD i’w buro; daethant â phopeth halogedig a oedd yn y deml allan i gwrt tŷ’r ARGLWYDD. Oddi yno aeth y Lefiaid â hwy allan i nant Cidron. 17 Dechreusant sancteiddio ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, ac erbyn yr wythfed dydd o’r mis yr oeddent wedi cyrraedd cyntedd yr ARGLWYDD. Am wyth diwrnod buont yn sancteiddio tŷ’r ARGLWYDD, a gorffen ar yr unfed dydd ar bymtheg o’r mis cyntaf. 18 Yna aethant i’r palas at y Brenin Heseceia, a dweud, “Yr ydym wedi puro tŷ’r ARGLWYDD drwyddo, a hefyd allor y poethoffrwm a bwrdd y bara gosod a’u holl lestri. 19 Yr ydym hefyd wedi paratoi a chysegru’r holl lestri a daflwyd allan gan y Brenin Ahas yn ystod ei deyrnasiad, pan oedd yn anffyddlon; y maent yn awr o flaen allor yr ARGLWYDD.”



^ Par. 7 (2 Cron. 29:11) Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.”









^ ***w13 15/11 t. 20 par. 17 Seven Shepherds, Eight Dukes—What They Mean for Us Today***


17. What four conclusions can the elders draw from the account we have considered?

17 Elders who are reading this article can draw some useful conclusions from the account we have just considered: (1) The most practical step that we can take to prepare for the coming attack of “the Assyrian” is that of strengthening our faith in God and helping our brothers to do the same. (2) When “the Assyrian” attacks, the elders must be absolutely convinced that Jehovah will deliver us. (3) At that time, the life-saving direction that we receive from Jehovah’s organization may not appear practical from a human standpoint. All of us must be ready to obey any instructions we may receive, whether these appear sound from a strategic or human standpoint or not. (4) Now is the time for any who may be putting their trust in secular education, material things, or human institutions to adjust their thinking. The elders must stand ready to help any who may now be wavering in their faith.








^ ***sn cân 127 Addolfan Sy’n Dwyn Dy Enw***

Cân 127

Addolfan Sy’n Dwyn Dy Enw

(1 Cronicl 29:16)

1. Anrhydedd yw cael adeiladu

Addolfan i’th enw, O Dduw!

Derbynia ein rhodd, O Jehofah—

Dy foliant, cymdogion a glyw.

Y gore o’n doniau a’n llafur

A’n heiddo a roesom yn llon

I godi adeilad sy’n hawddgar;

Dymuniad a darddodd o’n bron.

(CYTGAN)

O Dduw derbynia nawr ein rhodd,

Dyrchafu dy enw wna.

Dy Air ein calon a gyffrôdd;

Llwydd ein gwaith, O sicrha.

2. I ti, Dduw Jehofah, y perthyn

Anrhydedd a mawredd a bri.

I’th enw fe genir molawdau

Gan ffyddlon rai’n fyd-eang sy’.

Mawr ofal a roddwn i’th drigle,

Hyfrydwch a ddyry it Jah.

Fe saif yn dystiolaeth, tŵr gwylio;

Lledaenu d’efengyl a wna.

(CYTGAN)

O Dduw derbynia nawr ein rhodd,

Dyrchafu dy enw wna.

Dy Air ein calon a gyffrôdd;

Llwydd ein gwaith, O sicrha.

(Gweler hefyd 1 Bren. 8:18, 27; 1 Cron. 29:11-14; Act. 20:24.)





^ (1 Cron. 29:16) ARGLWYDD ein Duw, eiddot ti yw’r holl gyfoeth hwn a phopeth arall a roesom o’r neilltu i adeiladu tŷ iti er anrhydedd i’th enw sanctaidd.



^ (1 Bren. 8:18) ond dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, ‘Yr oedd yn dy fryd adeiladu tŷ i’m henw, a da oedd dy fwriad,



^ (1 Bren. 8:27) Ai gwir yw y preswylia Duw ar y ddaear? Wele, ni all y nefoedd na nef y nefoedd dy gynnwys; pa faint llai y tŷ hwn a godais!



^ (1 Cron. 29:11-14) I ti, ARGLWYDD, y perthyn mawredd, gallu, gogoniant, ysblander a mawrhydi; oherwydd y mae popeth yn y nefoedd ac ar y ddaear yn eiddo i ti; ti, ARGLWYDD, biau’r deyrnas, ac fe’th ddyrchafwyd yn ben ar y cwbl. 12 Oddi wrthyt ti y daw cyfoeth ac anrhydedd, a thi sy’n arglwyddiaethu ar bopeth; yn dy law di y mae nerth a chadernid, a thi sy’n rhoi cynnydd a chryfder i bob dim. 13 Yn awr, ein Duw, moliannwn di a chlodforwn dy enw gogoneddus. 14 Oherwydd pwy wyf fi a’m pobl i fedru rhoi o’n gwirfodd fel hyn? Canys oddi wrthyt ti y daw popeth, ac o’th eiddo dy hun y rhoesom iti.



^ (Act. 20:24) Ond yr wyf yn cyfrif nad yw fy mywyd o unrhyw werth imi, dim ond imi allu cwblhau fy ngyrfa, a’r weinidogaeth a gefais gan yr Arglwydd Iesu, i dystiolaethu i Efengyl gras Duw.









^ ***my stori 41 Y Sarff Bres***


STORI 41

Y Sarff Bres



AI NEIDR go iawn yw honno ar y polyn? Nage, un wedi ei gwneud o bres ydyw. Dywedodd Jehofa wrth Moses y dylai osod y neidr ar y polyn er mwyn i’r bobl fedru edrych arni a byw. Ond nadroedd go iawn yw’r rheini ar y ddaear. Maen nhw wedi brathu’r bobl a’u gwneud nhw’n sâl. Wyt ti’n gwybod pam?

Wel, roedd yr Israeliaid wedi grwgnach yn erbyn Duw a Moses. ‘Pam y daethoch chi â ni allan o’r Aifft i farw yn yr anialwch,’ cwynon nhw. ‘Does dim bwyd na dŵr yn y lle diflas hwn. Ac rydyn ni wedi hen syrffedu ar fwyta manna trwy’r amser.’

Roedd y manna a’r dŵr yn wyrthiau oddi wrth Jehofa. Ond doedd y bobl ddim yn ddiolchgar. Felly anfonodd Jehofa nadroedd gwenwynig i gosbi’r Israeliaid. Brathodd y nadroedd y bobl a bu farw llawer iawn ohonyn nhw.

Yn y diwedd, aeth y bobl at Moses a dweud: ‘Rydyn ni wedi pechu trwy siarad yn erbyn Jehofa ac yn dy erbyn di. Gweddïa ar Jehofa a gofyn iddo am gael gwared ar y nadroedd.’

A dyna a wnaeth Moses. Dywedodd Jehofa wrtho am wneud y sarff bres a’i chodi ar bolyn fel y byddai’r rhai oedd wedi eu brathu yn gallu edrych arni. Gwnaeth Moses yn union fel yr oedd Jehofa wedi dweud. A phan oedd y bobl a gafodd eu brathu yn edrych ar y sarff, bydden nhw’n cael eu gwella.

Mae gwers inni yn y stori hon. Rydyn ni i gyd yn debyg i’r Israeliaid a gafodd eu brathu gan y nadroedd. Efallai dy fod ti wedi sylwi bod pobl yn mynd yn hen ac yn sâl ac yn marw weithiau. Mae hyn yn digwydd oherwydd ein bod ni’n ddisgynyddion i Adda ac Efa. Fe wnaethon nhw droi eu cefnau ar Jehofa. Ond mae Jehofa wedi paratoi’r ffordd inni gael byw am byth.

Anfonodd Jehofa ei Fab, Iesu Grist, i’r ddaear. Roedd rhai pobl yn meddwl bod Iesu’n ddyn drwg, ac fe wnaethon nhw ei roi ar bolyn neu stanc i farw. Ond roedd Jehofa wedi anfon Iesu Grist i’n hachub ni. Os ydyn ni’n troi at Iesu ac yn ei ddilyn, fe fyddwn ni’n cael byw am byth. Cawn ddysgu mwy am hyn yn nes ymlaen.



Numeri 21:4-9; Ioan 3:14, 15.



Cwestiynau:

 1. Yn y llun, beth mae Moses wedi ei roi ar y polyn, a pham dywedodd Jehofa wrtho am wneud hyn?

 2. Sut dangosodd y bobl nad oedden nhw’n ddiolchgar am yr holl bethau roedd Duw wedi eu gwneud drostyn nhw?

 3. Beth gofynnodd y bobl i Moses ei wneud ar ôl i Jehofa anfon nadroedd gwenwynig i’w cosbi?

 4. Pam dywedodd Jehofa wrth Moses am wneud y sarff bres?

 5. Beth gallwn ni ei ddysgu o’r stori hon?

Cwestiynau ychwanegol:

 1. Darllenwch Numeri 21:4-9.

(a) Sut mae agwedd anniolchgar yr Israeliaid tuag at ddarpariaethau Jehofa yn rhybudd i ni? (Num. 21:5, 6; Rhuf. 2:4)

(b) Yn ystod y canrifoedd wedyn, sut roedd yr Israeliaid yn defnyddio’r sarff bres, a beth wnaeth y Brenin Heseceia? (Num. 21:9; 2 Bren. 18:1-4)

 2. Darllenwch Ioan 3:14, 15.

Ym mha ffordd roedd y sarff bres ar y polyn yn creu darlun o’r ffordd y byddai Iesu’n marw? (Gal. 3:13; 1 Pedr 2:24)





^ (Num. 21:4-9) Yna aeth yr Israeliaid o Fynydd Hor ar hyd ffordd y Môr Coch, ac o amgylch gwlad Edom. Dechreuodd y bobl fod yn anniddig ar y daith, 5 a siarad yn erbyn Duw a Moses, a dweud, “Pam y daethoch â ni o’r Aifft i farw yn yr anialwch? Nid oes yma na bwyd na diod, ac y mae’n gas gennym y bwyd gwael hwn.” 6 Felly anfonodd yr ARGLWYDD seirff gwenwynig ymysg y bobl, a bu nifer o’r Israeliaid farw wedi iddynt gael eu brathu ganddynt. 7 Yna daeth y bobl at Moses, a dweud, “Yr ydym wedi pechu trwy siarad yn erbyn yr ARGLWYDD ac yn dy erbyn di; gweddïa ar i’r ARGLWYDD yrru’r seirff ymaith oddi wrthym.” Felly gweddïodd Moses ar ran y bobl, 8 a dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, “Gwna sarff a’i gosod ar bolyn, a bydd pawb a frathwyd, o edrych arni, yn cael byw.” 9 Felly gwnaeth Moses sarff bres, a’i gosod ar bolyn, a phan fyddai rhywun yn cael ei frathu gan sarff, byddai’n edrych ar y sarff bres, ac yn byw.



^ (Ioan 3:14, 15) Ac fel y dyrchafodd Moses y sarff yn yr anialwch, felly y mae’n rhaid i Fab y Dyn gael ei ddyrchafu, 15 er mwyn i bob un sy’n credu gael bywyd tragwyddol ynddo ef.”



^ (Num. 21:4-9) Yna aeth yr Israeliaid o Fynydd Hor ar hyd ffordd y Môr Coch, ac o amgylch gwlad Edom. Dechreuodd y bobl fod yn anniddig ar y daith, 5 a siarad yn erbyn Duw a Moses, a dweud, “Pam y daethoch â ni o’r Aifft i farw yn yr anialwch? Nid oes yma na bwyd na diod, ac y mae’n gas gennym y bwyd gwael hwn.” 6 Felly anfonodd yr ARGLWYDD seirff gwenwynig ymysg y bobl, a bu nifer o’r Israeliaid farw wedi iddynt gael eu brathu ganddynt. 7 Yna daeth y bobl at Moses, a dweud, “Yr ydym wedi pechu trwy siarad yn erbyn yr ARGLWYDD ac yn dy erbyn di; gweddïa ar i’r ARGLWYDD yrru’r seirff ymaith oddi wrthym.” Felly gweddïodd Moses ar ran y bobl, 8 a dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, “Gwna sarff a’i gosod ar bolyn, a bydd pawb a frathwyd, o edrych arni, yn cael byw.” 9 Felly gwnaeth Moses sarff bres, a’i gosod ar bolyn, a phan fyddai rhywun yn cael ei frathu gan sarff, byddai’n edrych ar y sarff bres, ac yn byw.



^ (Num. 21:5, 6) a siarad yn erbyn Duw a Moses, a dweud, “Pam y daethoch â ni o’r Aifft i farw yn yr anialwch? Nid oes yma na bwyd na diod, ac y mae’n gas gennym y bwyd gwael hwn.” 6 Felly anfonodd yr ARGLWYDD seirff gwenwynig ymysg y bobl, a bu nifer o’r Israeliaid farw wedi iddynt gael eu brathu ganddynt.



^ (Rhuf. 2:4) Neu, ai dibris gennyt yw cyfoeth ei diriondeb a’i ymatal a’i amynedd? A fynni di beidio â gweld mai amcan tiriondeb Duw yw dy ddwyn i edifeirwch?



^ (Num. 21:9) Felly gwnaeth Moses sarff bres, a’i gosod ar bolyn, a phan fyddai rhywun yn cael ei frathu gan sarff, byddai’n edrych ar y sarff bres, ac yn byw.



^ (2 Bren. 18:1-4) Yn y drydedd flwyddyn i Hosea fab Ela brenin Israel, daeth Heseceia fab Ahas brenin Jwda i’r orsedd. 2 Yr oedd yn bump ar hugain oed pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am naw mlynedd ar hugain yn Jerwsalem. Abi merch Sechareia oedd enw ei fam. 3 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn hollol fel y gwnaeth ei dad Dafydd. 4 Tynnodd ymaith yr uchelfeydd a dryllio’r colofnau a thorri’r pyst Asera, a malu’r sarff bres a wnaeth Moses; oherwydd hyd y dyddiau hynny bu’r Israeliaid yn arogldarthu iddi ac yn ei galw’n Nehustan.



^ (Ioan 3:14, 15) Ac fel y dyrchafodd Moses y sarff yn yr anialwch, felly y mae’n rhaid i Fab y Dyn gael ei ddyrchafu, 15 er mwyn i bob un sy’n credu gael bywyd tragwyddol ynddo ef.”



^ (Gal. 3:13) Prynodd Crist ryddid i ni oddi wrth felltith y Gyfraith pan ddaeth, er ein mwyn, yn wrthrych melltith, oherwydd y mae’n ysgrifenedig: “Melltith ar bob un a grogir ar bren!”



^ (1 Pedr 2:24) Ef ei hun a ddygodd ein pechodau yn ei gorff ar y croesbren, er mwyn i ni ddarfod â’n pechodau a byw i gyfiawnder. Trwy ei archoll ef y cawsoch iachâd.









^ ***snnw cân 142 t. 7 Pregethu i Bob Math o Bobl***


Cân 142

Pregethu i Bob Math o Bobl


Lawrlwytho:

	           Geiriau yn Unig



	           Taflen Arwain





(1 Timotheus 2:4)


	             O wybod mai diragfarn yw ein Duw,

Dymunwn ninnau hefyd fod yn deg.

Mae Duw yn tynnu tyrfa ato’i hun⁠—

Pob math o bobl, o bob lliw a llun.

(CYTGAN)

Calon bur, derbyniol yw.

Ni waeth befo’r llun na’r lliw,

I bobl o bob math estynnwn law.

Does dim ots lle maent yn byw,

Gallant ddod yn ffrind i Dduw.

I bawb ym mhobman rhoddwn groeso mawr.





	             Yn ddibwys i ni yw eu pryd a’u gwedd.

Nid oes dim ots i ni lle maent yn byw.

Pwysicaf oll yw cyflwr calon dyn,

Yr hyn a welir gan Jehofa Dduw.

(CYTGAN)

Calon bur, derbyniol yw.

Ni waeth befo’r llun na’r lliw,

I bobl o bob math estynnwn law.

Does dim ots lle maent yn byw,

Gallant ddod yn ffrind i Dduw.

I bawb ym mhobman rhoddwn groeso mawr.





	             Mae Duw yn estyn croeso mawr i bawb

Sy’n dod i ddysgu y gwirionedd glân.

Cawn ninnau estyn croeso cynnes iawn

Drwy fynd â’r gwir at bobl o bob math.

(CYTGAN)

Calon bur, derbyniol yw.

Ni waeth befo’r llun na’r lliw,

I bobl o bob math estynnwn law.

Does dim ots lle maent yn byw,

Gallant ddod yn ffrind i Dduw.

I bawb ym mhobman rhoddwn groeso mawr.









(Gweler hefyd Ioan 12:32; Act. 10:34, 35; 1 Tim. 4:10; Titus 2:11.)





^ (1 Tim. 2:4) sy’n dymuno gweld pob un yn cael ei achub ac yn dod i ganfod y gwirionedd.



^ (Ioan 12:32) A minnau, os caf fy nyrchafu oddi ar y ddaear, fe dynnaf bawb ataf fy hun.”



^ (Act. 10:34, 35) A dechreuodd Pedr lefaru: “Ar fy ngwir,” meddai, “rwy’n deall nad yw Duw yn dangos ffafriaeth, 35 ond bod y sawl ym mhob cenedl sy’n ei ofni ac yn gweithredu cyfiawnder yn dderbyniol ganddo ef.



^ (1 Tim. 4:10) I’r diben hwn yr ydym yn llafurio ac yn ymdrechu, oherwydd rhoesom ein gobaith yn y Duw byw, sy’n Waredwr i bawb, ond i’r credinwyr yn fwy na neb.



^ (Titus 2:11) Oherwydd amlygwyd gras Duw i ddwyn gwaredigaeth i bawb,
















^ (2 Cron. 29:1-32:33) Pump ar hugain oed oedd Heseceia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am naw mlynedd ar hugain yn Jerwsalem. Abeia ferch Sechareia oedd enw ei fam. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn hollol fel y gwnaeth ei dad Dafydd. 3 Yn y mis cyntaf o’r flwyddyn gyntaf o’i deyrnasiad agorodd ddrysau tŷ’r ARGLWYDD a’u hatgyweirio. 4 Cynullodd yr offeiriaid a’r Lefiaid yn y sgwâr ar yr ochr ddwyreiniol, 5 a dweud wrthynt, “Lefiaid, gwrandewch arnaf fi. Ymgysegrwch yn awr, a chysegrwch dŷ’r ARGLWYDD, Duw eich hynafiaid, a dewch â phob aflendid allan o’r cysegr. 6 Oherwydd troseddodd ein hynafiaid, a gwneud drwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ein Duw, ei wrthod, a throi oddi wrth babell yr ARGLWYDD a chefnu arni. 7 Hefyd caeasant ddrysau’r cyntedd a diffodd y lampau; peidiasant ag arogldarthu ac offrymu poethoffrymau yn y cysegr i Dduw Israel. 8 Felly daeth llid yr ARGLWYDD ar Jwda a Jerwsalem a’u gwneud yn destun arswyd, syndod a gwatwar, fel y gwelwch â’ch llygaid eich hun. 9 Ystyriwch fel y syrthiodd ein hynafiaid trwy fin y cleddyf, ac fel yr aeth ein meibion, ein merched a’n gwragedd i gaethiwed o achos hyn. 10 Yn awr, yr wyf â’m bryd ar wneud cyfamod â’r ARGLWYDD, Duw Israel, er mwyn troi ei lid tanbaid oddi wrthym. 11 Felly, gymrodyr, peidiwch â bod yn esgeulus, oherwydd dewisodd yr ARGLWYDD chwi i sefyll ger ei fron er mwyn gweini arno ac arogldarthu iddo.” 12 Yna cododd y Lefiaid, sef Mahath fab Amasai a Joel fab Asareia o deulu’r Cohathiaid, Cis fab Abdi ac Asareia fab Jehaleleel o deulu Merari, Joa fab Simma ac Eden fab Joa o deulu’r Gersoniaid, 13 Simri a Jeiel o deulu Elisaffan, Sechareia a Mattaneia o deulu Asaff, 14 Jehiel a Simei o deulu Heman, a Semaia ac Ussiel o deulu Jeduthun. 15 Cynullasant eu cymrodyr ac ymgysegru; yna aethant i buro tŷ’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y brenin trwy air yr ARGLWYDD. 16 Aeth yr offeiriaid i mewn i dŷ’r ARGLWYDD i’w buro; daethant â phopeth halogedig a oedd yn y deml allan i gwrt tŷ’r ARGLWYDD. Oddi yno aeth y Lefiaid â hwy allan i nant Cidron. 17 Dechreusant sancteiddio ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, ac erbyn yr wythfed dydd o’r mis yr oeddent wedi cyrraedd cyntedd yr ARGLWYDD. Am wyth diwrnod buont yn sancteiddio tŷ’r ARGLWYDD, a gorffen ar yr unfed dydd ar bymtheg o’r mis cyntaf. 18 Yna aethant i’r palas at y Brenin Heseceia, a dweud, “Yr ydym wedi puro tŷ’r ARGLWYDD drwyddo, a hefyd allor y poethoffrwm a bwrdd y bara gosod a’u holl lestri. 19 Yr ydym hefyd wedi paratoi a chysegru’r holl lestri a daflwyd allan gan y Brenin Ahas yn ystod ei deyrnasiad, pan oedd yn anffyddlon; y maent yn awr o flaen allor yr ARGLWYDD.” 20 Yna cododd y Brenin Heseceia yn fore, a chynnull swyddogion y ddinas a mynd i fyny i dŷ’r ARGLWYDD. 21 Daethant â saith bustach, saith hwrdd, saith oen a saith bwch gafr yn aberth dros bechod ar ran y frenhiniaeth, y cysegr, a Jwda; a gorchmynnodd y brenin i’r offeiriaid, meibion Aaron, eu hoffrymu ar allor yr ARGLWYDD. 22 Felly lladdwyd y bustych, a derbyniodd yr offeiriaid eu gwaed a’i luchio yn erbyn yr allor; wedyn lladdwyd yr hyrddod a’r ŵyn, a lluchio’r gwaed yn erbyn yr allor. 23 Daethant â bychod yr aberth dros bechod o flaen y brenin a’r gynulleidfa, a gosod eu dwylo arnynt; 24 yna lladdodd yr offeiriaid hwy a chyflwyno’u gwaed yn aberth dros bechod ar yr allor, i wneud cymod dros holl Israel. Oherwydd gorchmynnodd y brenin y dylid offrymu poethoffrwm ac aberth dros bechod ar ran Israel gyfan. 25 Gosododd Heseceia y Lefiaid yn nhŷ’r ARGLWYDD gyda symbalau, nablau a thelynau yn ôl gorchymyn Dafydd, a Gad gweledydd y brenin, a Nathan y proffwyd; gorchymyn oedd hwn a ddaeth oddi wrth yr ARGLWYDD trwy ei broffwydi. 26 Safodd y Lefiaid gydag offerynnau Dafydd, a’r offeiriaid gyda’r trwmpedau. 27 Rhoddodd Heseceia orchymyn i offrymu’r poethoffrwm ar yr allor; a phan ddechreuodd y poethoffrwm, fe ddechreuodd cân i’r ARGLWYDD gyda’r trwmpedau ac offerynnau Dafydd brenin Israel. 28 Yr oedd yr holl gynulleidfa yn ymgrymu, y cantorion yn canu a’r trwmpedau yn seinio; parhaodd y cwbl nes gorffen y poethoffrwm. 29 Wedi gorffen offrymu, plygodd y brenin, a phawb oedd gydag ef, ac ymgrymu. 30 Gorchmynnodd y Brenin Heseceia a’r swyddogion i’r Lefiaid foliannu’r ARGLWYDD yng ngeiriau Dafydd ac Asaff y gweledydd. Felly canasant fawl yn llawen, ac ymostwng ac ymgrymu.  31 Dywedodd Heseceia, “Yr ydych yn awr wedi ymgysegru i’r ARGLWYDD; dewch i’w dy gydag aberthau ac offrymau diolch.” Felly dygodd y gynulleidfa aberthau ac offrymau diolch, a daeth pob un ewyllysgar â phoethoffrymau. 32 Nifer y poeth-offrymau a ddygodd y gynulleidfa oedd deg a thrigain o fustych, cant o hyrddod a dau gant o ŵyn, pob un yn boethoffrwm i’r ARGLWYDD; 33 nifer yr offrymau cysegredig oedd chwe chant o fustych a thair mil o ddefaid. 34 Ond nid oedd digon o offeiriaid i flingo’r holl boethoffrymau; felly cynorthwyodd eu brodyr y Lefiaid hwy i orffen y gwaith, nes i fwy o offeiriaid ymgysegru, oherwydd yr oedd y Lefiaid yn cymryd mwy o ofal wrth ymgysegru na’r offeiriaid. 35 Yn ogystal â llawer iawn o boethoffrymau, yr oedd yno fraster yr heddoffrymau a diodoffrymau ar gyfer y poethoffrymau. Fel hyn yr ail-drefnwyd gwasanaeth tŷ’r ARGLWYDD. 36 Llawenhaodd Heseceia a’r holl bobl am yr hyn a wnaeth Duw iddynt, oherwydd fe ddigwyddodd y peth mor ddisymwth. 
30 Anfonodd Heseceia negeswyr trwy holl Israel a Jwda, ac ysgrifennu llythyrau at Effraim a Manasse i’w gwahodd i ddod i gadw Pasg yr ARGLWYDD, Duw Israel, yn nhŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 2 Yr oedd y brenin a’i swyddogion a’r holl gynulleidfa yn Jerwsalem wedi cytuno i gadw’r Pasg yn yr ail fis, 3 oherwydd ni allent ei gadw ar yr amser priodol am nad oedd digon o offeiriaid wedi ymgysegru, ac am nad oedd y bobl wedi ymgasglu yn Jerwsalem. 4 Yr oedd y brenin a’r holl gynulleidfa yn gweld y cynllun yn un da. 5 Felly gorchmynasant gyhoeddi trwy Israel gyfan, o Beerseba i Dan, fod pawb i ddod i Jerwsalem i gadw Pasg yr ARGLWYDD, Duw Israel; oherwydd nid oeddent wedi ei gadw yn ôl y drefn ysgrifenedig ers amser maith. 6 Aeth negeswyr trwy holl Israel a Jwda, ar orchymyn y brenin, gyda llythyrau oddi wrtho ef a’i swyddogion, yn dweud, “Bobl Israel, dychwelwch at yr ARGLWYDD, Duw Abraham, Isaac ac Israel, ac fe ddychwel yntau at y gweddill ohonoch chwi a ddihangodd o law brenhinoedd Asyria. 7 Peidiwch â bod fel eich hynafiaid a’ch tylwyth, a droseddodd yn erbyn yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid; oherwydd cawsant hwy eu hanrheithio, fel y gwelwch. 8 Yn awr, peidiwch â bod yn ystyfnig fel eich hynafiaid, ond ymostyngwch i’r ARGLWYDD, a dewch i’w gysegr a gysegrodd ef yn dragywydd; gwasanaethwch yr ARGLWYDD eich Duw er mwyn iddo droi ei lid tanbaid oddi wrthych. 9 Oherwydd os dychwelwch at yr ARGLWYDD, caiff eich pobl a’ch plant drugaredd gan eu caethgludwyr, a dychwelyd i’r wlad hon; oblegid y mae’r ARGLWYDD eich Duw yn rasol a thrugarog, ac ni thry ei wyneb oddi wrthych os dychwelwch ato.” 10 Aeth y negeswyr o ddinas i ddinas trwy wlad Effraim a Manasse hyd at Sabulon, ond cawsant eu gwatwar a’u gwawdio. 11 Er hynny, cytunodd rhai rhai o Aser, Manasse a Sabulon i ddod i Jerwsalem. 12 Bu llaw Duw ar Jwda hefyd yn annog y bobl i ufuddhau’n unfryd i orchymyn y brenin a’r swyddogion, yn unol â gair yr ARGLWYDD. 13 Daeth llawer iawn o bobl ynghyd i Jerwsalem yn yr ail fis i gadw gŵyl y Bara Croyw; yr oedd yn gynulliad enfawr. 14 Dechreusant symud ymaith yr allorau oedd yn Jerwsalem, ac aethant â’r holl allorau arogldarth a’u taflu i nant Cidron. 15 Yna, ar y pedwerydd dydd ar ddeg o’r ail fis, lladdasant oen y Pasg. Cywilyddiodd yr offeiriaid a’r Lefiaid am hyn; ac wedi iddynt ymgysegru, daethant â phoethoffrymau i dŷ’r ARGLWYDD. 16 Safasant yn eu lle arferol yn ôl cyfraith Moses gŵr Duw, a lluchiodd yr offeiriaid y gwaed a gawsant gan y Lefiaid. 17 Am fod llawer yn y gynulleidfa heb ymgysegru, yr oedd y Lefiaid yn lladd oen y Pasg dros bawb halogedig, er mwyn eu cysegru i’r ARGLWYDD. 18 Oherwydd yr oedd nifer mawr o bobl, llawer ohonynt o Effraim, Manasse, Issachar a Sabulon, heb ymgysegru, ac felly’n bwyta’r Pasg yn groes i’r rheol. Ond gweddïodd Heseceia drostynt a dweud, 19 Bydded i’r ARGLWYDD da faddau i bob un a roes ei fryd ar geisio Duw, sef ARGLWYDD Dduw ei dadau, er nad yw wedi gwneud hynny yn ôl defod puredigaeth y cysegr. 20 Gwrandawodd yr ARGLWYDD ar Heseceia, ac fe iachaodd y bobl. 21 Cadwodd yr Israeliaid oedd yn Jerwsalem ŵyl y Bara Croyw am saith diwrnod â llawenydd mawr, ac yr oedd y Lefiaid a’r offeiriaid yn moliannu’r ARGLWYDD yn feunyddiol ag offer soniarus yn perthyn i’r ARGLWYDD. 22 Calonogodd Heseceia bob un o’r Lefiaid oedd yn gyfrifol am ddysgu ffyrdd daionus yr ARGLWYDD. Yna, am saith diwrnod yr ŵyl bu pawb yn gwledda, yn aberthu heddoffrymau ac yn diolch i ARGLWYDD Dduw eu hynafiaid. 23 Cytunodd yr holl gynulleidfa i gadw’r ŵyl am saith diwrnod arall, ac fe wnaethant hynny’n llawen. 24 Darparodd Heseceia brenin Jwda fil o fustych a saith mil o ddefaid i’r gynulleidfa, a rhoddodd y swyddogion fil o fustych a deng mil o ddefaid iddynt. Yna ymgysegrodd llawer iawn o’r offeiriaid. 25 Llawenhaodd holl gynulleidfa Jwda, gyda’r offeiriaid, y Lefiaid, a’r holl gynulleidfa a ddaeth o Israel, gan gynnwys y dieithriaid oedd wedi dod o wlad Israel, a thrigolion Jwda. 26 Felly bu llawenydd mawr yn Jerwsalem, na fu ei debyg yno er dyddiau Solomon fab Dafydd, brenin Israel. 27 Yna safodd yr offeiriaid a’r Lefiaid i fendithio’r bobl; gwrandawodd Duw ar eu llef, ac esgynnodd eu gweddi i’w breswylfa sanctaidd yn y nefoedd. 
31 Pan ddaeth hyn i ben, aeth yr holl Israeliaid oedd yn bresennol allan i ddinasoedd Jwda i ddryllio’r colofnau, torri’r prennau Asera, a distrywio’r uchelfeydd a’r allorau trwy holl Jwda, Benjamin, Effraim a Manasse. Ar ôl eu difa’n llwyr dychwelodd yr holl Israeliaid i’w dinasoedd, pob un i’w gartref ei hun. 2 Trefnodd Heseceia yr offeiriaid a’r Lefiaid yn ddosbarthiadau ar gyfer eu gwasanaeth; yr oedd pob offeiriad a Lefiad yn gyfrifol am y poethoffrwm a’r heddoffrymau, ac yr oeddent i weini a rhoi diolch a moliannu ym mhyrth gwersylloedd yr ARGLWYDD. 3 Cyfrannodd y brenin o’i olud ei hun tuag at y poethoffrymau, sef at boethoffrymau’r bore a’r hwyr a phoethoffrymau’r Sabothau, y newydd-loerau a’r gwyliau penodedig, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith yr ARGLWYDD. 4 Gorchmynnodd i’r bobl oedd yn byw yn Jerwsalem roi i’r offeiriaid a’r Lefiaid eu cyfran, er mwyn iddynt gadw cyfraith yr ARGLWYDD yn well. 5 Pan gyhoeddwyd hyn, daeth yr Israeliaid â llawer o flaenffrwyth ŷd, gwin, olew, mêl a holl gnwd y maes; daethant â degwm llawn o bopeth. 6 Daeth pobl Israel a Jwda oedd yn byw yn ninasoedd Jwda â degwm o wartheg a defaid, ac o’r pethau cysegredig a gysegrwyd i’r ARGLWYDD eu Duw, a’u gosod yn bentyrrau. 7 Dechreusant godi’r pentyrrau yn y trydydd mis, a’u gorffen yn y seithfed mis. 8 Pan ddaeth Heseceia a’i swyddogion a gweld y pentyrrau, bendithiasant yr ARGLWYDD a’i bobl Israel. 9 Pan ofynnodd Heseceia i’r offeiriaid a’r Lefiaid ynglŷn â’r pentyrrau, 10 dywedodd Asareia yr archoffeiriad o dŷ Sadoc wrtho, “Er pan ddechreuodd y bobl ddod â chyfraniadau i dŷ’r ARGLWYDD, bwytasom a chawsom ein digoni, ac y mae llawer yn weddill, oherwydd bendithiodd yr ARGLWYDD ei bobl; dyna pam y mae cymaint ar ôl fel hyn.” 11 Gorchmynnodd Heseceia baratoi ystordai yn nhŷ’r ARGLWYDD; gwnaethant felly, 12 a daeth y bobl â’r blaenffrwyth, y degwm a’r pethau cysegredig i mewn yn ffyddlon. Y pennaeth oedd Conaneia y Lefiad, a’i frawd Simei oedd y nesaf ato. 13 Yn ôl gorchymyn y Brenin Heseceia ac Asareia pennaeth tŷ Dduw, yr oedd Conaneia a’i frawd Simei yn cael eu cynorthwyo gan oruchwylwyr, sef Jehiel, Ahaseia, Nahath, Asahel, Jerimoth, Josabad, Eliel, Ismachëa, Mahath a Benaia. 14 Core fab Imna y Lefiad, y porthor wrth borth y dwyrain, oedd yn gofalu am yr offrymau gwirfoddol i Dduw, ac yn dosbarthu’r cyfraniadau a wnaed i’r ARGLWYDD a’r offrymau mwyaf sanctaidd. 15 Yr oedd Eden, Miniamin, Jesua, Semaia, Amareia a Sechaneia yn ei gynorthwyo yn ninasoedd yr offeiriaid i rannu’n deg i’w brodyr, yn fach a mawr, fesul dosbarth. 16 Yn ychwanegol, rhoddwyd ar y rhestr bob gwryw tair oed a throsodd a oedd yn dod yn ei dro i dŷ’r ARGLWYDD i wasanaethu trwy gadw dyletswyddau yn ôl eu dosbarthiadau. 17 Rhoddwyd ar y rhestr hefyd yr offeiriaid, yn ôl eu teuluoedd, a’r Lefiaid oedd yn ugain oed a throsodd, yn ôl eu dyletswyddau a’u dosbarthiadau. 18 Rhoddwyd hwy ar y rhestr gyda’u holl blant, gwragedd, meibion a merched, y cwmni i gyd, am iddynt ymgysegru’n ffyddlon. 19 Ar gyfer meibion Aaron, yr offeiriaid, a oedd yn byw yng nghytir eu dinasoedd, penodwyd dynion ym mhob dinas i roi cyfraniadau i bob gwryw yn eu plith ac i bob un o’r Lefiaid oedd ar y rhestr. 20 Dyma a wnaeth Heseceia trwy holl Jwda; gwnaeth yr hyn oedd dda, uniawn a ffyddlon gerbron yr ARGLWYDD ei Dduw. 21 Pa beth bynnag a wnâi i geisio ei Dduw yng ngwasanaeth tŷ Dduw, yn ôl gofynion y gyfraith a’r gorchmynion, fe’i gwnâi â’i holl galon, a llwyddo. 
32 Yn fuan ar ôl yr enghreifftiau hyn o ffyddlondeb, daeth Senacherib brenin Asyria yn erbyn Jwda. 2 Gwersyllodd o gwmpas y dinasoedd caerog gan feddwl eu hennill drosodd. Pan welodd Heseceia fod Senacherib wedi cyrraedd a’i fod yn bwriadu ymosod ar Jerwsalem, 3 ymgynghorodd â’i gapteiniaid a’i wroniaid ynglŷn â chau’r ffynhonnau oedd y tu allan i’r ddinas, 4 a chafodd eu cefnogaeth. Yna daeth llawer iawn o bobl ynghyd, a chaewyd yr holl ffynhonnau a’r nant oedd yn llifo trwy ganol y wlad. “Pam,” meddent, “y dylai brenhinoedd Asyria gael digon o ddŵr pan ddônt yma?” 5 Ymroes y brenin i ailadeiladu pob rhan o’r mur oedd wedi ei ddryllio, a chodi ar y tyrau ac adeiladu mur arall ar yr ochr allan. Cryfhaodd y Milo yn Ninas Dafydd a gwneud llawer o arfau a tharianau. 6 Gosododd gapteiniaid milwrol dros y bobl, a’u casglu ato i’r sgwâr wrth borth y ddinas. Fe’u calonogodd gan ddweud, 7 Byddwch yn gryf a dewr. Peidiwch ag ofni na digalonni o flaen brenin Asyria a’i holl fintai. Y mae gennym ni fwy nag sydd ganddo ef. 8 Gallu dynol sydd ganddo ef, ond y mae yr ARGLWYDD ein Duw gyda ni i’n cynorthwyo ac i ymladd ein brwydrau.” Ac fe ymddiriedodd y bobl yng ngeiriau Heseceia brenin Jwda. 9 Yn ddiweddarach, pan oedd Senacherib brenin Asyria a’i holl fyddin yn gwarchae ar Lachis, anfonodd ei weision i Jerwsalem gyda’r neges hon i Heseceia brenin Jwda a phawb o Jwda oedd yn Jerwsalem: 10 Fel hyn y dywed Senacherib brenin Asyria: Ym mha beth yr ydych yn ymddiried, fel eich bod yn aros dan warchae yn Jerwsalem? 11 Onid yw Heseceia yn eich twyllo ac yn eich condemnio i farw o newyn a syched trwy ddweud, ‘Yr ARGLWYDD ein Duw a’n gwared ni o law brenin Asyria’? 12 Onid yr Heseceia hwn a dynnodd ymaith ei uchelfeydd a’i allorau, a dweud wrth Jwda a Jerwsalem, ‘O flaen un allor yr addolwch ac arni hi yn unig yr arogldarthwch’? 13 Oni wyddoch beth a wneuthum i a’m rhagflaenwyr i holl bobloedd y gwledydd? 14 Prun o holl dduwiau’r cenhedloedd hyn, a ddinistriwyd gan fy rhagflaenwyr, a allodd waredu ei bobl o’m gafael? Sut felly y gall eich Duw chwi eich gwaredu o’m gafael? 15 Yn awr, peidiwch â gadael i Heseceia eich twyllo a’ch hudo fel hyn. Peidiwch ag ymddiried ynddo, oherwydd ni allodd duw unrhyw genedl na theyrnas waredu ei bobl o’m gafael i nac o afael fy rhagflaenwyr. Yn sicr ni all eich Duw chwi eich gwaredu o’m gafael!” 16 Dywedodd gweision Senacherib lawer mwy yn erbyn yr ARGLWYDD Dduw a’i was Heseceia. 17 Ysgrifennodd lythyrau hefyd yn gwatwar yr ARGLWYDD, Duw Israel, fel hyn: “Fel y methodd duwiau cenhedloedd y gwledydd waredu eu pobl o’m gafael, ni fydd Duw Heseceia chwaith yn gwaredu ei bobl o’m gafael.” 18 A gwaeddasant yn uchel mewn Hebraeg ar bobl Jerwsalem oedd ar y mur, i godi arswyd arnynt er mwyn cymryd y ddinas. 19 Dywedasant fod Duw Jerwsalem yr un fath â duwiau pobloedd y ddaear, sef gwaith dwylo dynol. 20 Oherwydd hyn gweddïodd y Brenin Heseceia a’r proffwyd Eseia fab Amos â llef uchel tua’r nefoedd. 21 Ac anfonodd yr ARGLWYDD angel a lladd pob gwron, arweinydd a chapten yng ngwersyll brenin Asyria. Dychwelodd yntau mewn cywilydd i’w wlad. A phan aeth i dŷ ei dduw, lladdwyd ef yno â’r cleddyf gan rai o’i blant ei hun. 22 Felly gwaredodd yr ARGLWYDD Heseceia a thrigolion Jerwsalem o afael Senacherib brenin Asyria ac o afael eu holl elynion; amddiffynnodd hwy rhag pawb o’u hamgylch. 23 Daeth llawer i Jerwsalem gydag offrymau i’r ARGLWYDD ac anrhegion gwerthfawr i Heseceia brenin Jwda. Ac ar ôl hynny cafodd y brenin ei barchu gan yr holl genhedloedd. 24 Yn y dyddiau hynny aeth Heseceia’n glaf hyd farw, a gweddïodd ar yr ARGLWYDD. Atebodd yntau ef trwy roi arwydd iddo. 25 Ond am ei fod yn falch, ni werthfawrogodd Heseceia yr hyn a wnaed iddo, a daeth llid Duw arno ef ac ar Jwda a Jerwsalem. 26 Yna, edifarhaodd Heseceia am ei falchder, a phobl Jerwsalem gydag ef, ac ni ddaeth llid yr ARGLWYDD arnynt wedyn yng nghyfnod Heseceia. 27 Yr oedd gan Heseceia olud a chyfoeth mawr iawn, a gwnaeth iddo’i hun drysordai ar gyfer arian ac aur, meini gwerthfawr, peraroglau, tarianau a phob math o bethau godidog. 28 Gwnaeth ysguboriau i’r cynhaeaf gwenith, gwin ac olew, a hefyd stablau i bob math o anifail, a chorlannau i ddiadellau. 29 Adeiladodd ddinasoedd iddo’i hun, a phrynodd lawer o ddefaid a gwartheg, oherwydd rhoddodd Duw olud mawr iawn iddo. 30 Heseceia oedd yr un a gaeodd darddiad uchaf dyfroedd Gihon, a’u cyfeirio i lawr tua’r gorllewin i Ddinas Dafydd. Bu Heseceia’n llwyddiannus ym mhopeth a wnaeth. 31 Hyd yn oed pan anfonwyd negeswyr ato gan swyddogion Babilon i holi ynghylch yr arwydd a welwyd yn y wlad, gadawodd Duw lonydd iddo er mwyn ei brofi a gwybod y cwbl oedd yn ei galon. 32 Am weddill hanes Heseceia, a’i deyrngarwch, y mae wedi ei ysgrifennu yng ngweledigaeth y proffwyd Eseia fab Amos, yn llyfr brenhinoedd Jwda ac Israel. 33 Bu farw Heseceia, ac fe’i claddwyd ar y bryn lle mae beddau disgynyddion Dafydd. Pan fu farw, talodd holl Jwda a thrigolion Jerwsalem deyrnged iddo, a daeth ei fab Manasse yn frenin yn ei le.














^ ***lv pen. 8 tt. 92-93 par. 18 Mae Duw yn Caru Pobl Sydd yn Lân ac yn Bur***

18. Sut gallwn ni ddangos parch tuag at Neuadd y Deyrnas?

18 Ein haddoldai. Mae ein cariad tuag at Jehofah yn gwneud inni barchu ein Neuadd y Deyrnas fel canolfan gwir addoliad yn ein hardal. Pan fydd ymwelwyr yn dod, rydyn ni eisiau i’r neuadd wneud argraff ffafriol arnyn nhw. Felly, mae’n rhaid glanhau’r neuadd yn rheolaidd a gwneud y gwaith cynnal a chadw. Mae gwirfoddoli i lanhau ac i “atgyweirio” ein haddoldy yn fraint. (2 Cronicl 34:10) Rydyn ni’n teimlo’r un ffordd am Neuaddau Cynulliad neu unrhyw le arall rydyn ni yn ei ddefnyddio ar gyfer cynulliadau neu gynadleddau.



^ Par. 18 (2 Cron. 34:10) Yna rhoddwyd ef i’r goruchwylwyr oedd yn gofalu am dŷ’r ARGLWYDD; rhoddasant hwythau ef i’r gweithwyr oedd yn gweithio yn nhŷ’r ARGLWYDD ac yn atgyweirio’i agennau.
















^ (2 Cron. 33:1-36:23) Deuddeng mlwydd oed oedd Manasse pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am hanner cant a phump o flynyddoedd yn Jerwsalem. 2 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn ôl ffieidd-dra’r cenhedloedd a yrrodd yr ARGLWYDD allan o flaen yr Israeliaid. 3 Ailadeiladodd yr uchelfeydd a ddinistriodd ei dad Heseceia, a chododd allorau i’r Baalim a gwneud delwau o Asera, ac ymgrymodd i holl lu’r nef a’u haddoli. 4 Adeiladodd allorau yn y deml y dywedodd yr ARGLWYDD amdani, “Yn Jerwsalem y bydd fy enw am byth.” 5 Cododd allorau i holl lu’r nef yn nau gyntedd y deml. 6 Ef oedd yr un a barodd i’w feibion fynd trwy dân yn nyffryn Ben-hinnom, arferodd hudoliaeth, swynion a chyfaredd, ac ymhel ag ysbrydion a dewiniaeth. Yr oedd yn ymroi i wneud yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, i’w ddigio. 7 Gwnaeth ddelw gerfiedig a’i gosod yn y deml y dywedodd Duw amdani wrth Ddafydd a’i fab Solomon, “Yn y tŷ hwn ac yn Jerwsalem, y lle a ddewisais allan o holl lwythau Israel, yr wyf am osod fy enw’n dragwyddol. 8 Ni throf Israel allan mwyach o’r tir a roddais i’ch hynafiaid, ond iddynt ofalu gwneud y cwbl a orchmynnais iddynt yn y gyfraith, y deddfau a’r cyfreithiau a gawsant gan Moses.” 9 Ond arweiniodd Manasse Jwda a thrigolion Jerwsalem ar gyfeiliorn, i wneud yn waeth na’r cenhedloedd a ddinistriodd yr ARGLWYDD o flaen yr Israeliaid. 10 Er i’r ARGLWYDD lefaru wrth Manasse a’i bobl, ni wrandawsant. 11 Yna anfonodd yr ARGLWYDD swyddogion byddin brenin Asyria yn eu herbyn; daliasant hwy Manasse â bachau a’i roi mewn gefynnau pres a mynd ag ef i Fabilon. 12 Yn ei gyfyngder gweddïodd Manasse ar yr ARGLWYDD ei Dduw, a’i ddarostwng ei hun o flaen Duw ei hynafiaid. 13 Pan weddïodd arno, trugarhaodd Duw wrtho; gwrandawodd ar ei weddi a dod ag ef yn ôl i Jerwsalem i’w frenhiniaeth. Yna gwybu Manasse mai’r ARGLWYDD oedd Dduw. 14 Ar ôl hyn adeiladodd fur allanol i Ddinas Dafydd yn y dyffryn i’r gorllewin o Gihon hyd at fynedfa Porth y Pysgod, ac amgylchu Offel a’i wneud yn uchel iawn. Gosododd hefyd swyddogion milwrol yn holl ddinasoedd caerog Jwda. 15 Tynnodd ymaith y duwiau dieithr a’r ddelw o dŷ’r ARGLWYDD, a’r holl allorau a adeiladodd ym mynydd tŷ’r ARGLWYDD ac yn Jerwsalem, a’u taflu allan o’r ddinas. 16 Atgyweiriodd allor yr ARGLWYDD, ac offrymodd arni heddoffrymau ac offrymau diolch a gorchymyn Jwda i wasanaethu’r ARGLWYDD, Duw Israel. 17 Er hynny, yr oedd y bobl yn dal i aberthu ar yr uchelfeydd, ond i’r ARGLWYDD eu Duw yn unig. 18 Am weddill hanes Manasse, ei weddi ar ei Dduw, a geiriau’r gweledyddion a fu’n siarad ag ef yn enw’r ARGLWYDD, Duw Israel, y maent yng nghronicl brenhinoedd Israel. 19 Y mae ei weddi a’r ateb ffafriol a gafodd, a hanes ei holl bechod a’i gamwedd, a’r lleoedd yr adeiladodd uchelfeydd a gosod pyst Asera a cherfddelwau ynddynt cyn iddo ymostwng, wedi eu hysgrifennu yng nghronicl y gweledyddion. 20 A bu farw Manasse, a’i gladdu yn ei balas; a daeth ei fab Amon yn frenin yn ei le. 21 Dwy ar hugain oed oedd Amon pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am ddwy flynedd yn Jerwsalem. 22 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, fel y gwnaeth ei dad Manasse. Aberthodd Amon i’r holl gerfddelwau a wnaeth ei dad, ac fe’u gwasanaethodd. 23 Ond nid ymostyngodd o flaen yr ARGLWYDD fel y gwnaeth ei dad Manasse; yr oedd ef, Amon, yn troseddu’n waeth. 24 Cynllwynodd ei weision yn ei erbyn, a’i ladd yn ei dŷ; 25 ond yna, lladdwyd pawb a fu’n cynllwyn yn erbyn y Brenin Amon gan bobl y wlad, a gwnaethant ei fab Joseia yn frenin yn ei le. 
34 Wyth mlwydd oed oedd Joseia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri deg ac un o flynyddoedd yn Jerwsalem. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, a dilyn llwybrau ei dad Dafydd yn gwbl ddiwyro. 3 Yn yr wythfed flwyddyn o’i deyrnasiad, ac yntau’n dal yn llanc ifanc, dechreuodd geisio Duw ei dad Dafydd. Yn y ddeuddegfed flwyddyn, dechreuodd buro Jwda a Jerwsalem o’r uchelfeydd, y pyst Asera, y cerfddelwau a’r delwau tawdd. 4 Gorchmynnodd ddinistrio allorau’r Baalim, a thorrodd i lawr yr allorau arolgldarth a oedd uwch eu pen; drylliodd yn chwilfriw y pyst Asera, y cerfddelwau a’r delwau tawdd; malodd hwy’n yfflon a thaenu eu llwch hyd wyneb beddau y rhai a fu’n aberthu iddynt. 5 Llosgodd esgyrn yr offeiriaid ar eu hallorau, a phurodd Jwda a Jerwsalem. 6 Gwnaeth yr un peth yn ninasoedd Manasse, Effraim a Simeon, hyd at Nafftali, ac yn yr adfeilion o’u cwmpas, 7 sef dryllio’r allorau a’r pyst Asera, a malu’r cerfluniau’n yfflon a dinistrio’r holl arogldarth trwy Israel gyfan; yna dychwelodd i Jerwsalem. 8 Yn y ddeunawfed flwyddyn o’i deyrnasiad, ar ôl puro’r wlad a’r deml, anfonodd Saffan fab Asaleia, Maaseia rheolwr y ddinas a Joa fab Joahas y cofiadur i atgyweirio tŷ’r ARGLWYDD ei Dduw. 9 Pan ddaethant at Hilceia yr archoffeiriad rhoesant iddo’r arian a ddygwyd i dŷ Dduw ac a gasglodd y Lefiaid, ceidwaid y drws, oddi wrth Manasse ac Effraim a gweddill Israel, ac o holl Jwda, Benjamin a thrigolion Jerwsalem. 10 Yna rhoddwyd ef i’r goruchwylwyr oedd yn gofalu am dŷ’r ARGLWYDD; rhoddasant hwythau ef i’r gweithwyr oedd yn gweithio yn nhŷ’r ARGLWYDD ac yn atgyweirio’i agennau. 11 Fe’i rhoesant hefyd i’r seiri a’r adeiladwyr i brynu cerrig nadd a choed ar gyfer distiau a thrawstiau i’r adeiladau yr oedd brenhinoedd Jwda wedi eu hesgeuluso. 12 Yr oedd y dynion yn gweithio’n ddiwyd dan oruchwyliaeth y Lefiaid oedd yn eu hannog, sef Jahath ac Obadeia o feibion Merari, a Sechareia a Mesulam o feibion y Cohathiaid. Ac yr oedd y Lefiaid, pob un a fedrai ganu offeryn cerdd, 13 hefyd yn gofalu am y cludwyr ac yn arolygu pob gweithiwr, beth bynnag oedd ei waith. Yr oedd rhai o’r Lefiaid hefyd yn ysgrifenyddion, swyddogion a phorthorion. 14 Wrth iddynt ddwyn allan yr arian a ddygwyd i dŷ’r ARGLWYDD, darganfu Hilceia’r offeiriad lyfr cyfraith yr ARGLWYDD, a roddwyd trwy Moses. 15 Dywedodd Hilceia wrth Saffan yr ysgrifennydd, “Cefais lyfr y gyfraith yn nhŷ’r ARGLWYDD.” A rhoddodd y llyfr i Saffan. 16 Aeth Saffan â’r llyfr at y brenin a’r un pryd rhoi adroddiad iddo a dweud, “Y mae dy weision yn gwneud y cwbl a orchmynnwyd iddynt. 17 Y maent wedi cyfrif yr arian oedd yn nhŷ’r ARGLWYDD ac wedi ei drosglwyddo i’r ymgymerwyr a’r gweithwyr.” 18 Ac ychwanegodd Saffan yr ysgrifennydd wrth y brenin, “Rhoddodd Hilceia’r offeiriad lyfr imi”; a darllenodd Saffan ef i’r brenin. 19 Pan glywodd y brenin gynnwys y gyfraith, rhwygodd ei ddillad, 20 a gorchmynnodd i Hilceia ac i Ahicam fab Saffan, ac i Abdon fab Nicha, ac i Saffan yr ysgrifennydd ac i Asaia gwas y brenin, 21 Ewch i ymgynghori â’r ARGLWYDD ar fy rhan, ac ar ran pawb sydd ar ôl yn Israel a Jwda, ynglŷn â chynnwys y llyfr a ddaeth i’r golwg; oherwydd y mae llid yr ARGLWYDD yn fawr, ac wedi ei ennyn yn ein herbyn am na chadwodd ein hynafiaid air yr ARGLWYDD na gwneud yr hyn a ysgrifennwyd yn y llyfr hwn. 22 Yna aeth Hilceia, a’r rhai a orchmynnodd y brenin, at y broffwydes Hulda, gwraig Salum fab Ticfa, fab Hasra, ceidwad y gwisgoedd. Yr oedd hi’n byw yn yr Ail Barth yn Jerwsalem; ac wedi iddynt ddweud eu neges, 23 dywedodd hi wrthynt, “Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Duw Israel. Dywedwch wrth y gŵr a’ch anfonodd ataf, 24 ‘Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD: Yr wyf yn dwyn drwg ar y lle hwn a’i drigolion, sef yr holl felltithion sy’n ysgrifenedig yn y llyfr a ddarllenwyd yng ngŵydd brenin Jwda, 25 am eu bod wedi fy ngwrthod ac wedi arogldarthu i dduwiau eraill, i’m digio ym mhopeth a wnânt; y mae fy nig wedi ei ennyn yn erbyn y lle hwn, ac nis diffoddir.’ 26 Dyma a ddywedwch wrth frenin Jwda, a’ch anfonodd i ymgynghori â’r ARGLWYDD: ‘Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Duw Israel, ynglŷn â’r geiriau a glywaist: 27 Am i’th galon dyneru ac iti ymostwng o flaen Duw pan glywaist ei eiriau am y lle hwn a’i drigolion, am iti ymostwng ac wylo o’i flaen, a rhwygo dy ddillad, yr wyf finnau wedi gwrando, medd yr ARGLWYDD. 28 Am hynny pan fyddi farw, dygir di i’r bedd mewn heddwch, ac ni wêl dy lygaid yr holl ddrwg a ddygaf ar y lle hwn a’i drigolion.’ ” Dygasant hwythau’r ateb i’r brenin. 29 Yna anfonodd y brenin a chasglu ynghyd holl henuriaid Jwda a Jerwsalem; 30 ac aeth i fyny i dŷ’r ARGLWYDD, a holl bobl Jwda a thrigolion Jerwsalem gydag ef, a hefyd yr offeiriaid a’r Lefiaid a phawb o’r bobl, o’r lleiaf hyd y mwyaf. Yna darllenodd yn eu clyw holl gynnwys y llyfr cyfamod a gaed yn nhŷ’r ARGLWYDD. 31 Safodd y brenin wrth ei golofn, a gwnaeth gyfamod o flaen yr ARGLWYDD i ddilyn yr ARGLWYDD ac i gadw ei orchmynion a’i dystiolaethau a’i ddeddfau â’i holl galon ac â’i holl enaid, ac i gyflawni geiriau’r cyfamod a ysgrifennwyd yn y llyfr hwn. 32 Gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Jerwsalem a Benjamin gadw’r cyfamod. Yna cadwodd trigolion Jerwsalem gyfamod Duw, Duw eu hynafiaid. 33 Felly tynnodd Joseia ymaith bob ffieidd-dra o’r holl diriogaeth oedd yn perthyn i’r Israeliaid, a gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Israel wasanaethu’r ARGLWYDD eu Duw. Yn ei gyfnod ef ni throesant oddi ar ôl yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid. 
35 Cadwodd Joseia Basg i’r ARGLWYDD yn Jerwsalem; lladdasant oen y Pasg ar y pedwerydd dydd ar ddeg o’r mis cyntaf. 2 Gosododd yr offeiriaid ar ddyletswydd, a’u hannog i wasanaethu yn nhŷ yr ARGLWYDD. 3 Dywedodd wrth y Lefiaid oedd yn sanctaidd i’r ARGLWYDD ac yn dysgu holl Israel, “Rhowch yr arch sanctaidd yn y tŷ a adeiladodd Solomon fab Dafydd, brenin Israel; nid ydych i’w chario ar eich ysgwyddau. Yn awr, gwasanaethwch yr ARGLWYDD eich Duw a’i bobl Israel. 4 Paratowch eich hunain fesul teulu yn ôl eich dosbarthiadau, fel yr ysgrifennodd Dafydd brenin Israel a’i fab Solomon. 5 Safwch yn y cysegr dros eich pobl leyg fesul teulu yn ôl eich dosbarthiadau; y mae gan y Lefiaid gyfran ym mhob teulu. 6 Lladdwch oen y Pasg; ymgysegrwch a pharatoi, er mwyn i’ch pobl wneud yn ôl gair yr ARGLWYDD trwy Moses.” 7 Rhoddodd Joseia i’r holl bobl oedd yn bresennol ddeng mil ar hugain o ddefaid, sef ŵyn a mynnod, a thair mil o ychen ar gyfer y Pasg; daeth y cwbl o’r drysorfa frenhinol. 8 Hefyd, rhoddodd ei swyddogion o’u gwirfodd i’r bobl, a’r offeiriaid a’r Lefiaid. Rhoddodd Hilceia, Sechareia a Jehiel, prif swyddogion tŷ Dduw, ddwy fil a chwe chant o ddefaid a thri chant o ychen i’r offeiriaid ar gyfer y Pasg. 9 A rhoddodd Cononeia a’i frodyr Semaia a Nethaneel, a Hasabeia, Jehiel a Josabad, swyddogion y Lefiaid, bum mil o ddefaid a phum cant o ychen ar gyfer y Pasg. 10 Felly paratowyd y gwasanaeth, a safodd yr offeiriaid yn eu lle a’r Lefiaid yn eu dosbarthiadau, yn ôl gorchymyn y brenin. 11 Lladdasant oen y Pasg, a lluchiodd yr offeiriaid beth o’r gwaed ar yr allor tra oedd y Lefiaid yn blingo’r anifeiliaid. 12 Yna aethant â’r poethoffrymau ymaith i’w dosbarthu yn ôl rhaniadau teuluoedd y bobl, er mwyn iddynt offrymu i’r ARGLWYDD fel y mae’n ysgrifenedig yn llyfr Moses; felly hefyd y gwnaethant â’r ychen. 13 Rhostiwyd oen y Pasg ar y tân, yn ôl y ddefod, a berwi’r pethau cysegredig mewn crochanau, peiriau a phedyll, a’u rhannu ar frys i’r holl bobl. 14 Yna paratoesant ar eu cyfer eu hunain ac ar gyfer yr offeiriaid, oherwydd yr oedd yr offeiriaid, meibion Aaron, wedi bod yn aberthu’r poethoffrwm a’r offrymau o fraster hyd yr hwyr. Fel hyn y paratôdd y Lefiaid ar eu cyfer eu hunain a’r offeiriaid, meibion Aaron. 15 Yr oedd y cantorion, meibion Asaff, yn eu lle yn ôl gorchymyn Dafydd: Asaff, Heman a Jeduthun, gweledydd y brenin; ac yr oedd pob un o’r porthorion wrth ei borth. Nid oedd raid iddynt adael eu gwaith, oherwydd yr oedd eu brodyr y Lefiaid yn paratoi ar eu cyfer. 16 Fel hyn y paratowyd holl wasanaeth yr ARGLWYDD y diwrnod hwnnw, er mwyn cadw’r Pasg ac offrymu poethoffrymau ar allor yr ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y Brenin Joseia. 17 Yr adeg honno cadwodd yr Israeliaid oedd yn bresennol y Pasg a gŵyl y Bara Croyw am saith diwrnod. 18 Ni chadwyd Pasg fel hwn yn Israel er dyddiau Samuel y proffwyd, ac ni chadwodd yr un o frenhinoedd Israel y Pasg fel y cadwodd Joseia ef gyda’r offeiriaid, y Lefiaid, pawb oedd yn bresennol o Jwda ac Israel, a thrigolion Jerwsalem. 19 Yn y ddeunawfed flwyddyn o deyrnasiad Joseia y cadwyd y Pasg hwn. 20 Ar ôl hyn oll, pan oedd Joseia wedi paratoi’r deml, daeth Necho brenin yr Aifft i fyny i ymladd yn Carchemis ar lan afon Ewffrates, ac aeth Joseia allan i’w gyfarfod. 21 Ond anfonodd Necho negeswyr ato i ddweud, “Beth sydd a wnelwyf fi â thi, brenin Jwda? Nid yn dy erbyn di yr wyf fi wedi dod yma heddiw, ond i ymladd yn erbyn teyrnas arall. Dywedodd Duw wrthyf am frysio, a phaid ti â rhwystro’r Duw sydd gyda mi, rhag iddo dy ddifa.” 22 Ond ni throdd Joseia oddi wrtho, oherwydd yr oedd yn benderfynol o ymladd ag ef; gwrthododd wrando ar eiriau Necho, a ddaeth oddi wrth Dduw, ac aeth i ymladd yn nyffryn Megido. 23 Saethwyd y Brenin Joseia gan y saethyddion, a dywedodd wrth ei weision, “Ewch â mi ymaith, oherwydd cefais fy nghlwyfo’n ddrwg.” 24 Tynnodd ei weision ef allan o’r cerbyd, a’i roi yn ei ail gerbyd a mynd ag ef i Jerwsalem. Bu farw yno ac fe’i claddwyd ym meddrod ei hynafiaid, a galarodd holl Jwda a Jerwsalem amdano. 25 Gwnaeth Jeremeia alarnad am Joseia, a hyd heddiw y mae pob canwr a chantores yn sôn amdano yn eu galarnadau. Y mae caniadau o’r fath yn ddefod yn Israel, ac y maent wedi eu hysgrifennu yn y Galarnadau. 26 Am weddill hanes Joseia, ei ddaioni yn gwneud yn ôl yr hyn a ysgrifennwyd yng nghyfraith yr ARGLWYDD, 27 a’i weithredoedd o’r dechrau i’r diwedd, y maent wedi eu hysgrifennu yn llyfr brenhinoedd Israel a Jwda. 
36 Dewisodd pobl y wlad Jehoahas fab Joseia, a’i wneud yn frenin yn lle ei dad yn Jerwsalem. 2 Tair ar hugain oed oedd Jehoahas pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri mis yn Jerwsalem. 3 Ond diorseddodd Necho brenin yr Aifft ef yn Jerwsalem, a gosododd ar y wlad dreth o gan talent o arian a thalent o aur. 4 Hefyd gwnaeth Eliacim ei frawd yn frenin ar Jwda a Jerwsalem, a newid ei enw i Jehoiacim, a chymerodd Jehoahas brawd y brenin i lawr i’r Aifft. 5 Pump ar hugain oed oedd Jehoiacim pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd yn Jerwsalem am un mlynedd ar ddeg. Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ei Dduw. 6 Daeth Nebuchadnesar brenin Babilon yn ei erbyn, a’i garcharu mewn gefynnau pres a mynd ag ef i Fabilon. 7 Aeth â rhai o lestri tŷ’r ARGLWYDD hefyd i Fabilon a’u gosod yn ei balas yno. 8 Am weddill hanes Jehoiacim, y ffieidd-dra a wnaeth a’r cyhuddiadau yn ei erbyn, y maent wedi eu hysgrifennu yn llyfr brenhinoedd Israel a Jwda. Daeth ei fab Jehoiachin yn frenin yn ei le. 9 Deunaw mlwydd oed oedd Jehoiachin pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri mis a deg diwrnod yn Jerwsalem. Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD. 10 Ar droad y flwyddyn, anfonodd y Brenin Nebuchadnesar i’w gyrchu i Fabilon gyda’r llestri gorau o dŷ’r ARGLWYDD, a gwnaeth ei frawd Sedeceia yn frenin ar Jwda a Jerwsalem. 11 Un ar hugain oed oedd Sedeceia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am un mlynedd ar ddeg yn Jerwsalem. 12 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ei Dduw. Gwrthododd ymostwng o flaen y proffwyd Jeremeia, a oedd yn llefaru dros yr ARGLWYDD. 13 Gwrthryfelodd hefyd yn erbyn y Brenin Nebuchadnesar, a oedd wedi gwneud iddo dyngu i Dduw. Ystyfnigodd a chaledodd ei galon rhag dychwelyd at yr ARGLWYDD, Duw Israel. 14 Aeth swyddogion yr offeiriaid a’r bobl yn fwy anffyddlon fyth, gan ddilyn holl ffieidd-dra’r cenhedloedd a halogi tŷ’r ARGLWYDD a gysegrodd ef yn Jerwsalem. 15 Anfonodd yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid, atynt yn barhaus trwy law ei negeswyr, am ei fod yn tosturio wrth ei bobl a’i drigfan. 16 Ond yr oeddent hwy yn gwatwar ei negeswyr, yn gwawdio ei eiriau ac yn dirmygu ei broffwydi, nes y daeth llid yr ARGLWYDD ar ei bobl heb arbed. 17 Anfonodd frenin y Caldeaid i fyny yn eu herbyn, a lladdodd hwnnw eu gwŷr ifainc â’r cleddyf yn eu cysegrle, heb arbed na llanc na morwyn, na’r hen na’r oedrannus; rhoddodd bob un ohonynt yn ei afael. 18 Dygodd i Fabilon holl lestri tŷ Dduw, bach a mawr, trysorau tŷ’r ARGLWYDD a thrysorau’r brenin a’i swyddogion. 19 Llosgasant dŷ Dduw a dinistrio mur Jerwsalem, a llosgi hefyd ei holl balasau â thân, a distrywio’i holl lestri godidog. 20 Caethgludodd i Fabilon bawb a achubwyd rhag y cleddyf, a buont yn weision iddo ef a’i feibion nes y dechreuodd y Persiaid deyrnasu. 21 Mwynhaodd y wlad ei Sabothau; trwy’r holl amser y bu’n anghyfannedd fe orffwysodd, nes cwblhau deng mlynedd a thrigain, a chyflawni gair yr ARGLWYDD trwy Jeremeia’r proffwyd. 22 Yn y flwyddyn gyntaf i Cyrus brenin Persia, er mwyn cyflawni gair yr ARGLWYDD trwy Jeremeia, cynhyrfodd yr ARGLWYDD ysbryd Cyrus, a chyhoeddodd yntau ddatganiad trwy ei holl deyrnas, ac ysgrifennu: 23 Fel hyn y dywed Cyrus brenin Persia: Y mae’r ARGLWYDD, Duw’r nefoedd, wedi rhoi holl deyrnasoedd y byd i mi, ac wedi gorchymyn i mi adeiladu tŷ iddo yn Jerwsalem yn Jwda. Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded yr ARGLWYDD ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny. 



^ (2 Cron. 34:22-33) Yna aeth Hilceia, a’r rhai a orchmynnodd y brenin, at y broffwydes Hulda, gwraig Salum fab Ticfa, fab Hasra, ceidwad y gwisgoedd. Yr oedd hi’n byw yn yr Ail Barth yn Jerwsalem; ac wedi iddynt ddweud eu neges, 23 dywedodd hi wrthynt, “Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Duw Israel. Dywedwch wrth y gŵr a’ch anfonodd ataf, 24 ‘Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD: Yr wyf yn dwyn drwg ar y lle hwn a’i drigolion, sef yr holl felltithion sy’n ysgrifenedig yn y llyfr a ddarllenwyd yng ngŵydd brenin Jwda, 25 am eu bod wedi fy ngwrthod ac wedi arogldarthu i dduwiau eraill, i’m digio ym mhopeth a wnânt; y mae fy nig wedi ei ennyn yn erbyn y lle hwn, ac nis diffoddir.’ 26 Dyma a ddywedwch wrth frenin Jwda, a’ch anfonodd i ymgynghori â’r ARGLWYDD: ‘Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Duw Israel, ynglŷn â’r geiriau a glywaist: 27 Am i’th galon dyneru ac iti ymostwng o flaen Duw pan glywaist ei eiriau am y lle hwn a’i drigolion, am iti ymostwng ac wylo o’i flaen, a rhwygo dy ddillad, yr wyf finnau wedi gwrando, medd yr ARGLWYDD. 28 Am hynny pan fyddi farw, dygir di i’r bedd mewn heddwch, ac ni wêl dy lygaid yr holl ddrwg a ddygaf ar y lle hwn a’i drigolion.’ ” Dygasant hwythau’r ateb i’r brenin. 29 Yna anfonodd y brenin a chasglu ynghyd holl henuriaid Jwda a Jerwsalem; 30 ac aeth i fyny i dŷ’r ARGLWYDD, a holl bobl Jwda a thrigolion Jerwsalem gydag ef, a hefyd yr offeiriaid a’r Lefiaid a phawb o’r bobl, o’r lleiaf hyd y mwyaf. Yna darllenodd yn eu clyw holl gynnwys y llyfr cyfamod a gaed yn nhŷ’r ARGLWYDD. 31 Safodd y brenin wrth ei golofn, a gwnaeth gyfamod o flaen yr ARGLWYDD i ddilyn yr ARGLWYDD ac i gadw ei orchmynion a’i dystiolaethau a’i ddeddfau â’i holl galon ac â’i holl enaid, ac i gyflawni geiriau’r cyfamod a ysgrifennwyd yn y llyfr hwn. 32 Gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Jerwsalem a Benjamin gadw’r cyfamod. Yna cadwodd trigolion Jerwsalem gyfamod Duw, Duw eu hynafiaid. 33 Felly tynnodd Joseia ymaith bob ffieidd-dra o’r holl diriogaeth oedd yn perthyn i’r Israeliaid, a gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Israel wasanaethu’r ARGLWYDD eu Duw. Yn ei gyfnod ef ni throesant oddi ar ôl yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid.






^ ***sn cân 35 Diolch am Hirymaros Dwyfol***

Cân 35

Diolch am Hirymaros Dwyfol

(2 Pedr 3:15)

1. Anfeidrol Iôr, Penarglwydd o fri,

Glodfawr Jehofah, gwrando ni.

Dros wyneb dae’r ymleda trais,

Holl feddwl dyn sy’n anfoddhaus.

Pob un edifar, mynegi wna

Ddiolch am hir amynedd Duw Jah.

Oedi ni wnei pan ddaw dy awr,

Rhown ein hymddiried yn d’enw mawr.

2. Megis un diwrnod it, ddwyfol Un,

Yw mil blynyddoedd amser dyn.

Agos a ddaeth d’arswydus ddydd,

Datgelu wnei bob llechfa gudd.

Er bod drygioni’n achos tristáu,

Hyfryd yw gweld rhai’n edifarhau.

Dae’r adferedig sydd gerllaw,

Clod gaiff dy enw byth, yn ddi-daw.

(Gweler hefyd Luc 15:7; 2 Pedr 3:8, 9.)



^ (2 Pedr 3:15) Ystyriwch amynedd ein Harglwydd yn iachawdwriaeth, yn union fel yr ysgrifennodd ein brawd annwyl, Paul, atoch yn ôl y ddoethineb a roddwyd iddo ef.



^ (Lc 15:7) Rwy’n dweud wrthych, yr un modd bydd mwy o lawenydd yn y nef am un pechadur sy’n edifarhau nag am naw deg a naw o rai cyfiawn nad oes arnynt angen edifeirwch.



^ (2 Pedr 3:8, 9) Gyfeillion annwyl, peidiwch ag anghofio’r un peth hwn, fod un diwrnod yng ngolwg yr Arglwydd fel mil o flynyddoedd, a mil o flynyddoedd fel un diwrnod. 9 Nid yw’r Arglwydd yn oedi cyflawni ei addewid, fel y bydd rhai pobl yn deall oedi; bod yn amyneddgar wrthych y mae, am nad yw’n ewyllysio i neb gael ei ddinistrio, ond i bawb ddod i edifeirwch.









^ ***w05 1/12 t. 21 par. 5 Highlights From the Book of Second Chronicles***

33:2-9, 12, 13, 15, 16. A person shows true repentance by abandoning a wrong course and putting forth a determined effort to do what is right. On the basis of genuine repentance, even a person who has acted as wickedly as King Manasseh can receive Jehovah’s mercy.



^ Par. 5 (2 Cron. 33:2-9) Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn ôl ffieidd-dra’r cenhedloedd a yrrodd yr ARGLWYDD allan o flaen yr Israeliaid. 3 Ailadeiladodd yr uchelfeydd a ddinistriodd ei dad Heseceia, a chododd allorau i’r Baalim a gwneud delwau o Asera, ac ymgrymodd i holl lu’r nef a’u haddoli. 4 Adeiladodd allorau yn y deml y dywedodd yr ARGLWYDD amdani, “Yn Jerwsalem y bydd fy enw am byth.” 5 Cododd allorau i holl lu’r nef yn nau gyntedd y deml. 6 Ef oedd yr un a barodd i’w feibion fynd trwy dân yn nyffryn Ben-hinnom, arferodd hudoliaeth, swynion a chyfaredd, ac ymhel ag ysbrydion a dewiniaeth. Yr oedd yn ymroi i wneud yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, i’w ddigio. 7 Gwnaeth ddelw gerfiedig a’i gosod yn y deml y dywedodd Duw amdani wrth Ddafydd a’i fab Solomon, “Yn y tŷ hwn ac yn Jerwsalem, y lle a ddewisais allan o holl lwythau Israel, yr wyf am osod fy enw’n dragwyddol. 8 Ni throf Israel allan mwyach o’r tir a roddais i’ch hynafiaid, ond iddynt ofalu gwneud y cwbl a orchmynnais iddynt yn y gyfraith, y deddfau a’r cyfreithiau a gawsant gan Moses.” 9 Ond arweiniodd Manasse Jwda a thrigolion Jerwsalem ar gyfeiliorn, i wneud yn waeth na’r cenhedloedd a ddinistriodd yr ARGLWYDD o flaen yr Israeliaid.



^ Par. 5 (2 Cron. 33:12, 13) Yn ei gyfyngder gweddïodd Manasse ar yr ARGLWYDD ei Dduw, a’i ddarostwng ei hun o flaen Duw ei hynafiaid. 13 Pan weddïodd arno, trugarhaodd Duw wrtho; gwrandawodd ar ei weddi a dod ag ef yn ôl i Jerwsalem i’w frenhiniaeth. Yna gwybu Manasse mai’r ARGLWYDD oedd Dduw.



^ Par. 5 (2 Cron. 33:15, 16) Tynnodd ymaith y duwiau dieithr a’r ddelw o dŷ’r ARGLWYDD, a’r holl allorau a adeiladodd ym mynydd tŷ’r ARGLWYDD ac yn Jerwsalem, a’u taflu allan o’r ddinas. 16 Atgyweiriodd allor yr ARGLWYDD, ac offrymodd arni heddoffrymau ac offrymau diolch a gorchymyn Jwda i wasanaethu’r ARGLWYDD, Duw Israel.









^ ***w05 1/12 t. 21 par. 10 Highlights From the Book of Second Chronicles***

Reading God’s Word and meditating on what we read can affect us profoundly. Does not reflecting on the account of the kings in the Davidic line encourage us to imitate the examples of those who made Jehovah their confidence and avoid the conduct of those who did not? Second Chronicles stimulates us to give our exclusive devotion to the true God and remain faithful to him. Its message certainly is alive and exerts power.—Hebrews 4:12.



^ Par. 10 (Heb. 4:12) Y mae gair Duw yn fyw a grymus; y mae’n llymach na’r un cleddyf daufiniog, ac yn treiddio hyd at wahaniad yr enaid a’r ysbryd, y cymalau a’r mêr; ac y mae’n barnu bwriadau a meddyliau’r galon.









^ ***w05 1/12 t. 21 par. 7 Highlights From the Book of Second Chronicles***

36:15-17. Jehovah is compassionate and patient. However, his compassion and patience are not limitless. People must respond favorably to the Kingdom-preaching work if they are to survive when Jehovah brings an end to this wicked system of things.



^ Par. 7 (2 Cron. 36:15-17) Anfonodd yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid, atynt yn barhaus trwy law ei negeswyr, am ei fod yn tosturio wrth ei bobl a’i drigfan. 16 Ond yr oeddent hwy yn gwatwar ei negeswyr, yn gwawdio ei eiriau ac yn dirmygu ei broffwydi, nes y daeth llid yr ARGLWYDD ar ei bobl heb arbed. 17 Anfonodd frenin y Caldeaid i fyny yn eu herbyn, a lladdodd hwnnw eu gwŷr ifainc â’r cleddyf yn eu cysegrle, heb arbed na llanc na morwyn, na’r hen na’r oedrannus; rhoddodd bob un ohonynt yn ei afael.









^ ***it-1 Ahaz***

With regard to the “sixty-five years” at Isaiah 7:8, which Isaiah prophesied would be the period within which Ephraim would be “shattered to pieces,” the Commentary on the Whole Bible (by Jamieson, Fausset, and Brown) states: “One deportation of Israel happened within one or two years from this time [the time of Isaiah’s prophecy], under Tiglath-pileser (2 Kings 15. 29). Another in the reign of Hoshea, under Shalmaneser (2 Kings 17. 1-6), was about twenty years after. But the final one which utterly ‘broke’ up Israel so as to be ‘not a people,’ accompanied by a colonization of Samaria with foreigners, was under Esar-haddon, who carried away Manasseh, king of Judah, also, in the twenty-second year of his reign, sixty-five years from the utterance of this prophecy (cf. Ezra 4.2, 3, 10, with 2 Kings 17.24; 2 Chronicles 33.11).”



^ (Esei. 7:8) Pen Syria yw Damascus, a phen Damascus yw Resin. Cyn diwedd pum mlynedd a thrigain bydd Effraim wedi ei dryllio a pheidio â bod yn bobl.



^ (2 Bren. 15:29) Yn nyddiau Pecach brenin Israel daeth Tiglath-pileser brenin Asyria a goresgyn Ijon, Abel-beth-maacha, Janoah, Cedes a Hasor, a hefyd Gilead, Galilea a holl diriogaeth Nafftali; a chaethgludodd hwy i Asyria.



^ (2 Bren. 17:1-6) Yn y ddeuddegfed flwyddyn i Ahas brenin Jwda, daeth Hosea fab Ela yn frenin ar Israel yn Samaria am naw mlynedd. 2 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, er nad fel brenhinoedd Israel o’i flaen. 3 Ymosododd Salmaneser brenin Asyria arno, ac ymostyngodd Hosea ac anfon teyrnged iddo. 4 Ond darganfu brenin Asyria fod Hosea’n ei dwyllo, a’i fod wedi anfon cenhadau at So brenin yr Aifft, ac atal y deyrnged yr arferai ei thalu’n flynyddol i frenin Asyria; felly daliodd ef a’i garcharu. 5 Yna ymosododd ar y wlad i gyd, ac aeth i fyny yn erbyn Samaria a gwarchae arni am dair blynedd. 6 Yn y nawfed flwyddyn i Hosea, gorchfygwyd Samaria gan frenin Asyria, a chaethgludodd ef yr Israeliaid i Asyria a’u rhoi yn Hala ac ar lannau afon Habor yn Gosan, ac yn ninasoedd y Mediaid.



^ (Esra 4:2, 3) daethant at Sorobabel a’r pennau-teuluoedd a dweud wrthynt: “Gadewch i ni adeiladu gyda chwi, oherwydd yr ydym ni yn addoli eich Duw fel chwithau, ac iddo ef yr ydym wedi aberthu er amser Esarhadon brenin Asyria, a ddaeth â ni yma.” 3 Ond dywedodd Sorobabel a Jesua a gweddill pennau-teuluoedd Israel:”Ni chewch chwi ran yn y gwaith o adeiladu tŷ i’n Duw; ni yn unig sydd i adeiladu i ARGLWYDD Dduw Israel, fel y gorchmynnodd Cyrus brenin Persia i ni.”



^ (Esra 4:10) a phawb arall a alltudiodd Asnappar fawr ac enwog a’u gosod yn nhref Samaria ac yng ngweddill talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates.”



^ (2 Bren. 17:24) Yna daeth brenin Asyria â phobl o Babilon, Cutha, Awa, Hamath a Seffarfaim a’u rhoi yn nhrefi Samaria yn lle’r Israeliaid; cawsant feddiannu Samaria a byw yn ei threfi.



^ (2 Cron. 33:11) Yna anfonodd yr ARGLWYDD swyddogion byddin brenin Asyria yn eu herbyn; daliasant hwy Manasse â bachau a’i roi mewn gefynnau pres a mynd ag ef i Fabilon.









^ ***w05 1/12 t. 21 par. 6 Highlights From the Book of Second Chronicles***

34:1-3. Any negative circumstances of childhood need not prevent us from coming to know God and serving him. A positive influence Josiah may have had during his early years could have come from his repentant grandfather, Manasseh. Whatever positive influences Josiah might have had eventually produced fine results. So it can be with us.



^ Par. 6 (2 Cron. 34:1-3) Wyth mlwydd oed oedd Joseia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri deg ac un o flynyddoedd yn Jerwsalem. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, a dilyn llwybrau ei dad Dafydd yn gwbl ddiwyro. 3 Yn yr wythfed flwyddyn o’i deyrnasiad, ac yntau’n dal yn llanc ifanc, dechreuodd geisio Duw ei dad Dafydd. Yn y ddeuddegfed flwyddyn, dechreuodd buro Jwda a Jerwsalem o’r uchelfeydd, y pyst Asera, y cerfddelwau a’r delwau tawdd.









^ ***bh pen. 1 tt. 9-10 par. 6-7 Beth Yw’r Gwir am Dduw?***

YDY DUW YN DDI-HID A CHALON-GALED?

 6. Pam mae llawer yn meddwl nad yw Duw yn malio dim am ddioddefaint dynol?

6 ‘Ydy, y mae,’ yw ateb llawer o bobl i’r cwestiwn hwnnw. ‘Petai Duw yn ein caru ni,’ meddan nhw, ‘oni fyddai’r byd yn lle gwahanol i’r hyn a welwn?’ Wrth edrych o gwmpas fe welwn ni fyd llawn rhyfel, casineb, a digalondid. Fel unigolion, rydyn ni’n mynd yn sâl, rydyn ni’n dioddef, ac yn gweld pobl sy’n annwyl iawn inni yn marw. Felly, fe fydd llawer yn dweud, ‘Petawn ni a’n problemau o bwys i Dduw oni fyddai’n rhwystro’r pethau hyn rhag digwydd?’

 7. (a) Sut mae athrawon crefyddol wedi arwain llawer i feddwl bod Duw yn galon-galed? (b) Beth, mewn gwirionedd, mae’r Beibl yn ei ddysgu am dreialon bywyd?

7 Yn waeth fyth, weithiau mae athrawon crefyddol yn arwain pobl i feddwl bod Duw yn galon-galed. Sut felly? Pan fo trychineb yn digwydd, maen nhw’n dweud mai ewyllys Duw sydd ar waith. I bob pwrpas, mae athrawon o’r fath yn rhoi’r bai ar Dduw am y pethau drwg sy’n digwydd. Ai dyna’r gwir am Dduw? Beth mae’r Beibl yn ei wir ddysgu? Mae Iago 1:13 yn ateb: “Ni ddylai neb sy’n cael ei demtio ddweud, ‘Oddi wrth Dduw y daw fy nhemtasiwn’; oherwydd ni ellir temtio Duw gan ddrygioni, ac nid yw ef ei hun yn temtio neb.” Felly, nid yw’r drygioni a welwch chi yn y byd o’ch cwmpas byth yn tarddu o Dduw. (Job 34:10-12) Yn sicr, mae Duw yn caniatáu i bethau drwg ddigwydd. Ond mae gwahaniaeth mawr rhwng caniatáu i rywbeth ddigwydd a’i achosi.



^ Par. 7 (Iago 1:13) Ni ddylai neb sy’n cael ei demtio ddweud, “Oddi wrth Dduw y daw fy nhemtasiwn”; oherwydd ni ellir temtio Duw gan ddrygioni, ac nid yw ef ei hun yn temtio neb.



^ Par. 7 (Job 34:10-12) Am hyn, chwi bobl ddeallus, gwrandewch arnaf. Pell y bo oddi wrth Dduw wneud drygioni, ac oddi wrth yr Hollalluog weithredu’n anghyfiawn. 11 Oherwydd fe dâl ef i bob un yn ôl ei weithred, a’i wobrwyo yn ôl ei ffordd o fyw. 12 Yn wir, nid yw Duw byth yn gwneud drwg, ac nid yw’r Hollalluog yn gwyrdroi barn.









^ ***sn cân 77 Byddwn Faddeugar***

Cân 77

Byddwn Faddeugar

(Salm 86:5)

1. Cariad yw Jehofah.

Gollwng wnaeth hil Adda’n rhydd;

Rhoes ei Fab i farw trosom;

Sheol, colli wnaeth y dydd.

Os edifar ŷm o’r galon

Cawn faddeuant rhag ein bai.

Rhown ein ffydd yn aberth Iesu

Ac yng ngwerth ei waed di-fai.

2. Dangos wnawn drugaredd,

Efelychwn gariad Duw,

Parod fôm i estyn dwylo,

Balm a rown ar glwyf a briw.

Beunydd goddef wnawn ein gilydd,

‘Ffordd ragorach’ rown ar waith;

Anrhydeddwn bob un aelod.

Cariad Duw i’n calon ddaeth.

3. Rhinwedd yw trugaredd,

Maddau wnawn yn ddiymdroi;

Pell y cadwn rhag drwgdeimlad,

Gwella rhwyg a wnawn yn glou.

Duw cariadlon yw Jehofah,

Trech ei gariad yw na’r cledd.

Boed ein calon yn faddeugar;

Efelychwn Awdur hedd.

(Gweler hefyd Math. 6:12; Eff. 4:32; Col. 3:13.)



^ (Sal 86:5) Yr wyt ti, ARGLWYDD, yn dda a maddeugar, ac yn llawn trugaredd i bawb sy’n galw arnat.



^ (Math. 6:12) a maddau inni ein troseddau, fel yr ym ni wedi maddau i’r rhai a droseddodd yn ein herbyn;



^ (Eff. 4:32) Byddwch yn dirion wrth eich gilydd; yn dyner eich calon, yn maddau i’ch gilydd fel y maddeuodd Duw yng Nghrist i chwi.



^ (Col. 3:13) Goddefwch eich gilydd, a maddeuwch i’ch gilydd os bydd gan rywun gŵyn yn erbyn rhywun arall; fel y maddeuodd yr Arglwydd i chwi, felly gwnewch chwithau.









^ ***w06 15/11 tt. 27-28 par. 7-9 Always Accept Jehovah’s Discipline***


 7. What effect did failure to confess his transgressions have on David?

7 Most who sin seriously are truly repentant and are not disfellowshipped from the congregation. Of course, genuine repentance does not necessarily come easily. Consider Israel’s King David, who composed Psalm 32. That song reveals that for a time David did not confess his serious sins, likely involving Bath-sheba. The result was that anguish over his sins depleted his vigor, just as summer’s dry heat saps moisture from a tree. David suffered physically and mentally, but when he ‘confessed his transgressions, Jehovah pardoned him.’ (Psalm 32:3-5) Then David sang: “Happy is the man to whose account Jehovah does not put error.” (Psalm 32:1, 2) How wonderful it was to experience God’s mercy!

8, 9. How is repentance manifested, and how important is it in connection with the reinstatement of a disfellowshipped person?

8 Clearly, then, a sinner must be repentant if he is to receive mercy. However, neither shame nor fear of exposure is repentance. “To repent” means “to change one’s mind” with regard to bad conduct, because of regret. A repentant person has “a heart broken and crushed” and wants to ‘right the wrong’ if possible.—Psalm 51:17; 2 Corinthians 7:11.

9 Repentance is a very important factor in connection with reinstatement into the Christian congregation. A disfellowshipped person is not automatically accepted back into the congregation after a certain amount of time has passed. Before he can be reinstated, his heart condition must undergo a great change. He must come to realize the gravity of his sin and the reproach he brought upon Jehovah and the congregation. The sinner must repent, pray earnestly for forgiveness, and conform to God’s righteous requirements. When requesting reinstatement, he should be able to give evidence that he has repented and is producing “works that befit repentance.”—Acts 26:20.





^ Par. 7 (Sal 32:0-11) —— 32 Gwyn ei fyd y sawl y maddeuwyd ei drosedd, ac y cuddiwyd ei bechod. 2 Gwyn ei fyd y sawl nad yw’r ARGLWYDD yn cyfrif ei fai yn ei erbyn, ac nad oes dichell yn ei ysbryd. 3 Tra oeddwn yn ymatal, yr oedd fy esgyrn yn darfod, a minnau’n cwyno ar hyd y dydd. 4 Yr oedd dy law yn drwm arnaf ddydd a nos; sychwyd fy nerth fel gan wres haf. Sela 5 Yna, bu imi gydnabod fy mhechod wrthyt, a pheidio â chuddio fy nrygioni; dywedais, “Yr wyf yn cyffesu fy mhechodau i’r ARGLWYDD”; a bu i tithau faddau euogrwydd fy mhechod. Sela 6 Am hynny fe weddïa pob un ffyddlon arnat ti yn nydd cyfyngder, a phan ddaw llifeiriant o ddyfroedd mawr, ni fyddant yn cyrraedd ato ef. 7 Yr wyt ti’n gysgod i mi; cedwi fi rhag cyfyngder; amgylchi fi â chaneuon gwaredigaeth. Sela 8 Hyfforddaf di a’th ddysgu yn y ffordd a gymeri; fe gadwaf fy ngolwg arnat. 9 Paid â bod fel march neu ful direswm y mae’n rhaid wrth ffrwyn a genfa i’w dofi cyn y dônt atat. 10 Daw poenau lawer i’r drygionus; ond am y sawl sy’n ymddiried yn yr ARGLWYDD, bydd ffyddlondeb yn ei amgylchu. 11 Llawenhewch yn yr ARGLWYDD, a gorfoleddwch, rai cyfiawn; canwch yn uchel, pob un o galon gywir.



^ Par. 7 (Sal 32:3-5) Tra oeddwn yn ymatal, yr oedd fy esgyrn yn darfod, a minnau’n cwyno ar hyd y dydd. 4 Yr oedd dy law yn drwm arnaf ddydd a nos; sychwyd fy nerth fel gan wres haf. Sela 5 Yna, bu imi gydnabod fy mhechod wrthyt, a pheidio â chuddio fy nrygioni; dywedais, “Yr wyf yn cyffesu fy mhechodau i’r ARGLWYDD”; a bu i tithau faddau euogrwydd fy mhechod. Sela



^ Par. 7 (Sal 32:1, 2) Gwyn ei fyd y sawl y maddeuwyd ei drosedd, ac y cuddiwyd ei bechod. 2 Gwyn ei fyd y sawl nad yw’r ARGLWYDD yn cyfrif ei fai yn ei erbyn, ac nad oes dichell yn ei ysbryd.



^ Par. 8 (Sal 51:17) Aberthau Duw yw ysbryd drylliedig; calon ddrylliedig a churiedig ni ddirmygi, O Dduw.



^ Par. 8 (2 Cor. 7:11) Ystyriwch ganlyniadau derbyn eich loes mewn ffordd dduwiol: y fath ymroddiad a barodd ynoch, ie, y fath hunanamddiffyniad, y fath ddicter, y fath ofn, y fath ddyhead, y fath sêl, y fath benderfyniad i gosbi’n gyfiawn. Ym mhob ffordd yr ydych wedi dangos eich bod yn ddi-fai yn y mater hwn.



^ Par. 9 (Act. 26:20) ond bûm yn cyhoeddi i drigolion Damascus yn gyntaf, ac yn Jerwsalem, a thrwy holl wlad Jwdea, ac i’r Cenhedloedd, eu bod i edifarhau a throi at Dduw, a gweithredu yn deilwng o’u hedifeirwch.









^ ***my stori 42 Asen Sy’n Siarad***


STORI 42

Asen Sy’n Siarad



A WYT ti erioed wedi clywed am asen yn siarad? Dydy anifeiliaid ddim yn medru siarad, nac ydyn? Ond mae’r Beibl yn sôn am un asen a oedd yn siarad. Gad inni ddarllen yr hanes.

Roedd yr Israeliaid ar fin mynd i mewn i wlad Canaan. Roedd Balac, brenin Moab, yn ofni’r Israeliaid. Felly, anfonodd am ddyn craff o’r enw Balaam a gofyn iddo felltithio’r Israeliaid. Addawodd Balac bres mawr i Balaam, ac felly, rhoddodd Balaam gyfrwy ar ei asen a chychwyn ar y daith i ymweld â Balac.

Doedd Jehofa ddim eisiau i Balaam felltithio pobl Israel. Felly, anfonodd angel â chleddyf yn ei law i sefyll yn y ffordd er mwyn rhwystro Balaam rhag pasio. Nid oedd Balaam yn gweld yr angel, ond roedd yr asen yn ei weld. Ceisiodd Balaam yrru’r asen yn ei blaen ond gwrthod a wnâi bob tro. Yn y diwedd, dyma hi’n gorwedd i lawr ar y ffordd. Gwylltiodd Balaam a churo’r asen â’i ffon.

Yna, achosodd Jehofa i’r asen siarad â Balaam. ‘Pam rwyt ti yn fy nghuro i?’ holodd yr asen. ‘Beth rydw i erioed wedi ei wneud i ti?’

‘Rwyt ti wedi gwneud ffŵl ohono i,’ meddai Balaam. ‘Petasai gen i gleddyf, fe fyddwn i’n dy ladd di!’

‘A ydw i erioed wedi bod yn anufudd iti o’r blaen?’ gofynnodd yr asen.

‘Naddo,’ atebodd Balaam.

Yna, agorodd Jehofa lygaid Balaam ac fe welodd yr angel yn sefyll yn y ffordd a’r cleddyf yn ei law. Dywedodd yr angel: ‘Pam gwnest ti daro dy asen? Rydw i wedi dod i’th rwystro di rhag iti fynd yn dy flaen, achos peth drwg fyddai melltithio Israel. Pe na byddai dy asen wedi stopio yn y ffordd, byddwn i wedi dy ladd di, ond fyddwn i ddim wedi niweidio dy asen.’

Dywedodd Balaam: ‘Rydw i wedi pechu. Doeddwn i ddim yn gwybod dy fod ti’n sefyll yn y ffordd.’ Gadawodd yr angel i Balaam basio a mynd yn ei flaen i weld Balac. Ceisiodd Balaam felltithio Israel, ond yn lle hynny, achosodd Jehofa iddo fendithio Israel deirgwaith.



Numeri 21:21-35; 22:1-40; 23:1-30; 24:1-25.



Cwestiynau:

 1. Pwy oedd Balac, a pham anfonodd am Balaam?

 2. Pam gorweddodd asen Balaam i lawr ar y ffordd?

 3. Beth ddywedodd yr asen wrth Balaam?

 4. Beth ddywedodd angel wrth Balaam?

 5. Beth ddigwyddodd pan geisiodd Balaam felltithio Israel?

Cwestiynau ychwanegol:

 1. Darllenwch Numeri 21:21-35.

Pam gwnaeth Israel orchfygu Sihon, brenin yr Amoriaid, ac Og, brenin Basan? (Num. 21:21, 23, 33, 34)

 2. Darllenwch Numeri 22:1-40.

Pam roedd Balaam eisiau melltithio Israel, a pha wers sydd yma i ni? (Num. 22:16, 17; Diar. 6:16, 18; 2 Pedr 2:15; Jwd. 11)

 3. Darllenwch Numeri 23:1-30.

Er bod Balaam yn siarad fel petai’n addoli Jehofa, sut roedd ei weithredoedd yn dangos yn wahanol? (Num. 23:3, 11-14; 1 Sam. 15:22)

 4. Darllenwch Numeri 24:1-25.

Sut mae’r hanes hwn yn cryfhau ein ffydd y bydd bwriad Jehofa yn cael ei wireddu? (Num. 24:10; Esei. 54:17)





^ (Num. 21:21-35) Yna anfonodd Israel genhadon at Sihon brenin yr Amoriaid i ddweud, 22 Gad inni fynd trwy dy wlad; nid ydym am droi i mewn i’th gaeau na’th winllannoedd, nac yfed dŵr o’r ffynhonnau; fe gadwn at briffordd y brenin, nes inni fynd trwy dy diriogaeth. 23 Ond nid oedd Sihon am adael i Israel fynd trwy ei diriogaeth; felly cynullodd ei holl fyddin, ac aeth allan i’r anialwch yn erbyn Israel, a phan ddaeth i Jahas, ymosododd arnynt. 24 Ond lladdodd yr Israeliaid ef â min y cleddyf, a chymryd meddiant o’i dir, o Arnon i Jabboc, a hyd at derfyn yr Amoriaid, er mor gadarn oedd hwnnw. 25 Meddiannodd Israel y dinasoedd hyn i gyd, ac ymsefydlu yn holl ddinasoedd yr Amoriaid, ac yn Hesbon a’i holl bentrefi. 26 Hesbon oedd dinas Sihon brenin yr Amoriaid; yr oedd wedi ymladd yn erbyn brenin blaenorol Moab, a chipio’i holl dir hyd at Arnon. 27 Dyna pam y canodd y beirdd: “Dewch i Hesbon a’i hadeiladu! Gwnewch yn gadarn ddinas Sihon! 28 Oherwydd aeth tân allan o Hesbon, a fflam o ddinas Sihon, a difa Ar yn Moab a pherchnogion mynydd-dir Arnon. 29 Gwae di, Moab! Darfu amdanoch, chwi bobl Cemos! Gwnaeth ei feibion yn ffoaduriaid, a’i ferched yn gaethion i Sihon brenin yr Amoriaid. 30 Saethasom hwy, a darfu amdanynt o Hesbon hyd Dibon, ac yr ydym wedi eu dymchwel o Noffa hyd Medeba.” 31 Felly y daeth Israel i fyw yng ngwlad yr Amoriaid. 32 Anfonodd Moses rai i ysbïo Jaser cyn meddiannu eu pentrefi, a gyrru allan yr Amoriaid a oedd yno. 33 Yna troesant a mynd ar hyd ffordd Basan; ond daeth Og brenin Basan a’i holl fyddin allan yn eu herbyn, ac ymladd â hwy yn Edrei. 34 Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Paid â’i ofni, oherwydd yr wyf wedi ei roi ef a’i holl fyddin a’i dir yn dy law; gwna iddo ef yr hyn a wnaethost i Sihon brenin yr Amoriaid, oedd yn byw yn Hesbon.” 35 Felly lladdasant ef, ei feibion a’i holl fyddin, heb adael un yn weddill; yna meddianasant ei dir.



^ (Num. 22:1-40) Aeth yr Israeliaid ymlaen, a gwersyllu yn Jericho yng ngwastadedd Moab, y tu draw i’r Iorddonen. 2 Yr oedd Balac fab Sippor wedi gweld y cyfan a wnaeth Israel i’r Amoriaid, 3 a daeth ofn mawr ar Moab am fod yr Israeliaid mor niferus. Yr oedd y Moabiaid yn arswydo rhagddynt, 4 a dywedasant wrth henuriaid Midian, “Bydd y cynulliad hwn yn awr yn llyncu popeth o’n cwmpas, fel y mae’r ych yn llyncu glaswellt y maes.” Yr oedd Balac fab Sippor yn frenin Moab ar y pryd, 5 ac anfonodd ef genhadau at Balaam fab Beor yn Pethor, sydd yng ngwlad Amaw ac ar lan yr Ewffrates, a dweud, “Edrych, daeth pobl allan o’r Aifft, a chartrefu ar hyd a lled y wlad, ac y maent bellach gyferbyn â mi. 6 Tyrd, yn awr, a melltithia’r bobl hyn imi, oherwydd y maent yn gryfach na mi; yna, hwyrach y gallaf eu gorchfygu a’u gyrru allan o’r wlad, oherwydd gwn y daw bendith i’r sawl yr wyt ti’n ei fendithio, a melltith i’r sawl yr wyt ti’n ei felltithio.” 7 Felly aeth henuriaid Moab a Midian at Balaam, gyda’r tâl am ddewino yn eu llaw, a rhoi iddo’r neges oddi wrth Balac. 8 Dywedodd Balaam wrthynt, “Arhoswch yma heno; dychwelaf â gair atoch, yn ôl fel y bydd yr ARGLWYDD wedi llefaru wrthyf.” Felly arhosodd tywysogion Moab gyda Balaam. Yna daeth Duw at Balaam, a gofyn, 9 Pwy yw’r dynion hyn sydd gyda thi? 10 Atebodd Balaam ef, “Anfonodd Balac fab Sippor, brenin Moab, neges ataf yn dweud, 11 ‘Edrych, daeth pobl allan o’r Aifft, a chartrefu ar hyd a lled y wlad; tyrd, yn awr, a melltithia hwy imi; yna hwyrach y gallaf eu gorchfygu a’u gyrru allan.’ ” 12 Dywedodd Duw wrth Balaam, “Paid â mynd gyda hwy, na melltithio’r bobl, oherwydd y maent wedi eu bendithio.” 13 Felly cododd Balaam drannoeth, a dweud wrth dywysogion Balac, “Ewch yn ôl i’ch gwlad, oherwydd gwrthododd yr ARGLWYDD i mi ddod gyda chwi.” 14 Yna cododd tywysogion Moab a mynd at Balac a dweud, “Y mae Balaam yn gwrthod dod gyda ni.” 15 Anfonodd Balac dywysogion eilwaith, ac yr oedd y rhain yn fwy niferus ac anrhydeddus na’r lleill. 16 Daethant at Balaam a dweud wrtho, “Dyma a ddywed Balac fab Sippor, ‘Paid â gadael i ddim dy rwystro rhag dod ataf; 17 fe ddeliaf yn gwbl anrhydeddus â thi, ac fe wnaf y cyfan a ddywedi wrthyf; felly tyrd, a melltithia’r bobl hyn imi.’ ” 18 Ond dywedodd Balaam wrth weision Balac, “Pe bai Balac yn rhoi imi lond ei dŷ o arian ac aur, ni allaf wneud yn groes i’r hyn y bydd yr ARGLWYDD fy Nuw yn ei orchymyn. 19 Yn awr, arhoswch yma heno, er mwyn imi wybod beth arall a ddywed yr ARGLWYDD wrthyf.” 20 Daeth Duw at Balaam liw nos, a dweud wrtho, “Os yw’r dynion wedi dod i’th gyrchu, yna dos gyda hwy; ond paid â gwneud dim heblaw’r hyn a orchmynnaf iti.” 21 Cododd Balaam drannoeth, ac ar ôl cyfrwyo ei asen, aeth gyda thywysogion Moab. 22 Ond digiodd Duw wrtho am fynd, a safodd angel yr ARGLWYDD ar y ffordd i’w rwystro. Fel yr oedd yn marchogaeth ar ei asen, a’i ddau was gydag ef, 23 fe welodd yr asen angel yr ARGLWYDD yn sefyll ar y ffordd, a chleddyf yn barod yn ei law; felly trodd yr asen oddi ar y ffordd, ac aeth i mewn i gae. Yna trawodd Balaam hi er mwyn ei throi yn ôl i’r ffordd. 24 Safodd angel yr ARGLWYDD wedyn ar lwybr yn arwain trwy’r gwinllannoedd, a wal o boptu iddo. 25 Pan welodd yr asen angel yr ARGLWYDD, gwthiodd yn erbyn y wal, gan wasgu troed Balaam rhyngddi a’r wal. 26 Felly trawodd Balaam yr asen eilwaith. Yna aeth angel yr ARGLWYDD ymlaen a sefyll mewn lle mor gyfyng fel nad oedd modd troi i’r dde na’r chwith. 27 Pan welodd yr asen angel yr ARGLWYDD, gorweddodd dan Balaam; ond gwylltiodd yntau, a tharo’r asen â’i ffon. 28 Yna agorodd yr ARGLWYDD enau’r asen, a pheri iddi ddweud wrth Balaam, “Beth a wneuthum iti, dy fod wedi fy nharo deirgwaith?” 29 Atebodd Balaam hi, “Fe wnaethost ffŵl ohonof. Pe bai gennyf gleddyf yn fy llaw, byddwn yn dy ladd.” 30 Yna gofynnodd yr asen i Balaam, “Onid myfi yw’r asen yr wyt wedi ei marchogaeth trwy gydol dy oes hyd heddiw? A wneuthum y fath beth â thi erioed o’r blaen?” Atebodd yntau, “Naddo.” 31 Yna agorodd yr ARGLWYDD lygaid Balaam, a phan welodd ef angel yr ARGLWYDD yn sefyll ar y ffordd, a’i gleddyf yn barod yn ei law, plygodd ei ben ac ymgrymu ar ei wyneb. 32 Dywedodd angel yr ARGLWYDD wrtho, “Pam y trewaist dy asen y teirgwaith hyn? Fe ddeuthum i’th rwystro am dy fod yn rhuthro i fynd o’m blaen, 33 ond gwelodd dy asen fi, a throi oddi wrthyf deirgwaith. Pe na bai wedi troi oddi wrthyf, buaswn wedi dy ladd di ac arbed dy asen.” 34 Dywedodd Balaam wrth angel yr ARGLWYDD, “Yr wyf wedi pechu; ni wyddwn dy fod yn sefyll ar y ffordd i’m rhwystro. Yn awr, os yw’r hyn a wneuthum yn ddrwg yn dy olwg, fe ddychwelaf adref.” 35 Ond dywedodd angel yr ARGLWYDD wrth Balaam, “Dos gyda’r dynion; ond paid â dweud dim heblaw’r hyn a orchmynnaf iti.” Felly aeth Balaam yn ei flaen gyda thywysogion Balac. 36 Pan glywodd Balac fod Balaam yn dod, aeth allan i’w gyfarfod yn Ar yn Moab, ar y ffin bellaf ger afon Arnon. 37 Dywedodd Balac wrtho, “Onid anfonais neges atat i’th alw? Pam na ddaethost ataf? Oni allaf ddelio’n anrhydeddus â thi?” 38 Atebodd Balaam ef, “Dyma fi wedi dod atat! Yn awr, a yw’r gallu gennyf i lefaru unrhyw beth ohonof fy hun? Ni allaf lefaru ond y gair a roddodd Duw yn fy ngenau.” 39 Felly aeth Balaam gyda Balac, a chyrraedd Ciriath-husoth. 40 Yna aberthodd Balac wartheg a defaid, a’u hanfon at Balaam a’r tywysogion oedd gydag ef.



^ (Num. 23:1-30) Dywedodd Balaam wrth Balac, “Adeilada imi yma saith allor, a darpara imi saith bustach a saith hwrdd.” 2 Gwnaeth Balac fel yr oedd Balaam wedi gorchymyn, ac offrymodd Balac a Balaam fustach a hwrdd ar bob allor. 3 Yna dywedodd Balaam wrth Balac, “Aros di wrth dy boethoffrwm, ac af finnau draw oddi yma; hwyrach y daw’r ARGLWYDD i gyfarfod â mi, ac fe ddywedaf wrthyt beth bynnag a ddatguddia imi.” Felly aeth ymaith i fryn uchel. 4 Daeth Duw i gyfarfod â Balaam, a dywedodd Balaam wrtho, “Yr wyf wedi paratoi’r saith allor ac offrymu bustach a hwrdd ar bob un.” 5 Rhoddodd yr ARGLWYDD air yng ngenau Balaam, a dweud, “Dos yn ôl at Balac, a llefara hyn wrtho.” 6 Pan ddychwelodd yntau, gwelodd Balac yn sefyll wrth ei boethoffrwm, a holl dywysogion Moab gydag ef. 7 Yna llefarodd Balaam ei oracl a dweud, “Daeth Balac â mi o Syria, brenin Moab o fynyddoedd y dwyrain. ‘Tyrd,’ meddai, ‘rho felltith ar Jacob imi; tyrd, cyhoedda wae ar Israel.’ 8 Sut y gallaf felltithio neb heb i Dduw ei felltithio, neu gyhoeddi gwae ar neb heb i’r ARGLWYDD ei gyhoeddi? 9 Fe’u gwelaf o ben y creigiau, ac edrychaf arnynt o’r bryniau - pobl yn byw mewn unigedd, heb ystyried eu bod ymysg y cenhedloedd. 10 Pwy a all gyfrif Jacob mwy na llwch neu rifo chwarter Israel? Boed i minnau farw fel y bydd marw’r cyfiawn, a boed fy niwedd i fel eu diwedd hwy.” 11 Dywedodd Balac wrth Balaam, “Beth a wnaethost imi? Gelwais amdanat i felltithio fy ngelynion, ond y cyfan a wnaethost oedd eu bendithio.” 12 Atebodd yntau, “Onid oes raid imi lefaru’r hyn y mae’r ARGLWYDD yn ei osod yn fy ngenau?” 13 Dywedodd Balac wrtho, “Tyrd gyda mi i le arall er mwyn iti eu gweld oddi yno; ni weli di mo’r cyfan, dim ond un cwr ohonynt, ond oddi yno gelli eu melltithio imi.” 14 Felly cymerodd ef i faes Soffim ar ben Pisga, ac adeiladodd saith allor ac offrymodd fustach a hwrdd ar bob un. 15 Yna dywedodd Balaam wrth Balac, “Aros di yma wrth dy boethoffrwm, ac af finnau draw i gyfarfod â’r ARGLWYDD.” 16 Daeth yr ARGLWYDD i gyfarfod â Balaam, a rhoi gair yn ei enau, a dweud, “Dos yn ôl at Balac, a llefara hyn wrtho.” 17 Pan ddaeth ef ato, gwelodd Balac yn sefyll wrth ei boethoffrwm, a thywysogion Moab gydag ef. Gofynnodd Balac iddo, “Beth a ddywedodd yr ARGLWYDD?” 18 Yna llefarodd Balaam ei oracl a dweud: “Cod, Balac, a chlyw: gwrando arnaf, fab Sippor; 19 nid yw Duw fel meidrolyn yn dweud celwydd, neu fod meidrol yn edifarhau. Oni wna yr hyn a addawodd, a chyflawni’r hyn a ddywedodd? 20 Derbyniais orchymyn i fendithio, a phan fo ef yn bendithio, ni allaf ei atal. 21 Ni welodd ddrygioni yn Jacob, ac ni chanfu drosedd yn Israel. Y mae’r ARGLWYDD eu Duw gyda hwy, a bloedd y brenin yn eu plith. 22 Daeth Duw â hwy allan o’r Aifft, ac yr oedd eu nerth fel nerth ych gwyllt. 23 Nid oes swyn yn erbyn Jacob, na dewiniaeth yn erbyn Israel; yn awr fe ddywedir am Jacob ac Israel, ‘Gwaith Duw yw hyn!’ 24 Dyma bobl sy’n codi fel llewes, ac yn ymsythu fel llew; nid yw’n gorwedd nes bwyta’r ysglyfaeth ac yfed o waed yr hyn a larpiodd.” 25 Dywedodd Balac wrth Balaam, “Paid â’u melltithio na’u bendithio mwyach.” 26 Ond atebodd Balaam ef, “Oni ddywedais wrthyt fod yn rhaid imi wneud y cyfan a ddywed yr ARGLWYDD?” 27 Dywedodd Balac wrth Balaam, “Tyrd, fe af â thi i le arall; efallai y bydd Duw yn fodlon iti eu melltithio imi oddi yno.” 28 Felly cymerodd Balac ef i ben Peor, sy’n edrych i lawr dros y diffeithwch, 29 a dywedodd Balaam wrtho, “Adeilada imi yma saith allor, a darpara imi saith bustach a saith hwrdd.” 30 Gwnaeth Balac fel yr oedd Balaam wedi gorchymyn iddo, ac offrymodd fustach a hwrdd ar bob allor.



^ (Num. 24:1-25) Pan welodd Balaam fod yr ARGLWYDD yn dymuno bendithio Israel, nid aeth i arfer dewiniaeth, fel cynt; yn hytrach, trodd ei wyneb tua’r diffeithwch. 2 Cododd ei olwg a gweld yr Israeliaid yn gwersyllu yn ôl eu llwythau. Yna daeth ysbryd Duw arno, 3 a llefarodd ei oracl a dweud: “Gair Balaam fab Beor, gair y gŵr yr agorir ei lygaid. 4 ac sy’n clywed geiriau Duw, yn cael gweledigaeth gan yr Hollalluog, ac yn syrthio i lawr, a’i lygaid wedi eu hagor: 5 Mor brydferth yw dy bebyll, O Jacob, a’th wersylloedd, O Israel! 6 Y maent yn ymestyn fel palmwydd, fel gerddi ar lan afon, fel aloewydd a blannodd yr ARGLWYDD, fel cedrwydd wrth ymyl dyfroedd. 7 Tywelltir dŵr o’i ystenau, a bydd digon o ddŵr i’w had. Bydd ei frenin yn uwch nag Agag, a dyrchefir ei frenhiniaeth. 8 Daeth Duw ag ef allan o’r Aifft, ac yr oedd ei nerth fel nerth ych gwyllt; bydd yn traflyncu’r cenhedloedd sy’n elynion iddo, gan ddryllio eu hesgyrn yn ddarnau, a’u gwanu â’i saethau. 9 Pan gryma, fe orwedd fel llew, neu lewes; pwy a’i deffry? Bydded bendith ar bawb a’th fendithia, a melltith ar bawb a’th felltithia.” 10 Yna digiodd Balac wrth Balaam; curodd ei ddwylo, a dywedodd wrtho, “Gelwais amdanat i felltithio fy ngelynion, ond yr wyt ti wedi eu bendithio’r teirgwaith hyn. 11 Felly ffo yn awr i’th le dy hun; addewais dy anrhydeddu, ond fe gadwodd yr ARGLWYDD yr anrhydedd oddi wrthyt.” 12 Dywedodd Balaam wrth Balac, “Oni ddywedais wrth y negeswyr a anfonaist ataf, 13 ‘Pe rhoddai Balac imi lond ei dŷ o arian ac aur, ni allwn fynd yn groes i air yr ARGLWYDD a gwneud na da na drwg o’m hewyllys fy hun; rhaid imi lefaru’r hyn a ddywed yr ARGLWYDD’? 14 Yn awr, fe af at fy mhobl fy hun; tyrd, ac fe ddywedaf wrthyt beth a wna’r bobl hyn i’th bobl di yn y dyfodol.” 15 Yna llefarodd ei oracl a dweud: “Gair Balaam fab Beor, gair y gŵr yr agorir ei lygaid. 16 ac sy’n clywed geiriau Duw, yn gwybod meddwl y Goruchaf, yn cael gweledigaeth gan yr Hollalluog, ac yn syrthio i lawr, a’i lygaid wedi eu hagor: 17 Fe’i gwelaf ef, ond nid yn awr; edrychaf arno, ond nid yw’n agos. Daw seren allan o Jacob, a chyfyd teyrnwialen o Israel; fe ddryllia dalcen Moab, a difa holl feibion Seth. 18 Bydd Edom yn cael ei meddiannu, bydd Seir yn feddiant i’w gelynion, ond bydd Israel yn gweithredu’n rymus. 19 Daw llywodraethwr allan o Jacob a dinistrio’r rhai a adawyd yn y dinasoedd.” 20 Yna edrychodd ar Amalec, a llefarodd ei oracl a dweud: “Amalec oedd y blaenaf ymhlith y cenhedloedd, ond caiff yntau, yn y diwedd, ei ddinistrio.” 21 Yna edrychodd ar y Cenead, a llefarodd ei oracl a dweud: “Y mae dy drigfan yn gadarn, a’th nyth yn ddiogel mewn craig; 22 eto bydd Cain yn cael ei anrheithio. Am ba hyd y bydd Assur yn dy gaethiwo?” 23 Llefarodd ei oracl a dweud: “Och! Pwy fydd byw pan wna Duw hyn? 24 Daw llongau o gyffiniau Chittim, gan orthrymu Assur ac Eber; cânt hwythau hefyd eu dinistrio.” 25 Yna cododd Balaam a dychwelodd adref, ac aeth Balac hefyd ymaith.



^ (Num. 21:21-35) Yna anfonodd Israel genhadon at Sihon brenin yr Amoriaid i ddweud, 22 Gad inni fynd trwy dy wlad; nid ydym am droi i mewn i’th gaeau na’th winllannoedd, nac yfed dŵr o’r ffynhonnau; fe gadwn at briffordd y brenin, nes inni fynd trwy dy diriogaeth. 23 Ond nid oedd Sihon am adael i Israel fynd trwy ei diriogaeth; felly cynullodd ei holl fyddin, ac aeth allan i’r anialwch yn erbyn Israel, a phan ddaeth i Jahas, ymosododd arnynt. 24 Ond lladdodd yr Israeliaid ef â min y cleddyf, a chymryd meddiant o’i dir, o Arnon i Jabboc, a hyd at derfyn yr Amoriaid, er mor gadarn oedd hwnnw. 25 Meddiannodd Israel y dinasoedd hyn i gyd, ac ymsefydlu yn holl ddinasoedd yr Amoriaid, ac yn Hesbon a’i holl bentrefi. 26 Hesbon oedd dinas Sihon brenin yr Amoriaid; yr oedd wedi ymladd yn erbyn brenin blaenorol Moab, a chipio’i holl dir hyd at Arnon. 27 Dyna pam y canodd y beirdd: “Dewch i Hesbon a’i hadeiladu! Gwnewch yn gadarn ddinas Sihon! 28 Oherwydd aeth tân allan o Hesbon, a fflam o ddinas Sihon, a difa Ar yn Moab a pherchnogion mynydd-dir Arnon. 29 Gwae di, Moab! Darfu amdanoch, chwi bobl Cemos! Gwnaeth ei feibion yn ffoaduriaid, a’i ferched yn gaethion i Sihon brenin yr Amoriaid. 30 Saethasom hwy, a darfu amdanynt o Hesbon hyd Dibon, ac yr ydym wedi eu dymchwel o Noffa hyd Medeba.” 31 Felly y daeth Israel i fyw yng ngwlad yr Amoriaid. 32 Anfonodd Moses rai i ysbïo Jaser cyn meddiannu eu pentrefi, a gyrru allan yr Amoriaid a oedd yno. 33 Yna troesant a mynd ar hyd ffordd Basan; ond daeth Og brenin Basan a’i holl fyddin allan yn eu herbyn, ac ymladd â hwy yn Edrei. 34 Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Paid â’i ofni, oherwydd yr wyf wedi ei roi ef a’i holl fyddin a’i dir yn dy law; gwna iddo ef yr hyn a wnaethost i Sihon brenin yr Amoriaid, oedd yn byw yn Hesbon.” 35 Felly lladdasant ef, ei feibion a’i holl fyddin, heb adael un yn weddill; yna meddianasant ei dir.



^ (Num. 21:21) Yna anfonodd Israel genhadon at Sihon brenin yr Amoriaid i ddweud,



^ (Num. 21:23) Ond nid oedd Sihon am adael i Israel fynd trwy ei diriogaeth; felly cynullodd ei holl fyddin, ac aeth allan i’r anialwch yn erbyn Israel, a phan ddaeth i Jahas, ymosododd arnynt.



^ (Num. 21:33, 34) Yna troesant a mynd ar hyd ffordd Basan; ond daeth Og brenin Basan a’i holl fyddin allan yn eu herbyn, ac ymladd â hwy yn Edrei. 34 Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Paid â’i ofni, oherwydd yr wyf wedi ei roi ef a’i holl fyddin a’i dir yn dy law; gwna iddo ef yr hyn a wnaethost i Sihon brenin yr Amoriaid, oedd yn byw yn Hesbon.”



^ (Num. 22:1-40) Aeth yr Israeliaid ymlaen, a gwersyllu yn Jericho yng ngwastadedd Moab, y tu draw i’r Iorddonen. 2 Yr oedd Balac fab Sippor wedi gweld y cyfan a wnaeth Israel i’r Amoriaid, 3 a daeth ofn mawr ar Moab am fod yr Israeliaid mor niferus. Yr oedd y Moabiaid yn arswydo rhagddynt, 4 a dywedasant wrth henuriaid Midian, “Bydd y cynulliad hwn yn awr yn llyncu popeth o’n cwmpas, fel y mae’r ych yn llyncu glaswellt y maes.” Yr oedd Balac fab Sippor yn frenin Moab ar y pryd, 5 ac anfonodd ef genhadau at Balaam fab Beor yn Pethor, sydd yng ngwlad Amaw ac ar lan yr Ewffrates, a dweud, “Edrych, daeth pobl allan o’r Aifft, a chartrefu ar hyd a lled y wlad, ac y maent bellach gyferbyn â mi. 6 Tyrd, yn awr, a melltithia’r bobl hyn imi, oherwydd y maent yn gryfach na mi; yna, hwyrach y gallaf eu gorchfygu a’u gyrru allan o’r wlad, oherwydd gwn y daw bendith i’r sawl yr wyt ti’n ei fendithio, a melltith i’r sawl yr wyt ti’n ei felltithio.” 7 Felly aeth henuriaid Moab a Midian at Balaam, gyda’r tâl am ddewino yn eu llaw, a rhoi iddo’r neges oddi wrth Balac. 8 Dywedodd Balaam wrthynt, “Arhoswch yma heno; dychwelaf â gair atoch, yn ôl fel y bydd yr ARGLWYDD wedi llefaru wrthyf.” Felly arhosodd tywysogion Moab gyda Balaam. Yna daeth Duw at Balaam, a gofyn, 9 Pwy yw’r dynion hyn sydd gyda thi? 10 Atebodd Balaam ef, “Anfonodd Balac fab Sippor, brenin Moab, neges ataf yn dweud, 11 ‘Edrych, daeth pobl allan o’r Aifft, a chartrefu ar hyd a lled y wlad; tyrd, yn awr, a melltithia hwy imi; yna hwyrach y gallaf eu gorchfygu a’u gyrru allan.’ ” 12 Dywedodd Duw wrth Balaam, “Paid â mynd gyda hwy, na melltithio’r bobl, oherwydd y maent wedi eu bendithio.” 13 Felly cododd Balaam drannoeth, a dweud wrth dywysogion Balac, “Ewch yn ôl i’ch gwlad, oherwydd gwrthododd yr ARGLWYDD i mi ddod gyda chwi.” 14 Yna cododd tywysogion Moab a mynd at Balac a dweud, “Y mae Balaam yn gwrthod dod gyda ni.” 15 Anfonodd Balac dywysogion eilwaith, ac yr oedd y rhain yn fwy niferus ac anrhydeddus na’r lleill. 16 Daethant at Balaam a dweud wrtho, “Dyma a ddywed Balac fab Sippor, ‘Paid â gadael i ddim dy rwystro rhag dod ataf; 17 fe ddeliaf yn gwbl anrhydeddus â thi, ac fe wnaf y cyfan a ddywedi wrthyf; felly tyrd, a melltithia’r bobl hyn imi.’ ” 18 Ond dywedodd Balaam wrth weision Balac, “Pe bai Balac yn rhoi imi lond ei dŷ o arian ac aur, ni allaf wneud yn groes i’r hyn y bydd yr ARGLWYDD fy Nuw yn ei orchymyn. 19 Yn awr, arhoswch yma heno, er mwyn imi wybod beth arall a ddywed yr ARGLWYDD wrthyf.” 20 Daeth Duw at Balaam liw nos, a dweud wrtho, “Os yw’r dynion wedi dod i’th gyrchu, yna dos gyda hwy; ond paid â gwneud dim heblaw’r hyn a orchmynnaf iti.” 21 Cododd Balaam drannoeth, ac ar ôl cyfrwyo ei asen, aeth gyda thywysogion Moab. 22 Ond digiodd Duw wrtho am fynd, a safodd angel yr ARGLWYDD ar y ffordd i’w rwystro. Fel yr oedd yn marchogaeth ar ei asen, a’i ddau was gydag ef, 23 fe welodd yr asen angel yr ARGLWYDD yn sefyll ar y ffordd, a chleddyf yn barod yn ei law; felly trodd yr asen oddi ar y ffordd, ac aeth i mewn i gae. Yna trawodd Balaam hi er mwyn ei throi yn ôl i’r ffordd. 24 Safodd angel yr ARGLWYDD wedyn ar lwybr yn arwain trwy’r gwinllannoedd, a wal o boptu iddo. 25 Pan welodd yr asen angel yr ARGLWYDD, gwthiodd yn erbyn y wal, gan wasgu troed Balaam rhyngddi a’r wal. 26 Felly trawodd Balaam yr asen eilwaith. Yna aeth angel yr ARGLWYDD ymlaen a sefyll mewn lle mor gyfyng fel nad oedd modd troi i’r dde na’r chwith. 27 Pan welodd yr asen angel yr ARGLWYDD, gorweddodd dan Balaam; ond gwylltiodd yntau, a tharo’r asen â’i ffon. 28 Yna agorodd yr ARGLWYDD enau’r asen, a pheri iddi ddweud wrth Balaam, “Beth a wneuthum iti, dy fod wedi fy nharo deirgwaith?” 29 Atebodd Balaam hi, “Fe wnaethost ffŵl ohonof. Pe bai gennyf gleddyf yn fy llaw, byddwn yn dy ladd.” 30 Yna gofynnodd yr asen i Balaam, “Onid myfi yw’r asen yr wyt wedi ei marchogaeth trwy gydol dy oes hyd heddiw? A wneuthum y fath beth â thi erioed o’r blaen?” Atebodd yntau, “Naddo.” 31 Yna agorodd yr ARGLWYDD lygaid Balaam, a phan welodd ef angel yr ARGLWYDD yn sefyll ar y ffordd, a’i gleddyf yn barod yn ei law, plygodd ei ben ac ymgrymu ar ei wyneb. 32 Dywedodd angel yr ARGLWYDD wrtho, “Pam y trewaist dy asen y teirgwaith hyn? Fe ddeuthum i’th rwystro am dy fod yn rhuthro i fynd o’m blaen, 33 ond gwelodd dy asen fi, a throi oddi wrthyf deirgwaith. Pe na bai wedi troi oddi wrthyf, buaswn wedi dy ladd di ac arbed dy asen.” 34 Dywedodd Balaam wrth angel yr ARGLWYDD, “Yr wyf wedi pechu; ni wyddwn dy fod yn sefyll ar y ffordd i’m rhwystro. Yn awr, os yw’r hyn a wneuthum yn ddrwg yn dy olwg, fe ddychwelaf adref.” 35 Ond dywedodd angel yr ARGLWYDD wrth Balaam, “Dos gyda’r dynion; ond paid â dweud dim heblaw’r hyn a orchmynnaf iti.” Felly aeth Balaam yn ei flaen gyda thywysogion Balac. 36 Pan glywodd Balac fod Balaam yn dod, aeth allan i’w gyfarfod yn Ar yn Moab, ar y ffin bellaf ger afon Arnon. 37 Dywedodd Balac wrtho, “Onid anfonais neges atat i’th alw? Pam na ddaethost ataf? Oni allaf ddelio’n anrhydeddus â thi?” 38 Atebodd Balaam ef, “Dyma fi wedi dod atat! Yn awr, a yw’r gallu gennyf i lefaru unrhyw beth ohonof fy hun? Ni allaf lefaru ond y gair a roddodd Duw yn fy ngenau.” 39 Felly aeth Balaam gyda Balac, a chyrraedd Ciriath-husoth. 40 Yna aberthodd Balac wartheg a defaid, a’u hanfon at Balaam a’r tywysogion oedd gydag ef.



^ (Num. 22:16, 17) Daethant at Balaam a dweud wrtho, “Dyma a ddywed Balac fab Sippor, ‘Paid â gadael i ddim dy rwystro rhag dod ataf; 17 fe ddeliaf yn gwbl anrhydeddus â thi, ac fe wnaf y cyfan a ddywedi wrthyf; felly tyrd, a melltithia’r bobl hyn imi.’ ”



^ (Diar. 6:16) Chwe pheth sy’n gas gan yr ARGLWYDD, saith peth sy’n ffiaidd ganddo:



^ (Diar. 6:18) calon yn cynllunio oferedd, traed yn prysuro i wneud drwg,



^ (2 Pedr 2:15) Gadawsant y ffordd union a mynd ar gyfeiliorn, gan ddilyn ffordd Balaam fab Bosor, hwnnw a roes ei fryd ar wobr drygioni,



^ (Jwd. 11) Gwae hwy! Y maent wedi dilyn llwybr Cain; y maent wedi ymollwng, er mwyn elw, i gyfeiliornad Balaam; y maent wedi gwrthryfela fel Core, a darfod amdanynt.



^ (Num. 23:1-30) Dywedodd Balaam wrth Balac, “Adeilada imi yma saith allor, a darpara imi saith bustach a saith hwrdd.” 2 Gwnaeth Balac fel yr oedd Balaam wedi gorchymyn, ac offrymodd Balac a Balaam fustach a hwrdd ar bob allor. 3 Yna dywedodd Balaam wrth Balac, “Aros di wrth dy boethoffrwm, ac af finnau draw oddi yma; hwyrach y daw’r ARGLWYDD i gyfarfod â mi, ac fe ddywedaf wrthyt beth bynnag a ddatguddia imi.” Felly aeth ymaith i fryn uchel. 4 Daeth Duw i gyfarfod â Balaam, a dywedodd Balaam wrtho, “Yr wyf wedi paratoi’r saith allor ac offrymu bustach a hwrdd ar bob un.” 5 Rhoddodd yr ARGLWYDD air yng ngenau Balaam, a dweud, “Dos yn ôl at Balac, a llefara hyn wrtho.” 6 Pan ddychwelodd yntau, gwelodd Balac yn sefyll wrth ei boethoffrwm, a holl dywysogion Moab gydag ef. 7 Yna llefarodd Balaam ei oracl a dweud, “Daeth Balac â mi o Syria, brenin Moab o fynyddoedd y dwyrain. ‘Tyrd,’ meddai, ‘rho felltith ar Jacob imi; tyrd, cyhoedda wae ar Israel.’ 8 Sut y gallaf felltithio neb heb i Dduw ei felltithio, neu gyhoeddi gwae ar neb heb i’r ARGLWYDD ei gyhoeddi? 9 Fe’u gwelaf o ben y creigiau, ac edrychaf arnynt o’r bryniau - pobl yn byw mewn unigedd, heb ystyried eu bod ymysg y cenhedloedd. 10 Pwy a all gyfrif Jacob mwy na llwch neu rifo chwarter Israel? Boed i minnau farw fel y bydd marw’r cyfiawn, a boed fy niwedd i fel eu diwedd hwy.” 11 Dywedodd Balac wrth Balaam, “Beth a wnaethost imi? Gelwais amdanat i felltithio fy ngelynion, ond y cyfan a wnaethost oedd eu bendithio.” 12 Atebodd yntau, “Onid oes raid imi lefaru’r hyn y mae’r ARGLWYDD yn ei osod yn fy ngenau?” 13 Dywedodd Balac wrtho, “Tyrd gyda mi i le arall er mwyn iti eu gweld oddi yno; ni weli di mo’r cyfan, dim ond un cwr ohonynt, ond oddi yno gelli eu melltithio imi.” 14 Felly cymerodd ef i faes Soffim ar ben Pisga, ac adeiladodd saith allor ac offrymodd fustach a hwrdd ar bob un. 15 Yna dywedodd Balaam wrth Balac, “Aros di yma wrth dy boethoffrwm, ac af finnau draw i gyfarfod â’r ARGLWYDD.” 16 Daeth yr ARGLWYDD i gyfarfod â Balaam, a rhoi gair yn ei enau, a dweud, “Dos yn ôl at Balac, a llefara hyn wrtho.” 17 Pan ddaeth ef ato, gwelodd Balac yn sefyll wrth ei boethoffrwm, a thywysogion Moab gydag ef. Gofynnodd Balac iddo, “Beth a ddywedodd yr ARGLWYDD?” 18 Yna llefarodd Balaam ei oracl a dweud: “Cod, Balac, a chlyw: gwrando arnaf, fab Sippor; 19 nid yw Duw fel meidrolyn yn dweud celwydd, neu fod meidrol yn edifarhau. Oni wna yr hyn a addawodd, a chyflawni’r hyn a ddywedodd? 20 Derbyniais orchymyn i fendithio, a phan fo ef yn bendithio, ni allaf ei atal. 21 Ni welodd ddrygioni yn Jacob, ac ni chanfu drosedd yn Israel. Y mae’r ARGLWYDD eu Duw gyda hwy, a bloedd y brenin yn eu plith. 22 Daeth Duw â hwy allan o’r Aifft, ac yr oedd eu nerth fel nerth ych gwyllt. 23 Nid oes swyn yn erbyn Jacob, na dewiniaeth yn erbyn Israel; yn awr fe ddywedir am Jacob ac Israel, ‘Gwaith Duw yw hyn!’ 24 Dyma bobl sy’n codi fel llewes, ac yn ymsythu fel llew; nid yw’n gorwedd nes bwyta’r ysglyfaeth ac yfed o waed yr hyn a larpiodd.” 25 Dywedodd Balac wrth Balaam, “Paid â’u melltithio na’u bendithio mwyach.” 26 Ond atebodd Balaam ef, “Oni ddywedais wrthyt fod yn rhaid imi wneud y cyfan a ddywed yr ARGLWYDD?” 27 Dywedodd Balac wrth Balaam, “Tyrd, fe af â thi i le arall; efallai y bydd Duw yn fodlon iti eu melltithio imi oddi yno.” 28 Felly cymerodd Balac ef i ben Peor, sy’n edrych i lawr dros y diffeithwch, 29 a dywedodd Balaam wrtho, “Adeilada imi yma saith allor, a darpara imi saith bustach a saith hwrdd.” 30 Gwnaeth Balac fel yr oedd Balaam wedi gorchymyn iddo, ac offrymodd fustach a hwrdd ar bob allor.



^ (Num. 23:3) Yna dywedodd Balaam wrth Balac, “Aros di wrth dy boethoffrwm, ac af finnau draw oddi yma; hwyrach y daw’r ARGLWYDD i gyfarfod â mi, ac fe ddywedaf wrthyt beth bynnag a ddatguddia imi.” Felly aeth ymaith i fryn uchel.



^ (Num. 23:11-14) Dywedodd Balac wrth Balaam, “Beth a wnaethost imi? Gelwais amdanat i felltithio fy ngelynion, ond y cyfan a wnaethost oedd eu bendithio.” 12 Atebodd yntau, “Onid oes raid imi lefaru’r hyn y mae’r ARGLWYDD yn ei osod yn fy ngenau?” 13 Dywedodd Balac wrtho, “Tyrd gyda mi i le arall er mwyn iti eu gweld oddi yno; ni weli di mo’r cyfan, dim ond un cwr ohonynt, ond oddi yno gelli eu melltithio imi.” 14 Felly cymerodd ef i faes Soffim ar ben Pisga, ac adeiladodd saith allor ac offrymodd fustach a hwrdd ar bob un.



^ (1 Sam. 15:22) Yna dywedodd Samuel: “A oes gan yr ARGLWYDD bleser mewn offrymau ac ebyrth, fel mewn gwrando ar lais yr ARGLWYDD? Gwell gwrando nag aberth, ac ufudd-dod na braster hyrddod.



^ (Num. 24:1-25) Pan welodd Balaam fod yr ARGLWYDD yn dymuno bendithio Israel, nid aeth i arfer dewiniaeth, fel cynt; yn hytrach, trodd ei wyneb tua’r diffeithwch. 2 Cododd ei olwg a gweld yr Israeliaid yn gwersyllu yn ôl eu llwythau. Yna daeth ysbryd Duw arno, 3 a llefarodd ei oracl a dweud: “Gair Balaam fab Beor, gair y gŵr yr agorir ei lygaid. 4 ac sy’n clywed geiriau Duw, yn cael gweledigaeth gan yr Hollalluog, ac yn syrthio i lawr, a’i lygaid wedi eu hagor: 5 Mor brydferth yw dy bebyll, O Jacob, a’th wersylloedd, O Israel! 6 Y maent yn ymestyn fel palmwydd, fel gerddi ar lan afon, fel aloewydd a blannodd yr ARGLWYDD, fel cedrwydd wrth ymyl dyfroedd. 7 Tywelltir dŵr o’i ystenau, a bydd digon o ddŵr i’w had. Bydd ei frenin yn uwch nag Agag, a dyrchefir ei frenhiniaeth. 8 Daeth Duw ag ef allan o’r Aifft, ac yr oedd ei nerth fel nerth ych gwyllt; bydd yn traflyncu’r cenhedloedd sy’n elynion iddo, gan ddryllio eu hesgyrn yn ddarnau, a’u gwanu â’i saethau. 9 Pan gryma, fe orwedd fel llew, neu lewes; pwy a’i deffry? Bydded bendith ar bawb a’th fendithia, a melltith ar bawb a’th felltithia.” 10 Yna digiodd Balac wrth Balaam; curodd ei ddwylo, a dywedodd wrtho, “Gelwais amdanat i felltithio fy ngelynion, ond yr wyt ti wedi eu bendithio’r teirgwaith hyn. 11 Felly ffo yn awr i’th le dy hun; addewais dy anrhydeddu, ond fe gadwodd yr ARGLWYDD yr anrhydedd oddi wrthyt.” 12 Dywedodd Balaam wrth Balac, “Oni ddywedais wrth y negeswyr a anfonaist ataf, 13 ‘Pe rhoddai Balac imi lond ei dŷ o arian ac aur, ni allwn fynd yn groes i air yr ARGLWYDD a gwneud na da na drwg o’m hewyllys fy hun; rhaid imi lefaru’r hyn a ddywed yr ARGLWYDD’? 14 Yn awr, fe af at fy mhobl fy hun; tyrd, ac fe ddywedaf wrthyt beth a wna’r bobl hyn i’th bobl di yn y dyfodol.” 15 Yna llefarodd ei oracl a dweud: “Gair Balaam fab Beor, gair y gŵr yr agorir ei lygaid. 16 ac sy’n clywed geiriau Duw, yn gwybod meddwl y Goruchaf, yn cael gweledigaeth gan yr Hollalluog, ac yn syrthio i lawr, a’i lygaid wedi eu hagor: 17 Fe’i gwelaf ef, ond nid yn awr; edrychaf arno, ond nid yw’n agos. Daw seren allan o Jacob, a chyfyd teyrnwialen o Israel; fe ddryllia dalcen Moab, a difa holl feibion Seth. 18 Bydd Edom yn cael ei meddiannu, bydd Seir yn feddiant i’w gelynion, ond bydd Israel yn gweithredu’n rymus. 19 Daw llywodraethwr allan o Jacob a dinistrio’r rhai a adawyd yn y dinasoedd.” 20 Yna edrychodd ar Amalec, a llefarodd ei oracl a dweud: “Amalec oedd y blaenaf ymhlith y cenhedloedd, ond caiff yntau, yn y diwedd, ei ddinistrio.” 21 Yna edrychodd ar y Cenead, a llefarodd ei oracl a dweud: “Y mae dy drigfan yn gadarn, a’th nyth yn ddiogel mewn craig; 22 eto bydd Cain yn cael ei anrheithio. Am ba hyd y bydd Assur yn dy gaethiwo?” 23 Llefarodd ei oracl a dweud: “Och! Pwy fydd byw pan wna Duw hyn? 24 Daw llongau o gyffiniau Chittim, gan orthrymu Assur ac Eber; cânt hwythau hefyd eu dinistrio.” 25 Yna cododd Balaam a dychwelodd adref, ac aeth Balac hefyd ymaith.



^ (Num. 24:10) Yna digiodd Balac wrth Balaam; curodd ei ddwylo, a dywedodd wrtho, “Gelwais amdanat i felltithio fy ngelynion, ond yr wyt ti wedi eu bendithio’r teirgwaith hyn.



^ (Esei. 54:17) Ond ni lwydda unrhyw arf a luniwyd yn dy erbyn; gwrthbrofir pob tafod a’th gyhudda mewn barn. Dyma etifeddiaeth gweision yr ARGLWYDD, ac oddi wrthyf fi y daw eu goruchafiaeth,” medd yr ARGLWYDD.









^ ***sn cân 29 Rhodio Mewn Uniondeb***

Cân 29

Rhodio Mewn Uniondeb

(Salm 26)

1. O barna fi, Jehofah clyw fy llais;

Yn gywir rhodiais Iôr, ni fynnais ddrwg na thrais.

O chwilia ’nghalon, hola ddull fy myw,

Diniwed yw fy nwylo; cedwais iti’n driw.

(CYTGAN)

Ymlaen yr af, yn llwybrau Duw parhaf,

I’w ddeddfau ufuddhaf. Yn uniawn rhodio wnaf.

2. Nid oes im ffrind o blith rhyfelgar rai.

Â’m llygaid gweld yr wyf ddrygioni’n amlhau.

Â’r llu trofaus nid oes i mi fwynhad;

Gochelaf eu cymdeithas, ni rydd im lesâd.

(CYTGAN)

Ymlaen yr af, yn llwybrau Duw parhaf,

I’w ddeddfau ufuddhaf. Yn uniawn rhodio wnaf.

3. Mor hoff gen i dy drigfan hawddgar, Dduw;

Amgylchu d’allor wnaf a chanu clod fy Llyw.

Goris y nef nid oes man gwell i fod;

Boed rhodio mewn uniondeb i mi’n fythol nod.

(CYTGAN)

Ymlaen yr af, yn llwybrau Duw parhaf,

I’w ddeddfau ufuddhaf. Yn uniawn rhodio wnaf.

(Gweler hefyd Salm 25:2.)



^ (Sal 26:0-12) —— 26 Barna fi, O ARGLWYDD, oherwydd rhodiais yn gywir ac ymddiried yn yr ARGLWYDD heb ballu. 2 Chwilia fi, ARGLWYDD, a phrofa fi, rho brawf ar fy nghalon a’m meddwl. 3 Oherwydd y mae dy ffyddlondeb o flaen fy llygaid, ac yr wyf yn rhodio yn dy wirionedd. 4 Ni fûm yn eistedd gyda rhai diwerth, nac yn cyfeillachu gyda rhagrithwyr. 5 Yr wyf yn casáu cwmni’r rhai drwg, ac nid wyf yn eistedd gyda’r drygionus. 6 Golchaf fy nwylo am fy mod yn ddieuog, ac amgylchaf dy allor, O ARGLWYDD, 7 a chanu’n uchel mewn diolchgarwch ac adrodd dy holl ryfeddodau. 8 O ARGLWYDD, yr wyf yn caru’r tŷ lle’r wyt yn trigo, y man lle mae dy ogoniant yn aros. 9 Paid â’m rhoi gyda phechaduriaid, na’m bywyd gyda rhai gwaedlyd, 10 rhai sydd â chamwri ar eu dwylo a’u deheulaw’n llawn o lwgr-wobrwyon. 11 Ond amdanaf fi, yr wyf yn rhodio’n gywir; gwareda fi a bydd drugarog wrthyf. 12 Y mae fy nhraed yn gadarn mewn uniondeb; bendithiaf yr ARGLWYDD yn y gynulleidfa.



^ (Sal 25:2) O fy Nuw, ynot ti yr wyf yn ymddiried; paid â dwyn cywilydd arnaf, paid â gadael i’m gelynion orfoleddu o’m hachos.
















^ (2 Cron. 33:1-36:23) Deuddeng mlwydd oed oedd Manasse pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am hanner cant a phump o flynyddoedd yn Jerwsalem. 2 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, yn ôl ffieidd-dra’r cenhedloedd a yrrodd yr ARGLWYDD allan o flaen yr Israeliaid. 3 Ailadeiladodd yr uchelfeydd a ddinistriodd ei dad Heseceia, a chododd allorau i’r Baalim a gwneud delwau o Asera, ac ymgrymodd i holl lu’r nef a’u haddoli. 4 Adeiladodd allorau yn y deml y dywedodd yr ARGLWYDD amdani, “Yn Jerwsalem y bydd fy enw am byth.” 5 Cododd allorau i holl lu’r nef yn nau gyntedd y deml. 6 Ef oedd yr un a barodd i’w feibion fynd trwy dân yn nyffryn Ben-hinnom, arferodd hudoliaeth, swynion a chyfaredd, ac ymhel ag ysbrydion a dewiniaeth. Yr oedd yn ymroi i wneud yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, i’w ddigio. 7 Gwnaeth ddelw gerfiedig a’i gosod yn y deml y dywedodd Duw amdani wrth Ddafydd a’i fab Solomon, “Yn y tŷ hwn ac yn Jerwsalem, y lle a ddewisais allan o holl lwythau Israel, yr wyf am osod fy enw’n dragwyddol. 8 Ni throf Israel allan mwyach o’r tir a roddais i’ch hynafiaid, ond iddynt ofalu gwneud y cwbl a orchmynnais iddynt yn y gyfraith, y deddfau a’r cyfreithiau a gawsant gan Moses.” 9 Ond arweiniodd Manasse Jwda a thrigolion Jerwsalem ar gyfeiliorn, i wneud yn waeth na’r cenhedloedd a ddinistriodd yr ARGLWYDD o flaen yr Israeliaid. 10 Er i’r ARGLWYDD lefaru wrth Manasse a’i bobl, ni wrandawsant. 11 Yna anfonodd yr ARGLWYDD swyddogion byddin brenin Asyria yn eu herbyn; daliasant hwy Manasse â bachau a’i roi mewn gefynnau pres a mynd ag ef i Fabilon. 12 Yn ei gyfyngder gweddïodd Manasse ar yr ARGLWYDD ei Dduw, a’i ddarostwng ei hun o flaen Duw ei hynafiaid. 13 Pan weddïodd arno, trugarhaodd Duw wrtho; gwrandawodd ar ei weddi a dod ag ef yn ôl i Jerwsalem i’w frenhiniaeth. Yna gwybu Manasse mai’r ARGLWYDD oedd Dduw. 14 Ar ôl hyn adeiladodd fur allanol i Ddinas Dafydd yn y dyffryn i’r gorllewin o Gihon hyd at fynedfa Porth y Pysgod, ac amgylchu Offel a’i wneud yn uchel iawn. Gosododd hefyd swyddogion milwrol yn holl ddinasoedd caerog Jwda. 15 Tynnodd ymaith y duwiau dieithr a’r ddelw o dŷ’r ARGLWYDD, a’r holl allorau a adeiladodd ym mynydd tŷ’r ARGLWYDD ac yn Jerwsalem, a’u taflu allan o’r ddinas. 16 Atgyweiriodd allor yr ARGLWYDD, ac offrymodd arni heddoffrymau ac offrymau diolch a gorchymyn Jwda i wasanaethu’r ARGLWYDD, Duw Israel. 17 Er hynny, yr oedd y bobl yn dal i aberthu ar yr uchelfeydd, ond i’r ARGLWYDD eu Duw yn unig. 18 Am weddill hanes Manasse, ei weddi ar ei Dduw, a geiriau’r gweledyddion a fu’n siarad ag ef yn enw’r ARGLWYDD, Duw Israel, y maent yng nghronicl brenhinoedd Israel. 19 Y mae ei weddi a’r ateb ffafriol a gafodd, a hanes ei holl bechod a’i gamwedd, a’r lleoedd yr adeiladodd uchelfeydd a gosod pyst Asera a cherfddelwau ynddynt cyn iddo ymostwng, wedi eu hysgrifennu yng nghronicl y gweledyddion. 20 A bu farw Manasse, a’i gladdu yn ei balas; a daeth ei fab Amon yn frenin yn ei le. 21 Dwy ar hugain oed oedd Amon pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am ddwy flynedd yn Jerwsalem. 22 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD, fel y gwnaeth ei dad Manasse. Aberthodd Amon i’r holl gerfddelwau a wnaeth ei dad, ac fe’u gwasanaethodd. 23 Ond nid ymostyngodd o flaen yr ARGLWYDD fel y gwnaeth ei dad Manasse; yr oedd ef, Amon, yn troseddu’n waeth. 24 Cynllwynodd ei weision yn ei erbyn, a’i ladd yn ei dŷ; 25 ond yna, lladdwyd pawb a fu’n cynllwyn yn erbyn y Brenin Amon gan bobl y wlad, a gwnaethant ei fab Joseia yn frenin yn ei le. 
34 Wyth mlwydd oed oedd Joseia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri deg ac un o flynyddoedd yn Jerwsalem. 2 Gwnaeth yr hyn oedd uniawn yng ngolwg yr ARGLWYDD, a dilyn llwybrau ei dad Dafydd yn gwbl ddiwyro. 3 Yn yr wythfed flwyddyn o’i deyrnasiad, ac yntau’n dal yn llanc ifanc, dechreuodd geisio Duw ei dad Dafydd. Yn y ddeuddegfed flwyddyn, dechreuodd buro Jwda a Jerwsalem o’r uchelfeydd, y pyst Asera, y cerfddelwau a’r delwau tawdd. 4 Gorchmynnodd ddinistrio allorau’r Baalim, a thorrodd i lawr yr allorau arolgldarth a oedd uwch eu pen; drylliodd yn chwilfriw y pyst Asera, y cerfddelwau a’r delwau tawdd; malodd hwy’n yfflon a thaenu eu llwch hyd wyneb beddau y rhai a fu’n aberthu iddynt. 5 Llosgodd esgyrn yr offeiriaid ar eu hallorau, a phurodd Jwda a Jerwsalem. 6 Gwnaeth yr un peth yn ninasoedd Manasse, Effraim a Simeon, hyd at Nafftali, ac yn yr adfeilion o’u cwmpas, 7 sef dryllio’r allorau a’r pyst Asera, a malu’r cerfluniau’n yfflon a dinistrio’r holl arogldarth trwy Israel gyfan; yna dychwelodd i Jerwsalem. 8 Yn y ddeunawfed flwyddyn o’i deyrnasiad, ar ôl puro’r wlad a’r deml, anfonodd Saffan fab Asaleia, Maaseia rheolwr y ddinas a Joa fab Joahas y cofiadur i atgyweirio tŷ’r ARGLWYDD ei Dduw. 9 Pan ddaethant at Hilceia yr archoffeiriad rhoesant iddo’r arian a ddygwyd i dŷ Dduw ac a gasglodd y Lefiaid, ceidwaid y drws, oddi wrth Manasse ac Effraim a gweddill Israel, ac o holl Jwda, Benjamin a thrigolion Jerwsalem. 10 Yna rhoddwyd ef i’r goruchwylwyr oedd yn gofalu am dŷ’r ARGLWYDD; rhoddasant hwythau ef i’r gweithwyr oedd yn gweithio yn nhŷ’r ARGLWYDD ac yn atgyweirio’i agennau. 11 Fe’i rhoesant hefyd i’r seiri a’r adeiladwyr i brynu cerrig nadd a choed ar gyfer distiau a thrawstiau i’r adeiladau yr oedd brenhinoedd Jwda wedi eu hesgeuluso. 12 Yr oedd y dynion yn gweithio’n ddiwyd dan oruchwyliaeth y Lefiaid oedd yn eu hannog, sef Jahath ac Obadeia o feibion Merari, a Sechareia a Mesulam o feibion y Cohathiaid. Ac yr oedd y Lefiaid, pob un a fedrai ganu offeryn cerdd, 13 hefyd yn gofalu am y cludwyr ac yn arolygu pob gweithiwr, beth bynnag oedd ei waith. Yr oedd rhai o’r Lefiaid hefyd yn ysgrifenyddion, swyddogion a phorthorion. 14 Wrth iddynt ddwyn allan yr arian a ddygwyd i dŷ’r ARGLWYDD, darganfu Hilceia’r offeiriad lyfr cyfraith yr ARGLWYDD, a roddwyd trwy Moses. 15 Dywedodd Hilceia wrth Saffan yr ysgrifennydd, “Cefais lyfr y gyfraith yn nhŷ’r ARGLWYDD.” A rhoddodd y llyfr i Saffan. 16 Aeth Saffan â’r llyfr at y brenin a’r un pryd rhoi adroddiad iddo a dweud, “Y mae dy weision yn gwneud y cwbl a orchmynnwyd iddynt. 17 Y maent wedi cyfrif yr arian oedd yn nhŷ’r ARGLWYDD ac wedi ei drosglwyddo i’r ymgymerwyr a’r gweithwyr.” 18 Ac ychwanegodd Saffan yr ysgrifennydd wrth y brenin, “Rhoddodd Hilceia’r offeiriad lyfr imi”; a darllenodd Saffan ef i’r brenin. 19 Pan glywodd y brenin gynnwys y gyfraith, rhwygodd ei ddillad, 20 a gorchmynnodd i Hilceia ac i Ahicam fab Saffan, ac i Abdon fab Nicha, ac i Saffan yr ysgrifennydd ac i Asaia gwas y brenin, 21 Ewch i ymgynghori â’r ARGLWYDD ar fy rhan, ac ar ran pawb sydd ar ôl yn Israel a Jwda, ynglŷn â chynnwys y llyfr a ddaeth i’r golwg; oherwydd y mae llid yr ARGLWYDD yn fawr, ac wedi ei ennyn yn ein herbyn am na chadwodd ein hynafiaid air yr ARGLWYDD na gwneud yr hyn a ysgrifennwyd yn y llyfr hwn. 22 Yna aeth Hilceia, a’r rhai a orchmynnodd y brenin, at y broffwydes Hulda, gwraig Salum fab Ticfa, fab Hasra, ceidwad y gwisgoedd. Yr oedd hi’n byw yn yr Ail Barth yn Jerwsalem; ac wedi iddynt ddweud eu neges, 23 dywedodd hi wrthynt, “Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Duw Israel. Dywedwch wrth y gŵr a’ch anfonodd ataf, 24 ‘Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD: Yr wyf yn dwyn drwg ar y lle hwn a’i drigolion, sef yr holl felltithion sy’n ysgrifenedig yn y llyfr a ddarllenwyd yng ngŵydd brenin Jwda, 25 am eu bod wedi fy ngwrthod ac wedi arogldarthu i dduwiau eraill, i’m digio ym mhopeth a wnânt; y mae fy nig wedi ei ennyn yn erbyn y lle hwn, ac nis diffoddir.’ 26 Dyma a ddywedwch wrth frenin Jwda, a’ch anfonodd i ymgynghori â’r ARGLWYDD: ‘Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD, Duw Israel, ynglŷn â’r geiriau a glywaist: 27 Am i’th galon dyneru ac iti ymostwng o flaen Duw pan glywaist ei eiriau am y lle hwn a’i drigolion, am iti ymostwng ac wylo o’i flaen, a rhwygo dy ddillad, yr wyf finnau wedi gwrando, medd yr ARGLWYDD. 28 Am hynny pan fyddi farw, dygir di i’r bedd mewn heddwch, ac ni wêl dy lygaid yr holl ddrwg a ddygaf ar y lle hwn a’i drigolion.’ ” Dygasant hwythau’r ateb i’r brenin. 29 Yna anfonodd y brenin a chasglu ynghyd holl henuriaid Jwda a Jerwsalem; 30 ac aeth i fyny i dŷ’r ARGLWYDD, a holl bobl Jwda a thrigolion Jerwsalem gydag ef, a hefyd yr offeiriaid a’r Lefiaid a phawb o’r bobl, o’r lleiaf hyd y mwyaf. Yna darllenodd yn eu clyw holl gynnwys y llyfr cyfamod a gaed yn nhŷ’r ARGLWYDD. 31 Safodd y brenin wrth ei golofn, a gwnaeth gyfamod o flaen yr ARGLWYDD i ddilyn yr ARGLWYDD ac i gadw ei orchmynion a’i dystiolaethau a’i ddeddfau â’i holl galon ac â’i holl enaid, ac i gyflawni geiriau’r cyfamod a ysgrifennwyd yn y llyfr hwn. 32 Gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Jerwsalem a Benjamin gadw’r cyfamod. Yna cadwodd trigolion Jerwsalem gyfamod Duw, Duw eu hynafiaid. 33 Felly tynnodd Joseia ymaith bob ffieidd-dra o’r holl diriogaeth oedd yn perthyn i’r Israeliaid, a gwnaeth i bawb oedd yn byw yn Israel wasanaethu’r ARGLWYDD eu Duw. Yn ei gyfnod ef ni throesant oddi ar ôl yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid. 
35 Cadwodd Joseia Basg i’r ARGLWYDD yn Jerwsalem; lladdasant oen y Pasg ar y pedwerydd dydd ar ddeg o’r mis cyntaf. 2 Gosododd yr offeiriaid ar ddyletswydd, a’u hannog i wasanaethu yn nhŷ yr ARGLWYDD. 3 Dywedodd wrth y Lefiaid oedd yn sanctaidd i’r ARGLWYDD ac yn dysgu holl Israel, “Rhowch yr arch sanctaidd yn y tŷ a adeiladodd Solomon fab Dafydd, brenin Israel; nid ydych i’w chario ar eich ysgwyddau. Yn awr, gwasanaethwch yr ARGLWYDD eich Duw a’i bobl Israel. 4 Paratowch eich hunain fesul teulu yn ôl eich dosbarthiadau, fel yr ysgrifennodd Dafydd brenin Israel a’i fab Solomon. 5 Safwch yn y cysegr dros eich pobl leyg fesul teulu yn ôl eich dosbarthiadau; y mae gan y Lefiaid gyfran ym mhob teulu. 6 Lladdwch oen y Pasg; ymgysegrwch a pharatoi, er mwyn i’ch pobl wneud yn ôl gair yr ARGLWYDD trwy Moses.” 7 Rhoddodd Joseia i’r holl bobl oedd yn bresennol ddeng mil ar hugain o ddefaid, sef ŵyn a mynnod, a thair mil o ychen ar gyfer y Pasg; daeth y cwbl o’r drysorfa frenhinol. 8 Hefyd, rhoddodd ei swyddogion o’u gwirfodd i’r bobl, a’r offeiriaid a’r Lefiaid. Rhoddodd Hilceia, Sechareia a Jehiel, prif swyddogion tŷ Dduw, ddwy fil a chwe chant o ddefaid a thri chant o ychen i’r offeiriaid ar gyfer y Pasg. 9 A rhoddodd Cononeia a’i frodyr Semaia a Nethaneel, a Hasabeia, Jehiel a Josabad, swyddogion y Lefiaid, bum mil o ddefaid a phum cant o ychen ar gyfer y Pasg. 10 Felly paratowyd y gwasanaeth, a safodd yr offeiriaid yn eu lle a’r Lefiaid yn eu dosbarthiadau, yn ôl gorchymyn y brenin. 11 Lladdasant oen y Pasg, a lluchiodd yr offeiriaid beth o’r gwaed ar yr allor tra oedd y Lefiaid yn blingo’r anifeiliaid. 12 Yna aethant â’r poethoffrymau ymaith i’w dosbarthu yn ôl rhaniadau teuluoedd y bobl, er mwyn iddynt offrymu i’r ARGLWYDD fel y mae’n ysgrifenedig yn llyfr Moses; felly hefyd y gwnaethant â’r ychen. 13 Rhostiwyd oen y Pasg ar y tân, yn ôl y ddefod, a berwi’r pethau cysegredig mewn crochanau, peiriau a phedyll, a’u rhannu ar frys i’r holl bobl. 14 Yna paratoesant ar eu cyfer eu hunain ac ar gyfer yr offeiriaid, oherwydd yr oedd yr offeiriaid, meibion Aaron, wedi bod yn aberthu’r poethoffrwm a’r offrymau o fraster hyd yr hwyr. Fel hyn y paratôdd y Lefiaid ar eu cyfer eu hunain a’r offeiriaid, meibion Aaron. 15 Yr oedd y cantorion, meibion Asaff, yn eu lle yn ôl gorchymyn Dafydd: Asaff, Heman a Jeduthun, gweledydd y brenin; ac yr oedd pob un o’r porthorion wrth ei borth. Nid oedd raid iddynt adael eu gwaith, oherwydd yr oedd eu brodyr y Lefiaid yn paratoi ar eu cyfer. 16 Fel hyn y paratowyd holl wasanaeth yr ARGLWYDD y diwrnod hwnnw, er mwyn cadw’r Pasg ac offrymu poethoffrymau ar allor yr ARGLWYDD yn ôl gorchymyn y Brenin Joseia. 17 Yr adeg honno cadwodd yr Israeliaid oedd yn bresennol y Pasg a gŵyl y Bara Croyw am saith diwrnod. 18 Ni chadwyd Pasg fel hwn yn Israel er dyddiau Samuel y proffwyd, ac ni chadwodd yr un o frenhinoedd Israel y Pasg fel y cadwodd Joseia ef gyda’r offeiriaid, y Lefiaid, pawb oedd yn bresennol o Jwda ac Israel, a thrigolion Jerwsalem. 19 Yn y ddeunawfed flwyddyn o deyrnasiad Joseia y cadwyd y Pasg hwn. 20 Ar ôl hyn oll, pan oedd Joseia wedi paratoi’r deml, daeth Necho brenin yr Aifft i fyny i ymladd yn Carchemis ar lan afon Ewffrates, ac aeth Joseia allan i’w gyfarfod. 21 Ond anfonodd Necho negeswyr ato i ddweud, “Beth sydd a wnelwyf fi â thi, brenin Jwda? Nid yn dy erbyn di yr wyf fi wedi dod yma heddiw, ond i ymladd yn erbyn teyrnas arall. Dywedodd Duw wrthyf am frysio, a phaid ti â rhwystro’r Duw sydd gyda mi, rhag iddo dy ddifa.” 22 Ond ni throdd Joseia oddi wrtho, oherwydd yr oedd yn benderfynol o ymladd ag ef; gwrthododd wrando ar eiriau Necho, a ddaeth oddi wrth Dduw, ac aeth i ymladd yn nyffryn Megido. 23 Saethwyd y Brenin Joseia gan y saethyddion, a dywedodd wrth ei weision, “Ewch â mi ymaith, oherwydd cefais fy nghlwyfo’n ddrwg.” 24 Tynnodd ei weision ef allan o’r cerbyd, a’i roi yn ei ail gerbyd a mynd ag ef i Jerwsalem. Bu farw yno ac fe’i claddwyd ym meddrod ei hynafiaid, a galarodd holl Jwda a Jerwsalem amdano. 25 Gwnaeth Jeremeia alarnad am Joseia, a hyd heddiw y mae pob canwr a chantores yn sôn amdano yn eu galarnadau. Y mae caniadau o’r fath yn ddefod yn Israel, ac y maent wedi eu hysgrifennu yn y Galarnadau. 26 Am weddill hanes Joseia, ei ddaioni yn gwneud yn ôl yr hyn a ysgrifennwyd yng nghyfraith yr ARGLWYDD, 27 a’i weithredoedd o’r dechrau i’r diwedd, y maent wedi eu hysgrifennu yn llyfr brenhinoedd Israel a Jwda. 
36 Dewisodd pobl y wlad Jehoahas fab Joseia, a’i wneud yn frenin yn lle ei dad yn Jerwsalem. 2 Tair ar hugain oed oedd Jehoahas pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri mis yn Jerwsalem. 3 Ond diorseddodd Necho brenin yr Aifft ef yn Jerwsalem, a gosododd ar y wlad dreth o gan talent o arian a thalent o aur. 4 Hefyd gwnaeth Eliacim ei frawd yn frenin ar Jwda a Jerwsalem, a newid ei enw i Jehoiacim, a chymerodd Jehoahas brawd y brenin i lawr i’r Aifft. 5 Pump ar hugain oed oedd Jehoiacim pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd yn Jerwsalem am un mlynedd ar ddeg. Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ei Dduw. 6 Daeth Nebuchadnesar brenin Babilon yn ei erbyn, a’i garcharu mewn gefynnau pres a mynd ag ef i Fabilon. 7 Aeth â rhai o lestri tŷ’r ARGLWYDD hefyd i Fabilon a’u gosod yn ei balas yno. 8 Am weddill hanes Jehoiacim, y ffieidd-dra a wnaeth a’r cyhuddiadau yn ei erbyn, y maent wedi eu hysgrifennu yn llyfr brenhinoedd Israel a Jwda. Daeth ei fab Jehoiachin yn frenin yn ei le. 9 Deunaw mlwydd oed oedd Jehoiachin pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am dri mis a deg diwrnod yn Jerwsalem. Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD. 10 Ar droad y flwyddyn, anfonodd y Brenin Nebuchadnesar i’w gyrchu i Fabilon gyda’r llestri gorau o dŷ’r ARGLWYDD, a gwnaeth ei frawd Sedeceia yn frenin ar Jwda a Jerwsalem. 11 Un ar hugain oed oedd Sedeceia pan ddaeth yn frenin, a theyrnasodd am un mlynedd ar ddeg yn Jerwsalem. 12 Gwnaeth yr hyn oedd ddrwg yng ngolwg yr ARGLWYDD ei Dduw. Gwrthododd ymostwng o flaen y proffwyd Jeremeia, a oedd yn llefaru dros yr ARGLWYDD. 13 Gwrthryfelodd hefyd yn erbyn y Brenin Nebuchadnesar, a oedd wedi gwneud iddo dyngu i Dduw. Ystyfnigodd a chaledodd ei galon rhag dychwelyd at yr ARGLWYDD, Duw Israel. 14 Aeth swyddogion yr offeiriaid a’r bobl yn fwy anffyddlon fyth, gan ddilyn holl ffieidd-dra’r cenhedloedd a halogi tŷ’r ARGLWYDD a gysegrodd ef yn Jerwsalem. 15 Anfonodd yr ARGLWYDD, Duw eu hynafiaid, atynt yn barhaus trwy law ei negeswyr, am ei fod yn tosturio wrth ei bobl a’i drigfan. 16 Ond yr oeddent hwy yn gwatwar ei negeswyr, yn gwawdio ei eiriau ac yn dirmygu ei broffwydi, nes y daeth llid yr ARGLWYDD ar ei bobl heb arbed. 17 Anfonodd frenin y Caldeaid i fyny yn eu herbyn, a lladdodd hwnnw eu gwŷr ifainc â’r cleddyf yn eu cysegrle, heb arbed na llanc na morwyn, na’r hen na’r oedrannus; rhoddodd bob un ohonynt yn ei afael. 18 Dygodd i Fabilon holl lestri tŷ Dduw, bach a mawr, trysorau tŷ’r ARGLWYDD a thrysorau’r brenin a’i swyddogion. 19 Llosgasant dŷ Dduw a dinistrio mur Jerwsalem, a llosgi hefyd ei holl balasau â thân, a distrywio’i holl lestri godidog. 20 Caethgludodd i Fabilon bawb a achubwyd rhag y cleddyf, a buont yn weision iddo ef a’i feibion nes y dechreuodd y Persiaid deyrnasu. 21 Mwynhaodd y wlad ei Sabothau; trwy’r holl amser y bu’n anghyfannedd fe orffwysodd, nes cwblhau deng mlynedd a thrigain, a chyflawni gair yr ARGLWYDD trwy Jeremeia’r proffwyd. 22 Yn y flwyddyn gyntaf i Cyrus brenin Persia, er mwyn cyflawni gair yr ARGLWYDD trwy Jeremeia, cynhyrfodd yr ARGLWYDD ysbryd Cyrus, a chyhoeddodd yntau ddatganiad trwy ei holl deyrnas, ac ysgrifennu: 23 Fel hyn y dywed Cyrus brenin Persia: Y mae’r ARGLWYDD, Duw’r nefoedd, wedi rhoi holl deyrnasoedd y byd i mi, ac wedi gorchymyn i mi adeiladu tŷ iddo yn Jerwsalem yn Jwda. Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded yr ARGLWYDD ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny. 










^ (Esra 1:1-5:17) Yn y flwyddyn gyntaf i Cyrus brenin Persia, er mwyn cyflawni gair yr ARGLWYDD a ddaeth trwy Jeremeia, cynhyrfodd yr ARGLWYDD ysbryd Cyrus, a chyhoeddodd ddatganiaid trwy ei holl deyrnas ac ysgrifennu: 2 Fel hyn y dywed Cyrus brenin Persia: Y mae’r ARGLWYDD, Duw’r nefoedd, wedi rhoi holl deyrnasoedd y byd i mi, ac wedi gorchymyn i mi adeiladu tŷ iddo yn Jerwsalem yn Jwda. 3 Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny i Jerwsalem yn Jwda i ailadeiladu tŷ ARGLWYDD Dduw Israel, y Duw sydd yn Jerwsalem. 4 Pob un a arbedwyd, ple bynnag y mae’n byw, bydded iddo gael cymorth gan ei gymdogion mewn arian ac aur ac offer ac anifeiliaid, yn ogystal ag offrwm gwirfoddol i dŷ Dduw yn Jerwsalem.” 5 Yna dechreuodd pennau-teuluoedd Jwda a Benjamin, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, pob un a symbylwyd gan Dduw, baratoi i fynd i ailadeiladu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 6 Cawsant gefnogaeth eu holl gymdogion gyda llestri arian ac aur, ac offer ac anifeiliaid ac anrhegion gwerthfawr, at y cwbl a roed yn wirfoddol. 7 Cyflwynodd y Brenin Cyrus lestri tŷ’r ARGLWYDD a ddygwyd gan Nebuchadnesar o Jerwsalem i’w gosod yn nheml ei dduwiau, a rhoddodd hwy i Mithredath y trysorydd; 8 rhestrodd yntau hwy ar gyfer Sesbassar, llywodraethwr Jwda. 9 A dyma’r rhestr: dysglau aur, tri deg; dysglau arian, mil; thuserau, dau ddeg a naw; 10 cawgiau aur, tri deg; cawgiau arian, pedwar cant a deg; llestri eraill, mil. 11 Cyfanswm y llestri aur ac arian, pum mil a phedwar cant. A daeth Sesbassar â’r cwbl gydag ef pan ddychwelodd y gaethglud o Fabilon i Jerwsalem. 
2 Dyma bobl y dalaith a ddychwelodd o gaethiwed, o’r gaethglud a ddygwyd i Fabilon gan Nebuchadnesar brenin Babilon; daethant yn ôl i Jerwsalem ac i Jwda, pob un i’w dref ei hun. 2 Gyda Sorobabel yr oedd Jesua, Nehemeia, Seraia, Reelaia, Mordecai, Bilsan, Mispar, Bigfai, Rehum a Baana. Rhestr pobl Israel: 3 teulu Paros, dwy fil un cant saith deg a dau; 4 teulu Seffateia, tri chant saith deg a dau; 5 teulu Ara, saith gant saith deg a phump; 6 teulu Pahath-moab, hynny yw teuluoedd Jesua a Joab, dwy fil wyth gant a deuddeg; 7 teulu Elam, mil dau gant pum deg a phedwar; 8 teulu Sattu, naw cant pedwar deg a phump; 9 teulu Saccai, saith gant chwe deg; 10 teulu Bani, chwe chant pedwar deg a dau; 11 teulu Bebai, chwe chant dau ddeg a thri; 12 teulu Asgad, mil dau gant dau ddeg a dau; 13 teulu Adonicam, chwe chant chwe deg a chwech; 14 teulu Bigfai, dwy fil pum deg a chwech; 15 teulu Adin, pedwar cant pum deg a phedwar; 16 teulu Ater, hynny yw Heseceia, naw deg ac wyth; 17 teulu Besai, tri chant dau ddeg a thri; 18 teulu Jora, cant a deuddeg; 19 teulu Hasum, dau gant dau ddeg a thri; 20 teulu Gibbar, naw deg a phump; 21 teulu Bethlehem, cant dau ddeg a thri. 22 Gwŷr Netoffa, pum deg a chwech; 23 gwŷr Anathoth, cant dau ddeg ac wyth. 24 Teulu Asmafeth, pedwar deg a dau; 25 teulu Ciriath-jearim a Ceffira a Beeroth, saith gant pedwar deg a thri; 26 teulu Rama a Geba, chwe chant dau ddeg ac un. 27 Gwŷr Michmas, cant dau ddeg a dau; 28 gwŷr Bethel ac Ai, dau gant dau ddeg a thri. 29 Teulu Nebo, pum deg a dau; 30 teulu Magbis, cant pum deg a phedwar; 31 teulu’r Elam arall, mil dau gant pum deg a phedwar; 32 teulu Harim, tri chant dau ddeg; 33 teulu Lod a Hadid ac Ono, saith gant dau ddeg a phump; 34 teulu Jericho, tri chant pedwar deg a phump; 35 teulu Senaa, tair mil chwe chant tri deg. 36 Yr offeiriaid: teulu Jedeia, o linach Jesua, naw cant saith deg a thri; 37 teulu Immer, mil pum deg a dau; 38 teulu Pasur, mil dau gant pedwar deg a saith; 39 teulu Harim, mil un deg a saith. 40 Y Lefiaid: teulu Jesua a Cadmiel, o deulu Hodafia, saith deg a phedwar. 41 Y cantorion: teulu Asaff, cant dau ddeg ac wyth. 42 Y porthorion: teuluoedd Salum, Ater, Talmon, Accub, Hatita, a Sobai, cant tri deg a naw i gyd. 43 Gweision y deml: teuluoedd Siha, Hasuffa, Tabbaoth, 44 Ceros, Siaha, Padon, 45 Lebana, Hagaba, Accub, 46 Hagab, Salmai, Hanan, 47 Gidel, Gahar, Reaia, 48 Resin, Necoda, Gassam, 49 Ussa, Pasea, Besai, 50 Asna, Meunim, Neffusim, 51 Bacbuc, Hacuffa, Harhur, 52 Basluth, Mehida, Harsa, 53 Barcos, Sisera, Tama, 54 Neseia, a Hatiffa. 55 Disgynyddion gweision Solomon: teuluoedd Sotai, Soffereth, Peruda, 56 Jala, Darcon, Gidel, 57 Seffateia, Hattil, Pochereth o Sebaim, ac Ami. 58 Cyfanswm gweision y deml a disgynyddion gweision Solomon oedd tri chant naw deg a dau. 59 Daeth y rhai canlynol i fyny o Tel-mela, Tel-harsa, Cerub, Adan ac Immer, ond ni fedrent brofi mai o Israel yr oedd eu llinach a’u tras: 60 teuluoedd Delaia, Tobeia, a Necoda, chwe chant pum deg a dau. 61 Ac o blith yr offeiriaid: teuluoedd Hobaia, Cos, a’r Barsilai a briododd un o ferched Barsilai o Gilead a chymryd ei enw.62 Chwiliodd y rhain am gofnod o’u hachau, ond methu ei gael; felly cawsant eu hatal o’r offeiriadaeth, 63 a gwaharddodd y llywodraethwr iddynt fwyta’r pethau mwyaf cysegredig nes y ceid offeiriad i ymgynghori â’r Wrim a’r Twmim. 64 Nifer y fintai gyfan oedd pedwar deg a dwy o filoedd tri chant chwe deg, 65 heblaw eu gweision a’u morynion, oedd yn saith mil tri chant tri deg a saith. Yr oedd ganddynt hefyd ddau gant o gantorion a chantoresau. 66 Yr oedd ganddynt saith gant tri deg a chwech o geffylau, dau gant pedwar deg a phump o fulod, 67 pedwar cant tri deg a phump o gamelod, a chwe mil saith gant dau ddeg o asynnod. 68 Pan ddaethant i dŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem, ymrwymodd rhai o’r pennau-teuluoedd o’u gwirfodd i ailgodi tŷ Dduw ar ei hen sylfaen yn ôl eu gallu. 69 Rhoesant i drysorfa’r gwaith chwe deg ac un o filoedd o ddracmonau aur a phum mil mina o arian a chant o wisgoedd offeiriadol. 70 Cartrefodd yr offeiriaid a’r Lefiaid a rhai o’r bobl yn Jerwsalem, a’r cantorion, y porthorion a gweision y deml yn y cyffiniau, a’r Israeliaid eraill yn eu trefi eu hunain. 
3 Pan ddaeth y seithfed mis, a’r Israeliaid erbyn hyn yn eu trefi, ymgasglodd y bobl fel un gŵr i Jerwsalem. 2 A dechreuodd Jesua fab Josadac a’i gyd-offeiriaid, a Sorobabel fab Salathiel a’i frodyr, ailadeiladu allor Duw Israel er mwyn aberthu poethoffrymau arni, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith Moses gŵr Duw. 3 Er eu bod yn ofni’r bobloedd oddi amgylch, codasant yr allor yn ei lle, ac aberthu arni boethoffrymau i’r ARGLWYDD fore a hwyr. 4 Yr oeddent yn dathlu gŵyl y Pebyll fel yr oedd yn ysgrifenedig, ac yn aberthu’n ddyddiol y nifer priodol o boethoffrymau ar gyfer pob dydd. 5 Ar ôl hyn yr oeddent yn aberthu’r poethoffrymau cyson, a’r rhai ar gyfer y newydd-loerau a holl wyliau penodedig yr ARGLWYDD, a’r holl aberthau a roddid yn wirfoddol i’r ARGLWYDD. 6 Dechreusant aberthu poethoffrymau i’r ARGLWYDD o ddydd cyntaf y seithfed mis, er nad oedd sylfaen teml yr ARGLWYDD wedi ei gosod. 7 Yna rhoesant arian i’r seiri meini a’r seiri coed, a bwyd a diod ac olew i’r Sidoniaid a’r Tyriaid i ddod â chedrwydd dros y môr o Lebanon i Jopa trwy ganiatâd Cyrus brenin Persia. 8 Yn ail fis yr ail flwyddyn wedi iddynt ddychwelyd i dŷ Dduw yn Jerwsalem, dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ar y gwaith gyda’r gweddill o’u brodyr, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, a phawb oedd wedi dychwelyd o’r gaethglud i Jerwsalem; a phenodwyd y Lefiaid oedd dros ugain mlwydd oed i arolygu gwaith tŷ’r ARGLWYDD. 9 Jesua a’i feibion a’i frodyr oedd yn gyfrifol am arolygu’r gweithwyr yn nhŷ Dduw, a chyda hwy yr oedd y Jwdead Cadmiel a’i feibion, a meibion Henadad a’u meibion hwythau, a’u brodyr y Lefiaid. 10 Wedi i’r adeiladwyr osod sylfaen teml yr ARGLWYDD, safodd yr offeiriaid yn eu gwisgoedd gyda thrwmpedau, a’r Lefiaid, meibion Asaff, gyda symbalau i foliannu’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn Dafydd brenin Israel. 11 Yr oeddent yn ateb ei gilydd mewn mawl a diolch i’r ARGLWYDD: “Y mae ef yn dda, a’i gariad at Israel yn parhau byth.” Yna bloeddiodd yr holl bobl yn uchel mewn moliant i’r ARGLWYDD am fod sylfaen tŷ’r ARGLWYDD wedi ei gosod. 12 Yr oedd llawer o’r offeiriaid a’r Lefiaid a’r pennau-teuluoedd, a oedd yn ddigon hen i fod wedi gweld y tŷ cyntaf, yn wylo’n hidl pan welsant osod sylfaen y tŷ hwn; ond yr oedd llawer yn bloeddio’n uchel o lawenydd. 13 Ac ni fedrai neb wahaniaethu rhwng sŵn y llawenydd a sŵn y bobl yn wylo, am fod y bobl yn gweiddi mor uchel nes bod y sŵn i’w glywed o bell. 
4 Pan glywodd gelynion Jwda a Benjamin fod y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud yn adeiladu teml i ARGLWYDD Dduw Israel, 2 daethant at Sorobabel a’r pennau-teuluoedd a dweud wrthynt: “Gadewch i ni adeiladu gyda chwi, oherwydd yr ydym ni yn addoli eich Duw fel chwithau, ac iddo ef yr ydym wedi aberthu er amser Esarhadon brenin Asyria, a ddaeth â ni yma.” 3 Ond dywedodd Sorobabel a Jesua a gweddill pennau-teuluoedd Israel:”Ni chewch chwi ran yn y gwaith o adeiladu tŷ i’n Duw; ni yn unig sydd i adeiladu i ARGLWYDD Dduw Israel, fel y gorchmynnodd Cyrus brenin Persia i ni.” 4 Yna dechreuodd pobl y wlad ddigalonni pobl Jwda a pheri iddynt ofni adeiladu; 5 a holl ddyddiau Cyrus brenin Persia hyd at deyrnasiad Dareius brenin Persia cyflogasant gynghorwyr llys yn eu herbyn i ddrysu eu bwriad. 6 Yn nechrau teyrnasiad Ahasferus gwnaethant gyhuddiad ysgrifenedig yn erbyn preswylwyr Jwda a Jerwsalem. 7 Hefyd yn amser Artaxerxes ysgrifennodd Bislam, Mithredath, Tabeel a’r gweddill o’u cefnogwyr at Artaxerxes brenin Persia; yr oedd y llythyr wedi ei ysgrifennu mewn Aramaeg, a dyma’i gynnwys mewn Aramaeg. 8 Rehum y rhaglaw a Simsai yr ysgrifennydd a ysgrifennodd y llythyr hwn at Artaxerxes y brenin ynglŷn â Jerwsalem: 9 Oddi wrth y rhaglaw Rehum a’r ysgrifennydd Simsai a’r gweddill o’u cefnogwyr, y barnwyr, y penaethiaid, y goruchwylwyr, y swyddogion; hefyd pobl Erech a Babilon, a’r Elamitiaid o Susa, 10 a phawb arall a alltudiodd Asnappar fawr ac enwog a’u gosod yn nhref Samaria ac yng ngweddill talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates.” 11 Yn awr dyma gynnwys y llythyr a anfonasant ato: “I’r Brenin Artaxerxes oddi wrth dy ddeiliaid, pobl talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates. 12 Bydded hysbys i’r brenin fod yr Iddewon a ddaeth atom oddi wrthyt wedi cyrraedd Jerwsalem; y maent yn ailgodi’r ddinas wrthryfelgar a drwg, yn cyfannu’r muriau ac yn atgyweirio’r sylfeini. 13 Yn awr bydded hysbys i’r brenin, os ailadeiledir y ddinas hon a gorffen ei muriau, ni thalant na threth, na theyrnged, na tholl; a bydd hyn yn sicr o amharu ar les y brenin. 14 Felly, am ein bod ni yn cael ein cynnal gan lys y brenin, ac am nad yw’n weddus i ni fod yn dystion o’r amarch hwn tuag at y brenin, yr ydym yn anfon gair at y brenin, 15 er mwyn iti chwilio yn llyfr cofnodion dy ragflaenwyr. Fe weli oddi wrth lyfr y cofnodion mai dinas wrthryfelgar fu hon, andwyol i frenhinoedd a thaleithiau, a bod gwrthryfel yn nodwedd arni ers amser maith. Dyna pam y dinistriwyd y ddinas. 16 Yr ydym yn hysbysu’r brenin, os adeiledir y ddinas hon a gorffen ei muriau, ni fydd gennyt diriogaeth yn nhalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates.” 17 Dyma ateb y brenin: “At Rehum y rhaglaw a Simsai yr ysgrifennydd a’r gweddill o’u cefnogwyr sy’n byw yn Samaria ac ym mhob rhan o dalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, cyfarchion! 18 Fe gyfieithwyd y llythyr a anfonasoch a’i ddarllen yn fy ngŵydd. 19 Ar fy ngorchymyn gwnaethpwyd ymchwiliad, a darganfod i’r ddinas hon wrthryfela yn erbyn brenhinoedd ers amser maith, a bod brad a gwrthryfel wedi codi ynddi. 20 Bu brenhinoedd cryfion yn teyrnasu dros Jerwsalem a thros holl dalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a rhoddwyd iddynt dreth, teyrnged a tholl. 21 Felly gorchmynnwch i’r dynion hyn beidio ag ailadeiladu’r ddinas nes cael caniatâd gennyf fi. 22 Gofalwch beidio â bod yn esgeulus yn hyn o beth, rhag i’r frenhiniaeth gael niwed pellach.” 23 Yna, pan ddarllenwyd copi o lythyr Artaxerxes i Rehum a Simsai yr ysgrifennydd a’u cefnogwyr, aethant ar frys at yr Iddewon yn Jerwsalem a thrwy nerth braich eu rhwystro rhag gweithio. 24 Felly yr ataliwyd y gwaith ar dŷ Dduw yn Jerwsalem; a bu’n sefyll hyd ail flwyddyn teyrnasiad Dareius brenin Persia. 
5 Ond wedi i’r proffwydi, Haggai a Sechareia fab Ido, broffwydo yn enw Duw Israel i’r Iddewon yn Jwda a Jerwsalem, 2 dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ailadeiladu tŷ Dduw yn Jerwsalem; ac yr oedd proffwydi Duw gyda hwy yn eu cefnogi. 3 Ond ar unwaith daeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr atynt a gofyn, “Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?” 4 Gofynasant hefyd, “Beth yw enwau’r rhai sy’n codi’r adeilad hwn?” 5 Ond yr oedd eu Duw yn gofalu am henuriaid yr Iddewon, ac ni chawsant eu rhwystro nes i adroddiad fynd at Dareius ac iddynt gael ateb ar y mater. 6 Dyma gopi o’r llythyr a anfonodd Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, at y Brenin Dareius. 7 A dyma’r adroddiad ysgrifenedig a anfonwyd: “I’r Brenin Dareius, cyfarchion! 8 Bydded hysbys i’r brenin i ni fynd i dalaith Jwda, a gweld tŷ’r Duw mawr yn cael ei adeiladu â cherrig enfawr, gyda choed yn y muriau; y mae’r gwaith yn mynd rhagddo ac yn llwyddo dan ofal henuriaid yr Iddewon. 9 Yna gofynasom i’r henuriaid, ‘Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?’ 10 Gofynasom hefyd iddynt am eu henwau fel y medrem gofnodi enwau eu harweinwyr a rhoi gwybod i ti. 11 A dyma’r ateb a gawsom: ‘Gweision Duw nef a daear ydym ni, ac yr ydym yn ailadeiladu tŷ a godwyd lawer o flynyddoedd yn ôl; un o frenhinoedd enwog Israel a’i cododd a’i orffen. 12 Ond am i’n hynafiaid ddigio Duw’r nefoedd, rhoddodd ef hwy i Nebuchadnesar y Caldead, brenin Babilon; dinistriodd yntau’r tŷ hwn a chaethgludo’r bobl i Fabilon. 13 Ond ym mlwyddyn gyntaf ei deyrnasiad, rhoes Cyrus brenin Babilon orchymyn i ailadeiladu’r tŷ hwn. 14 Yr oedd llestri aur ac arian yn perthyn i dŷ Dduw; dygodd Nebuchadnesar hwy o’r deml yn Jerwsalem a’u rhoi yn nheml Babilon, ond cymerodd y Brenin Cyrus hwy o’r deml ym Mabilon a’u rhoi i ŵr o’r enw Sesbassar, a oedd wedi ei benodi’n llywodraethwr. 15 Dywedodd wrtho, “Cymer y llestri yma, a dos â hwy i’r deml sydd yn Jerwsalem, a bydded i dŷ Dduw gael ei adeiladu ar ei hen safle.” 16 Yna daeth Sesbassar a gosod sylfeini tŷ Dduw yn Jerwsalem; a bu adeiladu o’r amser hwnnw hyd yn awr, ond nid yw wedi ei orffen.’ 17 Felly, os cytuna’r brenin, chwilier yn yr archifau brenhinol ym Mabilon i weld a roes y Brenin Cyrus orchymyn i ailadeiladu’r deml hon yn Jerwsalem. Anfoner i ni ddyfarniad y brenin ynglŷn â’r mater.”



^ (Esra 3:10-4:7) Wedi i’r adeiladwyr osod sylfaen teml yr ARGLWYDD, safodd yr offeiriaid yn eu gwisgoedd gyda thrwmpedau, a’r Lefiaid, meibion Asaff, gyda symbalau i foliannu’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn Dafydd brenin Israel. 11 Yr oeddent yn ateb ei gilydd mewn mawl a diolch i’r ARGLWYDD: “Y mae ef yn dda, a’i gariad at Israel yn parhau byth.” Yna bloeddiodd yr holl bobl yn uchel mewn moliant i’r ARGLWYDD am fod sylfaen tŷ’r ARGLWYDD wedi ei gosod. 12 Yr oedd llawer o’r offeiriaid a’r Lefiaid a’r pennau-teuluoedd, a oedd yn ddigon hen i fod wedi gweld y tŷ cyntaf, yn wylo’n hidl pan welsant osod sylfaen y tŷ hwn; ond yr oedd llawer yn bloeddio’n uchel o lawenydd. 13 Ac ni fedrai neb wahaniaethu rhwng sŵn y llawenydd a sŵn y bobl yn wylo, am fod y bobl yn gweiddi mor uchel nes bod y sŵn i’w glywed o bell. 
4 Pan glywodd gelynion Jwda a Benjamin fod y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud yn adeiladu teml i ARGLWYDD Dduw Israel, 2 daethant at Sorobabel a’r pennau-teuluoedd a dweud wrthynt: “Gadewch i ni adeiladu gyda chwi, oherwydd yr ydym ni yn addoli eich Duw fel chwithau, ac iddo ef yr ydym wedi aberthu er amser Esarhadon brenin Asyria, a ddaeth â ni yma.” 3 Ond dywedodd Sorobabel a Jesua a gweddill pennau-teuluoedd Israel:”Ni chewch chwi ran yn y gwaith o adeiladu tŷ i’n Duw; ni yn unig sydd i adeiladu i ARGLWYDD Dduw Israel, fel y gorchmynnodd Cyrus brenin Persia i ni.” 4 Yna dechreuodd pobl y wlad ddigalonni pobl Jwda a pheri iddynt ofni adeiladu; 5 a holl ddyddiau Cyrus brenin Persia hyd at deyrnasiad Dareius brenin Persia cyflogasant gynghorwyr llys yn eu herbyn i ddrysu eu bwriad. 6 Yn nechrau teyrnasiad Ahasferus gwnaethant gyhuddiad ysgrifenedig yn erbyn preswylwyr Jwda a Jerwsalem. 7 Hefyd yn amser Artaxerxes ysgrifennodd Bislam, Mithredath, Tabeel a’r gweddill o’u cefnogwyr at Artaxerxes brenin Persia; yr oedd y llythyr wedi ei ysgrifennu mewn Aramaeg, a dyma’i gynnwys mewn Aramaeg.






^ ***sn cân 85 Gwobr Lawn gan Jehofah***

Cân 85

Gwobr Lawn gan Jehofah

(Mathew 19:29)

1. Jehofah ffyddlonaf, mae’n ’nabod y rhai

Sy’n llwyr ymroddedig i’w Duw.

Fe wêl pan ddaw briw a cholledion i’w rhan

Am droedio ei lwybrau yn driw.

Os gadael a wnaethoch eich teulu a’ch câr

Oherwydd gofynion eich ffydd,

Yn gwmni fe gewch lân frawdoliaeth a ddaw

Yn sail daear newydd a fydd.

(CYTGAN)

Boed i Dduw pob diddanwch roi i chwi

Ad-daliad llawn am eich ymroddiad pur.

Teg nodded gewch dan adenydd Iôr.

Jehofah sy’n ffyddlon, Jehofah geirwir.

2. Dewisa rhai gadw’n ddibriod eu byw,

Fe geisiant y Deyrnas â’u nerth.

Fe rônt eu hadnoddau a’u doniau ar waith

I fyw bywyd duwiol o werth.

Wrth reswm, gall cadw yn sengl am hir

Olygu unigrwydd i rai.

Ein brodyr, chwiorydd a’n câr annwyl ŷnt,

Canmolwn eu hymdrech ddi-drai.

(CYTGAN)

Boed i Dduw pob diddanwch roi i chwi

Ad-daliad llawn am eich ymroddiad pur.

Teg nodded gewch dan adenydd Iôr.

Jehofah sy’n ffyddlon, Jehofah geirwir.

(Gweler hefyd Barn. 11:38-40; Ruth 2:12; Math. 19:12.)



^ (Math. 19:29) A phob un a adawodd dai neu frodyr neu chwiorydd neu dad neu fam neu blant neu diroedd er mwyn fy enw i, caiff dderbyn ganwaith cymaint ac etifeddu bywyd tragwyddol.



^ (Barn. 11:38-40) Dywedodd yntau, “Ie, dos.” Gadawodd iddi fynd am ddeufis; ac aeth hithau a’i ffrindiau i wylo am ei morwyndod ar y mynyddoedd. 39 Ar derfyn y deufis, daeth yn ôl at ei thad, a gwnaeth yntau iddi yn ôl yr adduned a dyngodd. Nid oedd hi wedi cael cyfathrach â gŵr. A daeth hyn yn ddefod yn Israel, 40 bod merched Israel yn mynd allan bob blwyddyn i alaru am ferch Jefftha o Gilead am bedwar diwrnod yn y flwyddyn.



^ (Ruth 2:12) Bydded i’r ARGLWYDD dy wobrwyo am dy weithred, a bydded iti gael dy dalu’n llawn gan yr ARGLWYDD, Duw Israel, y daethost i geisio nodded dan ei adain.”



^ (Math. 19:12) Y mae rhai eunuchiaid sydd felly o groth eu mam, rhai sydd wedi eu gwneud yn eunuchiaid gan eraill, a rhai eto sydd wedi eu gwneud eu hunain yn eunuchiaid er mwyn teyrnas nefoedd. Boed i’r sawl sy’n gallu derbyn hyn ei dderbyn.”









^ ***w06 15/1 t. 19 par. 2 Highlights From the Book of Ezra***

3:1-6. In the seventh month of 537 B.C.E. (Tishri, corresponding to September/October), the faithful returnees offered their first sacrifice. The Babylonians had entered Jerusalem in the fifth month (Ab, corresponding to July/August) of 607 B.C.E., and two months later the city’s desolation was complete. (2 Kings 25:8-17, 22-26) As foretold, Jerusalem’s 70-year desolation ended right on time. (Jeremiah 25:11; 29:10) Anything Jehovah’s Word foretells always comes true.



^ Par. 2 (Esra 3:1-6) Pan ddaeth y seithfed mis, a’r Israeliaid erbyn hyn yn eu trefi, ymgasglodd y bobl fel un gŵr i Jerwsalem. 2 A dechreuodd Jesua fab Josadac a’i gyd-offeiriaid, a Sorobabel fab Salathiel a’i frodyr, ailadeiladu allor Duw Israel er mwyn aberthu poethoffrymau arni, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith Moses gŵr Duw. 3 Er eu bod yn ofni’r bobloedd oddi amgylch, codasant yr allor yn ei lle, ac aberthu arni boethoffrymau i’r ARGLWYDD fore a hwyr. 4 Yr oeddent yn dathlu gŵyl y Pebyll fel yr oedd yn ysgrifenedig, ac yn aberthu’n ddyddiol y nifer priodol o boethoffrymau ar gyfer pob dydd. 5 Ar ôl hyn yr oeddent yn aberthu’r poethoffrymau cyson, a’r rhai ar gyfer y newydd-loerau a holl wyliau penodedig yr ARGLWYDD, a’r holl aberthau a roddid yn wirfoddol i’r ARGLWYDD. 6 Dechreusant aberthu poethoffrymau i’r ARGLWYDD o ddydd cyntaf y seithfed mis, er nad oedd sylfaen teml yr ARGLWYDD wedi ei gosod.



^ Par. 2 (2 Bren. 25:8-17) Ar y seithfed dydd o’r pumed mis yn y bedwaredd flwyddyn ar bymtheg i’r Brenin Nebuchadnesar brenin Babilon, daeth Nebusaradan capten y gwarchodlu, swyddog brenin Babilon, i Jerwsalem. 9 Rhoddodd dŷ’r ARGLWYDD a phalas y brenin ar dân, a llosgi hefyd bob tŷ o faint yn Jerwsalem. 10 Drylliwyd y mur o amgylch Jerwsalem gan holl fyddin y Caldeaid a oedd gyda chapten y gwarchodlu. 11 Caethgludodd Nebusaradan, capten y gwarchodlu, y gweddill o’r bobl a adawyd yn y ddinas, a’r rhai oedd wedi gwrthgilio at frenin Babilon, a gweddill y crefftwyr. 12 Gadawodd capten y gwarchodlu rai o dlodion y wlad i fod yn winllanwyr ac yn arddwyr. 13 Drylliodd y Caldeaid y colofnau pres oedd yn y deml, a’r trolïau a’r môr pres oedd yn y deml, a mynd â’r pres i Fabilon, 14 a chymryd y crochanau a’r rhawiau a’r saltringau a’r llwyau a’r offer pres i gyd a ddefnyddid yn y gwasanaethau. 15 Ond cymerodd capten y gwarchodlu feddiant o’r padellau tân a’r cawgiau oedd o aur ac arian pur. 16 Ac am y ddwy golofn bres a’r môr a’r trolïau a wnaeth Solomon i dŷ’r ARGLWYDD, nid oedd yn bosibl pwyso’r pres yn yr offer hyn. 17 Deunaw cufydd oedd uchder y naill golofn, a’r cnap pres arni yn dri chufydd o uchder, a rhwydwaith o bomgranadau o gwmpas y cnap, a’r cwbl o bres; ac yr oedd yr ail golofn a’i rhwydwaith yr un fath.



^ Par. 2 (2 Bren. 25:22-26) Penododd Nebuchadnesar brenin Babilon Gedaleia fab Ahicam, fab Saffan dros y bobl a adawyd ganddo yn nhir Jwda. 23 Pan glywodd holl swyddogion y lluoedd, a’r milwyr, fod brenin Babilon wedi penodi Gedaleia, daethant at Gedaleia i Mispa. Eu henwau oedd Ismael fab Nethaneia, Johanan fab Carea, Seraia fab Tanhumeth y Netoffathiad, a Jaasaneia fab y Maachathiad. 24 Tyngodd Gedaleia wrthynt ac wrth eu milwyr, “Nid oes angen i chwi ofni swyddogion y Caldeaid. Arhoswch yn y wlad a gwasanaethwch frenin Babilon, a bydd yn iawn arnoch.” 25 Yn y seithfed mis daeth Ismael fab Nethaneia, fab Elishama, a oedd o’r llinach frenhinol, a deg o ddynion gydag ef, a tharo’n farw Gedaleia a’r Iddewon a’r Caldeaid oedd gydag ef yn Mispa. 26 Yna cododd yr holl bobl, bach a mawr, a swyddogion y lluoedd, a ffoi i’r Aifft rhag ofn y Caldeaid.



^ Par. 2 (Jer. 25:11) Bydd yr holl wlad hon yn ddiffaith ac yn ddychryn, a bydd y cenhedloedd hyn yn gwasanaethu brenin Babilon am ddeng mlynedd a thrigain.



^ Par. 2 (Jer. 29:10) Fel hyn y dywed yr ARGLWYDD: ‘Pan gyflawnir deng mlynedd a thrigain i Fabilon, ymwelaf â chwi a chyflawni fy mwriad daionus tuag atoch, i’ch adfer i’r lle hwn.









^ ***w06 15/1 t. 19 par. 4 Highlights From the Book of Ezra***

5:1-7; 6:1-12. Jehovah can maneuver matters for the success of his people.



^ Par. 4 (Esra 5:1-7) Ond wedi i’r proffwydi, Haggai a Sechareia fab Ido, broffwydo yn enw Duw Israel i’r Iddewon yn Jwda a Jerwsalem, 2 dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ailadeiladu tŷ Dduw yn Jerwsalem; ac yr oedd proffwydi Duw gyda hwy yn eu cefnogi. 3 Ond ar unwaith daeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr atynt a gofyn, “Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?” 4 Gofynasant hefyd, “Beth yw enwau’r rhai sy’n codi’r adeilad hwn?” 5 Ond yr oedd eu Duw yn gofalu am henuriaid yr Iddewon, ac ni chawsant eu rhwystro nes i adroddiad fynd at Dareius ac iddynt gael ateb ar y mater. 6 Dyma gopi o’r llythyr a anfonodd Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, at y Brenin Dareius. 7 A dyma’r adroddiad ysgrifenedig a anfonwyd: “I’r Brenin Dareius, cyfarchion!



^ Par. 4 (Esra 6:1-12) Yna, ar orchymyn y Brenin Dareius, chwiliwyd yn yr archifau ym Mabilon lle cedwid y dogfennau. 2 Ac ym mhalas Ecbatana yn nhalaith Media cafwyd sgrôl, a dyma’r cofnod oedd wedi ei ysgrifennu arni: 3 Ym mlwyddyn gyntaf ei deyrnasiad gorchmynnodd y Brenin Cyrus fel hyn am dŷ Dduw yn Jerwsalem: Ailadeilader y tŷ yn lle i aberthu ac i ddwyn poethoffrymau. 4 Ei uchder fydd trigain cufydd a’i led trigain cufydd, gyda thair rhes o gerrig mawr ac un rhes o goed newydd; taler y gost o’r drysorfa frenhinol. 5 Hefyd, dychweler i’r deml yn Jerwsalem lestri aur ac arian tŷ Dduw, a ddygodd Nebuchadnesar o’r deml yn Jerwsalem a’u cludo i Fabilon; dychweler pob un i’w le priodol yn nhŷ Dduw.” 6 A dyfarniad y Brenin Dareius oedd: “Yn awr, Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Seth-arbosnai a’ch cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, cadwch draw oddi yno; 7 peidiwch ag ymyrryd â gwaith tŷ Dduw; gadewch i bennaeth yr Iddewon a’u henuriaid ailgodi tŷ Dduw ar ei hen safle. 8 Ar fy ngorchymyn i, fel hyn yr ydych i gydweithredu â henuriaid yr Iddewon i ailadeiladu tŷ Dduw: taler yn llawn ac yn ddiymdroi i’r dynion hyn dreth talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates allan o’r drysorfa frenhinol. 9 Rhodder iddynt bob dydd yn ddi-feth beth bynnag sy’n angenrheidiol i aberthu i Dduw’r nefoedd - teirw, hyrddod, defaid, gwenith, halen, gwin ac olew - 10 yn ôl gofynion yr offeiriaid yn Jerwsalem, fel y dygont ebyrth cymeradwy i Dduw’r nefoedd a gweddïo dros y brenin a’i feibion. 11 Ac yr wyf yn gorchymyn, os bydd i unrhyw un ymyrryd â’r datganiad hwn, fod trawst i’w dynnu o’i dy a’i godi, a’i fod yntau i’w grogi arno, a bod ei gartref i’w droi’n domen. 12 A bydded i’r Duw sydd wedi gosod ei enw yno ddymchwel pob brenin a chenedl sy’n beiddio ymyrryd â hyn neu’n dinistrio tŷ’r Duw hwn yn Jerwsalem. Myfi, Dareius, sy’n rhoi’r gorchymyn hwn; rhaid ei gadw’n fanwl.”









^ ***w86 15/1 t. 9 Jehovah Fulfills His Promises!***

◆ 5:5—Why did the opposers not stop the building work?

Jehovah’s watchcare was upon his faithful servants. (2 Chronicles 16:9) Strengthened by God’s spirit, the elders refused to be intimidated. They referred to the long-forgotten decree of Cyrus. Since Persian law was unalterable, the adversaries feared opposing a royal decree. (Daniel 6:8, 15) Jehovah’s direction was evident, and the work continued.



^ (Esra 5:5) Ond yr oedd eu Duw yn gofalu am henuriaid yr Iddewon, ac ni chawsant eu rhwystro nes i adroddiad fynd at Dareius ac iddynt gael ateb ar y mater.



^ (2 Cron. 16:9) Oherwydd y mae llygaid yr ARGLWYDD yn tramwyo dros yr holl ddaear, i ddangos ei gryfder i’r sawl sy’n gwbl ymroddedig iddo. Buost yn ynfyd yn hyn o beth; felly, o hyn allan ymladd fydd dy ran.”



^ (Dan. 6:8) Yn awr, O frenin, cadarnha’r gorchymyn ac arwydda’r ddogfen, fel na chaiff ei newid, yn ôl cyfraith ddigyfnewid y Mediaid a’r Persiaid.”



^ (Dan. 6:15) Ond daeth y rhain gyda’i gilydd at y brenin a dweud wrtho, “Gwyddost, O frenin, fod pob gorchymyn a deddf o eiddo’r brenin yn ddigyfnewid yn ôl cyfraith y Mediaid a’r Persiaid.”









^ ***w86 1/2 t. 29 Jehovah’s Eye “Proved to Be Upon the Older Men”***

ELDERS today often must make decisions that seem beyond the scope of their knowledge and experience. However, consider a situation that faced some Jewish elders in the days of Ezra.

Following the return of the Jewish remnant from Babylon, a 16-year-long period of inactivity set in. The prophets Haggai and Zechariah managed to shake the Jews out of their apathy, and the work of rebuilding Jehovah’s temple was resumed. Soon, though, this work was challenged by Persian officials. “Who put an order through to you to build this house?” asked the opposers.—Ezra 5:1-3.

The reply to this inquiry was critical. If the elders allowed themselves to be intimidated, the temple restoration would abruptly come to a halt. If the elders antagonized these officials, an immediate ban on the work could be imposed. So the elders (doubtless led by Governor Zerubbabel and High Priest Joshua) phrased a tactful but effective reply. They reminded the officials of the long-forgotten decree of Cyrus that had granted the Jews royal permission to go forward with this work. Knowing the Persian policy of never altering stated law, these officials shrewdly chose to avoid opposing a royal decree. The work was thus allowed to continue until King Darius later gave his official go-ahead!—Ezra 5:11-17; 6:6-12.

Was this astounding result due to human wisdom? On the contrary, Ezra’s account says that “the eye of their God proved to be upon the older men of the Jews.” (Ezra 5:5) Clearly, Jehovah directed both their reply and the favorable response from the Persian king. Christian elders today can likewise look to Jehovah for guidance and direction when facing difficult decisions or dealing with opposers. Assures Jehovah at Psalm 32:8: “I shall make you have insight and instruct you in the way you should go. I will give advice with my eye upon you.”



^ (Esra 5:1-3) Ond wedi i’r proffwydi, Haggai a Sechareia fab Ido, broffwydo yn enw Duw Israel i’r Iddewon yn Jwda a Jerwsalem, 2 dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ailadeiladu tŷ Dduw yn Jerwsalem; ac yr oedd proffwydi Duw gyda hwy yn eu cefnogi. 3 Ond ar unwaith daeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr atynt a gofyn, “Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?”



^ (Esra 5:11-17) A dyma’r ateb a gawsom: ‘Gweision Duw nef a daear ydym ni, ac yr ydym yn ailadeiladu tŷ a godwyd lawer o flynyddoedd yn ôl; un o frenhinoedd enwog Israel a’i cododd a’i orffen. 12 Ond am i’n hynafiaid ddigio Duw’r nefoedd, rhoddodd ef hwy i Nebuchadnesar y Caldead, brenin Babilon; dinistriodd yntau’r tŷ hwn a chaethgludo’r bobl i Fabilon. 13 Ond ym mlwyddyn gyntaf ei deyrnasiad, rhoes Cyrus brenin Babilon orchymyn i ailadeiladu’r tŷ hwn. 14 Yr oedd llestri aur ac arian yn perthyn i dŷ Dduw; dygodd Nebuchadnesar hwy o’r deml yn Jerwsalem a’u rhoi yn nheml Babilon, ond cymerodd y Brenin Cyrus hwy o’r deml ym Mabilon a’u rhoi i ŵr o’r enw Sesbassar, a oedd wedi ei benodi’n llywodraethwr. 15 Dywedodd wrtho, “Cymer y llestri yma, a dos â hwy i’r deml sydd yn Jerwsalem, a bydded i dŷ Dduw gael ei adeiladu ar ei hen safle.” 16 Yna daeth Sesbassar a gosod sylfeini tŷ Dduw yn Jerwsalem; a bu adeiladu o’r amser hwnnw hyd yn awr, ond nid yw wedi ei orffen.’ 17 Felly, os cytuna’r brenin, chwilier yn yr archifau brenhinol ym Mabilon i weld a roes y Brenin Cyrus orchymyn i ailadeiladu’r deml hon yn Jerwsalem. Anfoner i ni ddyfarniad y brenin ynglŷn â’r mater.”



^ (Esra 6:6-12) A dyfarniad y Brenin Dareius oedd: “Yn awr, Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Seth-arbosnai a’ch cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, cadwch draw oddi yno; 7 peidiwch ag ymyrryd â gwaith tŷ Dduw; gadewch i bennaeth yr Iddewon a’u henuriaid ailgodi tŷ Dduw ar ei hen safle. 8 Ar fy ngorchymyn i, fel hyn yr ydych i gydweithredu â henuriaid yr Iddewon i ailadeiladu tŷ Dduw: taler yn llawn ac yn ddiymdroi i’r dynion hyn dreth talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates allan o’r drysorfa frenhinol. 9 Rhodder iddynt bob dydd yn ddi-feth beth bynnag sy’n angenrheidiol i aberthu i Dduw’r nefoedd - teirw, hyrddod, defaid, gwenith, halen, gwin ac olew - 10 yn ôl gofynion yr offeiriaid yn Jerwsalem, fel y dygont ebyrth cymeradwy i Dduw’r nefoedd a gweddïo dros y brenin a’i feibion. 11 Ac yr wyf yn gorchymyn, os bydd i unrhyw un ymyrryd â’r datganiad hwn, fod trawst i’w dynnu o’i dy a’i godi, a’i fod yntau i’w grogi arno, a bod ei gartref i’w droi’n domen. 12 A bydded i’r Duw sydd wedi gosod ei enw yno ddymchwel pob brenin a chenedl sy’n beiddio ymyrryd â hyn neu’n dinistrio tŷ’r Duw hwn yn Jerwsalem. Myfi, Dareius, sy’n rhoi’r gorchymyn hwn; rhaid ei gadw’n fanwl.”



^ (Esra 5:5) Ond yr oedd eu Duw yn gofalu am henuriaid yr Iddewon, ac ni chawsant eu rhwystro nes i adroddiad fynd at Dareius ac iddynt gael ateb ar y mater.



^ (Sal 32:8) Hyfforddaf di a’th ddysgu yn y ffordd a gymeri; fe gadwaf fy ngolwg arnat.









^ ***w06 15/1 t. 17 par. 5 Highlights From the Book of Ezra***

1:3-6—Were the Israelites who did not volunteer to return to their homeland weak in faith? Some may not have returned to Jerusalem because they were materialistic or lacked appreciation for true worship, but this was not true in every case. First of all, the 1,000-mile [1,600 km] journey to Jerusalem took four or five months. Moreover, settling in a land that had remained desolate for 70 years and doing the rebuilding work there would require much physical stamina. Therefore, unfavorable circumstances, such as physical ailments, advanced age, and family obligations, undoubtedly prevented some from returning.



^ Par. 5 (Esra 1:3-6) Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny i Jerwsalem yn Jwda i ailadeiladu tŷ ARGLWYDD Dduw Israel, y Duw sydd yn Jerwsalem. 4 Pob un a arbedwyd, ple bynnag y mae’n byw, bydded iddo gael cymorth gan ei gymdogion mewn arian ac aur ac offer ac anifeiliaid, yn ogystal ag offrwm gwirfoddol i dŷ Dduw yn Jerwsalem.” 5 Yna dechreuodd pennau-teuluoedd Jwda a Benjamin, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, pob un a symbylwyd gan Dduw, baratoi i fynd i ailadeiladu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 6 Cawsant gefnogaeth eu holl gymdogion gyda llestri arian ac aur, ac offer ac anifeiliaid ac anrhegion gwerthfawr, at y cwbl a roed yn wirfoddol.









^ ***w06 15/1 t. 19 par. 1 Highlights From the Book of Ezra***

1:3-6. Like some of the Israelites who remained in Babylon, many of Jehovah’s Witnesses cannot take up the full-time ministry or serve where the need is greater. Yet, they support and encourage those who can and make voluntary donations to further the Kingdom-preaching and disciple-making work.



^ Par. 1 (Esra 1:3-6) Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny i Jerwsalem yn Jwda i ailadeiladu tŷ ARGLWYDD Dduw Israel, y Duw sydd yn Jerwsalem. 4 Pob un a arbedwyd, ple bynnag y mae’n byw, bydded iddo gael cymorth gan ei gymdogion mewn arian ac aur ac offer ac anifeiliaid, yn ogystal ag offrwm gwirfoddol i dŷ Dduw yn Jerwsalem.” 5 Yna dechreuodd pennau-teuluoedd Jwda a Benjamin, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, pob un a symbylwyd gan Dduw, baratoi i fynd i ailadeiladu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 6 Cawsant gefnogaeth eu holl gymdogion gyda llestri arian ac aur, ac offer ac anifeiliaid ac anrhegion gwerthfawr, at y cwbl a roed yn wirfoddol.









^ ***w06 15/1 t. 19 par. 3 Highlights From the Book of Ezra***

4:1-3. The faithful remnant rejected an offer that would have meant forming a religious alliance with false worshippers. (Exodus 20:5; 34:12) Jehovah’s worshippers today similarly take no part in any interfaith movements.



^ Par. 3 (Esra 4:1-3) Pan glywodd gelynion Jwda a Benjamin fod y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud yn adeiladu teml i ARGLWYDD Dduw Israel, 2 daethant at Sorobabel a’r pennau-teuluoedd a dweud wrthynt: “Gadewch i ni adeiladu gyda chwi, oherwydd yr ydym ni yn addoli eich Duw fel chwithau, ac iddo ef yr ydym wedi aberthu er amser Esarhadon brenin Asyria, a ddaeth â ni yma.” 3 Ond dywedodd Sorobabel a Jesua a gweddill pennau-teuluoedd Israel:”Ni chewch chwi ran yn y gwaith o adeiladu tŷ i’n Duw; ni yn unig sydd i adeiladu i ARGLWYDD Dduw Israel, fel y gorchmynnodd Cyrus brenin Persia i ni.”



^ Par. 3 (Ex. 20:5) nac ymgryma iddynt na’u gwasanaethu, oherwydd yr wyf fi, yr ARGLWYDD dy Dduw, yn Dduw eiddigeddus; yr wyf yn cosbi’r plant am ddrygioni’r rhieni hyd y drydedd a’r bedwaredd genhedlaeth o’r rhai sy’n fy nghasáu,



^ Par. 3 (Ex. 34:12) Gwylia rhag iti wneud cyfamod â thrigolion y wlad yr ei iddi, rhag iddynt fod yn fagl iti.









^ ***bh pen. 2 tt. 20-21 par. 6-8 Y Beibl—Llyfr Oddi Wrth Dduw***

6, 7. Pam mae harmoni gwahanol rannau’r Beibl yn drawiadol?

6 Cafodd y Beibl ei ysgrifennu dros gyfnod o 1,600 o flynyddoedd. Bu’r ysgrifenwyr yn byw ar adegau gwahanol a chefndir pob un ohonyn nhw’n wahanol. Roedd rhai ohonyn nhw’n ffermwyr, yn bysgotwyr ac yn fugeiliaid. Proffwydi, barnwyr a brenhinoedd oedd eraill. Meddyg oedd Luc, ysgrifennwr yr Efengyl. Er gwaethaf cefndir amrywiol ei ysgrifenwyr, mae’r Beibl mewn harmoni o’i ddechrau i’w ddiwedd.*

7 Mae llyfr cyntaf y Beibl yn esbonio sut dechreuodd problemau dynolryw. Mae’r llyfr olaf yn dangos y bydd y ddaear gyfan yn cael ei throi’n baradwys, neu’n ardd. Hanes miloedd o flynyddoedd sydd yn y Beibl, i gyd yn ymwneud â datblygiad pwrpas Duw. Mae harmoni’r Beibl yn drawiadol, fel y byddai rhywun yn ei ddisgwyl gan lyfr oddi wrth Dduw.

 8. Rhowch enghreifftiau sy’n dangos bod y Beibl yn wyddonol gywir.

8 Mae’r Beibl yn wyddonol gywir. Mae’n cynnwys hyd yn oed wybodaeth oedd ymhell o flaen ei hamser. Er enghraifft, mae llyfr Lefiticus yn cynnwys deddfau ar gyfer yr hen Israel gynt ynghylch cwarantîn a glanweithdra a hynny ar adeg nad oedd y cenhedloedd cyfagos yn gwybod dim am faterion felly. Mewn oes pan oedd syniadau anghywir am siâp y ddaear yn gyffredin, cyfeiriodd y Beibl ati fel cylch, neu sffêr. (Eseia 40:22, ‘cylch y ddaear,’ J. Jenkins a Herbert Morgan) Roedd y Beibl yn gywir pan ddywedodd fod Duw wedi gosod “y ddaear ar ddim.” (Job 26:7) Wrth gwrs, nid gwerslyfr gwyddoniaeth mo’r Beibl. Ond pan fydd yn cyffwrdd â materion gwyddonol, y mae’n gywir. Onid dyma beth y byddwn ni yn ei ddisgwyl gan lyfr oddi wrth Dduw?



^ Par. 8 (Esei. 40:22) Y mae ef yn eistedd ar gromen y ddaear, a’i thrigolion yn ymddangos fel locustiaid. Y mae’n taenu’r nefoedd fel llen, ac yn ei lledu fel pabell i drigo ynddi.



^ Par. 8 (Job 26:7) Taena’r gogledd ar y gwagle, a gesyd y ddaear ar ddim.







^ Par. 6 Er bod rhai pobl yn honni bod rhannau o’r Beibl yn gwrthddweud rhannau eraill, nid oes sail i honiadau o’r fath. Gweler Pennod 7 o’r llyfr The Bible—God’s Word or Man’s? a gyhoeddir gan Dystion Jehofah.







^ ***sn cân 40 Ceisiwch yn Gyntaf y Deyrnas***

Cân 40

Ceisiwch yn Gyntaf y Deyrnas

(Mathew 6:33)

1. I Jehofah daeth hyfrydwch,

Teyrnas hedd i Grist a roes;

Ar Ei ran, ei Fab weinydda

Gyfiawn drefn a dwyfol foes.

(CYTGAN)

Ar y bla’n O rown y Deyrnas,

A chyfiawnder hawddgar Dduw.

Canu wnawn am fri Jehofah—

Daear gron ein mawl a glyw.

2. Na phryderwn am yfory

Er i brinder ddod i’n rhan;

Erom Duw a wnaeth ddarpariaeth.

Am y Deyrnas boed ein cân.

(CYTGAN)

Ar y bla’n O rown y Deyrnas,

A chyfiawnder hawddgar Dduw.

Canu wnawn am fri Jehofah—

Daear gron ein mawl a glyw.

3. Awn i draethu am Lywodraeth

Theocrataidd Iôr geir wir;

Troi wna’r teilwng at Jehofah.

Hedd a leinw fôr a thir.

(CYTGAN)

Ar y bla’n O rown y Deyrnas,

A chyfiawnder hawddgar Dduw.

Canu wnawn am fri Jehofah—

Daear gron ein mawl a glyw.

(Gweler hefyd Salm 27:14; Math. 6:34; 10:11, 13; 1 Pedr 1:21.)



^ (Math. 6:33) Ond ceisiwch yn gyntaf deyrnas Dduw a’i gyfiawnder ef, a rhoir y pethau hyn i gyd yn ychwaneg i chwi.



^ (Sal 27:14) Disgwyl wrth yr ARGLWYDD, bydd gryf a gwrol dy galon a disgwyl wrth yr ARGLWYDD.



^ (Math. 6:34) Peidiwch felly â phryderu am yfory, oherwydd bydd gan yfory ei bryder ei hun. Digon i’r diwrnod ei drafferth ei hun.



^ (Math. 10:11) I ba dref neu bentref bynnag yr ewch, holwch pwy sy’n deilwng yno, ac arhoswch yno hyd nes y byddwch yn ymadael â’r ardal.



^ (Math. 10:13) Ac os bydd y tŷ yn deilwng, doed eich tangnefedd arno. Ond os na fydd y tŷ yn deilwng, dychweled eich tangnefedd atoch.



^ (1 Pedr 1:21) sydd drwyddo ef yn credu yn Nuw, yr hwn a’i cyfododd ef oddi wrth y meirw ac a roes iddo ogoniant, fel y byddai eich ffydd a’ch gobaith chwi yn Nuw.









^ ***w 15/3/14 tt. 30-32 Your Speech—“‘Yes’ and yet ‘No’”?***

Consider this scenario: An elder who is a member of a Hospital Liaison Committee has arranged to work with a young brother in the field service on Sunday morning. That morning the elder gets an urgent phone call from a brother whose wife has just been in a car accident and was rushed to the hospital. He asks the elder to help him find a doctor who will cooperate on the matter of blood. So the elder cancels his field service arrangement with the young brother in order to provide loving support to a family facing an emergency.




Imagine another scenario: A single mother with two children receives an invitation from a couple in her congregation to spend an evening with them. When she tells her children about it, their faces light up. They eagerly look forward to the evening. However, the day before the visit, the couple tell the mother that something unexpected has come up and that they have to cancel the invitation. She later learns why the couple canceled. After inviting her, the couple were invited by some friends to come to their home that same evening, and they accepted.

As Christians we should, of course, keep our word. We should never find ourselves saying, as it were, “‘yes’ and yet ‘no.’” (2 Cor. 1:18) However, as the two examples illustrate, not all situations are the same. There may be times when it seems that we have no choice but to cancel an arrangement we have made. The apostle Paul once found himself in such a situation.

PAUL ACCUSED OF FICKLENESS

In 55 C.E., while Paul was in Ephesus during his third missionary tour, he intended to cross the Aegean Sea to Corinth and from there travel on to Macedonia. On his way back to Jerusalem, he planned to visit the Corinthian congregation a second time, evidently to collect their kind gift for the brothers in Jerusalem. (1 Cor. 16:3) This is clear from 2 Corinthians 1:15, 16, where we read: “With this confidence, I was intending to come first to you, so that you might have a second occasion for joy; for I intended to visit you on my way to Macedonia, to return to you from Macedonia, and then to have you send me off to Judea.”

It appears that Paul in a previous letter had informed the Corinthian brothers of his plan. (1 Cor. 5:9) Shortly after writing that letter, however, Paul heard through the household of Chloe that there were serious dissensions in the congregation. (1 Cor. 1:10, 11) Paul decided to adjust his original plan, and he wrote the letter that we now know as 1 Corinthians. In it Paul lovingly provided counsel and correction. He also mentioned that he had changed his itinerary, informing them that he would first go to Macedonia and then to Corinth.—1 Cor. 16:5, 6.*

It seems that when the brothers in Corinth received his letter, some of the “superfine apostles” in that congregation accused him of being fickle, of not keeping his promises. In his defense Paul asked: “Well, when I had such an intention, I did not view the matter lightly, did I? Or do I purpose things in a fleshly way, so that I am saying ‘Yes, yes’ and then ‘No, no’?”—2 Cor. 1:17; 11:5.

We might ask, In these circumstances was the apostle Paul really ‘viewing the matter lightly’? Of course not! The word translated “lightly” has the sense of fickleness, as if a person was unreliable, not keeping his promises. Paul’s rhetorical question “do I purpose things in a fleshly way?” should have made it clear to the Christians in Corinth that Paul’s decision to change his plans was not because he was unreliable.

Paul emphatically refuted the accusation, writing: “But God can be relied on that what we say to you is not ‘yes’ and yet ‘no.’” (2 Cor. 1:18) Certainly, Paul had the best interests of his brothers and sisters in Corinth at heart when he changed his arrangements. At 2 Corinthians 1:23, we read that ‘it was to spare them’ that he changed his original plan to go to Corinth. Indeed, he had given them an opportunity to put things straight before being with them in person. As he had hoped, while he was in Macedonia, Paul heard from Titus that his letter had indeed moved them to sorrow and repentance, which gave him great joy.—2 Cor. 6:11; 7:5-7.

THE “AMEN” SAID TO GOD

The accusation of fickleness might have implied that if Paul could not be relied on to keep his promises in everyday life, neither could he be trusted in his preaching work. However, Paul reminded the Corinthians that he had preached Jesus Christ to them. “The Son of God, Jesus Christ, who was preached among you through us, that is, through me and Silvanus and Timothy, did not become ‘yes’ and yet ‘no,’ but ‘yes’ has become ‘yes’ in his case.” (2 Cor. 1:19) Was Paul’s exemplar, Jesus Christ, in any way unreliable? No! Throughout his life and ministry, Jesus always spoke the truth. (John 14:6; 18:37) If what Jesus preached was completely true and reliable and Paul preached the same message, then the apostle’s preaching was reliable too.

Of course, Jehovah is “the God of truth.” (Ps. 31:5) We see this from what Paul next writes: “No matter how many the promises of God are, they have become ‘yes’ by means of him,” that is, by means of Christ. Jesus’ flawless integrity while on earth cleared up any possible cause for doubt concerning Jehovah’s promises. Paul continues: “Therefore, also through him [Jesus] is the ‘Amen’ said to God, which brings him glory through us.” (2 Cor. 1:20) Jesus is the personal guarantee, or the “Amen,” that every promise Jehovah God makes will come true!

Just as Jehovah and Jesus always speak the truth, so Paul always meant what he said. (2 Cor. 1:19) He was not fickle, one who made promises “in a fleshly way.” (2 Cor. 1:17) Rather, he ‘walked by spirit.’ (Gal. 5:16) In his dealings with others, he had their best interests at heart. His Yes meant Yes!

DOES YOUR YES MEAN YES?

Nowadays, it is common for people who do not live according to Bible principles to make promises and then break them if a minor problem arises or something more appealing turns up. In business matters “yes” does not always mean “yes,” even when agreements have been confirmed in writing. Many no longer view marriage, an agreement between two parties, as a lifelong commitment. Rather, the skyrocketing divorce rate shows that many view marriage as a casual union that can easily be abandoned.—2 Tim. 3:1, 2.

What about you? Does your Yes mean Yes? True, as considered in the opening part of this article, it may happen that you have to cancel an appointment, not because of fickleness on your part, but because of circumstances beyond your control. But if you as a Christian make a promise or a commitment, you really should do all you can to keep it. (Ps. 15:4; Matt. 5:37) If you do, you will become known as someone who is trustworthy, a person of your word, one who consistently speaks the truth. (Eph. 4:15, 25; Jas. 5:12) When people realize that you can be trusted in everyday matters, they may be more willing to listen when you share with them the truth about God’s Kingdom. Therefore, let us make sure that our Yes really means Yes!





^ (2 Cor. 1:18) Ond fel y mae Duw’n ffyddlon, nid “Ie” a “Nage” hefyd yw ein gair ni i chwi.



^ (1 Cor. 16:3) Wedi imi gyrraedd, mi anfonaf pwy bynnag sydd yn gymeradwy yn eich golwg chwi, i ddwyn eich rhodd i Jerwsalem, gyda llythyrau i’w cyflwyno.



^ (2 Cor. 1:15, 16) Am fy mod mor sicr o hyn, yr oeddwn yn bwriadu dod atoch chwi’n gyntaf, er mwyn i chwi gael bendith eilwaith. 16 Fy amcan oedd ymweld â chwi ar fy ffordd i Facedonia, a dod yn ôl atoch o Facedonia, ac i chwithau fy hebrwng i Jwdea.



^ (1 Cor. 5:9) Ysgrifennais atoch yn fy llythyr, i ddweud wrthych am beidio â chymysgu â phobl sy’n cyflawni anfoesoldeb rhywiol.



^ (1 Cor. 1:10, 11) Yr wyf yn deisyf arnoch, gyfeillion, yn enw ein Harglwydd Iesu Grist, ar i chwi oll fod yn gytûn; na foed ymraniadau yn eich plith, ond byddwch wedi eich cyfannu yn yr un meddwl a’r un farn. 11 Oherwydd hysbyswyd fi amdanoch, fy nghyfeillion, gan rai o dŷ Chlöe, fod cynhennau yn eich plith.



^ (1 Cor. 16:5, 6) Mi ddof atoch chwi ar ôl mynd trwy Facedonia, oherwydd trwy Facedonia yr wyf am deithio. 6 Ac efallai yr arhosaf gyda chwi am ysbaid, neu hyd yn oed dros y gaeaf, er mwyn i chwi fy hebrwng i ba le bynnag y byddaf yn mynd.



^ (2 Cor. 1:17) Os hyn oedd fy mwriad, a fûm yn wamal? Neu ai fel dyn bydol yr wyf yn gwneud fy nhrefniadau, nes medru dweud “Ie, ie” a “Nage, nage” ar yr un anadl?



^ (2 Cor. 11:5) Nid wyf yn f’ystyried fy hun yn ôl mewn dim i’r archapostolion hyn.



^ (2 Cor. 1:18) Ond fel y mae Duw’n ffyddlon, nid “Ie” a “Nage” hefyd yw ein gair ni i chwi.



^ (2 Cor. 1:23) Yr wyf fi’n galw Duw yn dyst ar fy einioes, mai i’ch arbed chwi y penderfynais beidio â dod i Gorinth.



^ (2 Cor. 6:11) Yr ydym wedi llefaru’n gwbl rydd wrthych, Gorinthiaid; y mae’n calon yn llydan agored tuag atoch.



^ (2 Cor. 7:5-7) Hyd yn oed pan ddaethom i Facedonia, ni chawsom ddim llonydd yn ein gwendid; yn hytrach cawsom ein gorthrymu ym mhob ffordd - brwydrau oddi allan ac ofnau oddi mewn. 6 Ond y mae Duw, yr un sydd yn diddanu’r digalon, wedi ein diddanu ninnau trwy ddyfodiad Titus; 7 ac nid yn unig trwy ei ddyfodiad ef, ond hefyd trwy’r diddanwch a gafodd ef ynoch chwi. Y mae wedi dweud wrthym am eich hiraeth amdanaf, am eich galar, ac am eich sêl drosof, nes gwneud fy llawenydd yn fwy byth.



^ (2 Cor. 1:19) Nid oedd Mab Duw, Iesu Grist, a bregethwyd yn eich plith gennym ni, gan Silfanus a Timotheus a minnau, nid oedd ef yn “Ie” ac yn “Nage”. “Ie” yw’r gair a geir ynddo ef.



^ (Ioan 14:6) Dywedodd Iesu wrtho, “Myfi yw’r ffordd a’r gwirionedd a’r bywyd. Nid yw neb yn dod at y Tad ond trwof fi.



^ (Ioan 18:37) Yna meddai Pilat wrtho, “Yr wyt ti yn frenin, ynteu?” “Ti sy’n dweud fy mod yn frenin,” atebodd Iesu. “Er mwyn hyn yr wyf fi wedi cael fy ngeni, ac er mwyn hyn y deuthum i’r byd, i dystiolaethu i’r gwirionedd. Y mae pawb sy’n perthyn i’r gwirionedd yn gwrando ar fy llais i.”



^ (Sal 31:5) Cyflwynaf fy ysbryd i’th law di; gwaredaist fi, ARGLWYDD, y Duw ffyddlon.



^ (2 Cor. 1:20) Ynddo ef y mae’r “Ie” i holl addewidion Duw. Dyna pam mai trwyddo ef yr ydym yn dweud yr “Amen” er gogoniant Duw.



^ (2 Cor. 1:19) Nid oedd Mab Duw, Iesu Grist, a bregethwyd yn eich plith gennym ni, gan Silfanus a Timotheus a minnau, nid oedd ef yn “Ie” ac yn “Nage”. “Ie” yw’r gair a geir ynddo ef.



^ (2 Cor. 1:17) Os hyn oedd fy mwriad, a fûm yn wamal? Neu ai fel dyn bydol yr wyf yn gwneud fy nhrefniadau, nes medru dweud “Ie, ie” a “Nage, nage” ar yr un anadl?



^ (Gal. 5:16) Dyma yr wyf yn ei olygu: rhodiwch yn yr Ysbryd, ac ni fyddwch fyth yn cyflawni chwantau’r cnawd.



^ (2 Tim. 3:1, 2) Rhaid iti ddeall hyn, fod amserau enbyd i ddod yn y dyddiau diwethaf. 2 Bydd pobl yn hunangar ac yn ariangar, yn ymffrostgar a balch a sarhaus, yn anufudd i’w rhieni, yn anniolchgar ac yn ddigrefydd.



^ (Sal 15:4) un sy’n edrych yn ddirmygus ar yr ysgymun, ond yn parchu’r rhai sy’n ofni’r ARGLWYDD; un sy’n tyngu i’w niwed ei hun, a heb dynnu’n ôl;



^ (Math. 5:37) Ond boed eich ‘ie’ yn ‘ie’, a’ch ‘nage’ yn ‘nage’; beth bynnag sy’n ychwanegol at hyn, o’r Un drwg y mae.



^ (Eff. 4:15) Na, gadewch i ni ddilyn y gwir mewn cariad, a thyfu ym mhob peth i Grist. Ef yw’r pen,



^ (Eff. 4:25) Gan hynny, ymaith â chelwydd! Dywedwch y gwir bob un wrth ei gymydog, oherwydd yr ydym yn aelodau o’n gilydd.



^ (Iago 5:12) Ond yn anad dim, fy nghyfeillion, peidiwch â thyngu llw wrth y nef, nac wrth y ddaear, nac wrth ddim arall chwaith. I’r gwrthwyneb, bydded eich “ie” yn “ie” yn unig, a’ch “nage” yn “nage” yn unig, rhag ichwi syrthio dan farn.







^ Par. 7 A short time after writing 1 Corinthians, Paul did indeed travel via Troas to Macedonia, where he wrote 2 Corinthians. (2 Cor. 2:12; 7:5) Later on, he did visit Corinth.






^ (2 Cor. 2:12) Pan ddeuthum i Troas i bregethu Efengyl Crist, er bod drws wedi ei agor i’m gwaith yn yr Arglwydd,



^ (2 Cor. 7:5) Hyd yn oed pan ddaethom i Facedonia, ni chawsom ddim llonydd yn ein gwendid; yn hytrach cawsom ein gorthrymu ym mhob ffordd - brwydrau oddi allan ac ofnau oddi mewn.









^ ***my stori 43 Arweinydd Newydd***


STORI 43

Arweinydd Newydd



ROEDD Moses yn gobeithio cael mynd i mewn i wlad Canaan gyda’r Israeliaid. Gofynnodd i Jehofa: ‘Gad imi groesi’r Iorddonen, a gweld y wlad sydd ar yr ochr arall.’ Ond atebodd Jehofa: ‘Dyna ddigon! Paid â sôn am hyn byth eto!’ Wyt ti’n gwybod pam y dywedodd Jehofa hynny?

Wyt ti’n cofio beth ddigwyddodd pan drawodd Moses y graig? Ni wnaeth Moses nac Aaron roi’r clod i Jehofa am wneud i’r dŵr lifo o’r graig. Dyna pam y dywedodd Jehofa na fydden nhw’n cael mynd i mewn i wlad Canaan.

Ychydig o fisoedd ar ôl i Aaron farw, dywedodd Jehofa wrth Moses: ‘Cymer Josua, a dos ag ef i sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad ac o flaen y bobl i gyd. Yno, gerbron pawb, dyweda mai Josua fydd yr arweinydd newydd.’ Gwnaeth Moses yn union fel yr oedd Jehofa wedi dweud wrtho, fel y gweli di yn y llun.

Yna, dywedodd Jehofa wrth Josua: ‘Bydd yn gryf a phaid ag ofni. Ti fydd yn arwain yr Israeliaid i’r wlad a addewais iddyn nhw, a byddaf fi gyda thi.’

Yn nes ymlaen, dywedodd Jehofa wrth Moses am ddringo i gopa Mynydd Nebo yng ngwlad Moab. Oddi yno, gallai Moses edrych dros yr Iorddonen a gweld gwlad hyfryd Canaan. Dywedodd Jehofa: ‘Dyma’r wlad a addewais i ddisgynyddion Abraham, Isaac, a Jacob. Fe gei di ei gweld, ond chei di ddim croesi i mewn iddi.’

Bu farw Moses ar ben Mynydd Nebo. Roedd yn 120 mlwydd oed. Roedd yn dal yn gryf a’i lygaid yn dal yn graff. Roedd y bobl yn drist iawn ac fe wnaethon nhw grio ar ôl clywed bod Moses wedi marw. Ond roedden nhw’n hapus i gael Josua yn arweinydd newydd arnyn nhw.



Numeri 27:12-23; Deuteronomium 3:23-29; 31:1-8, 14-23; 32:45-52; 34:1-12.



Cwestiynau:

 1. Yn y llun, pwy yw’r ddau ddyn sy’n sefyll wrth ymyl Moses?

 2. Beth ddywedodd Jehofa wrth Josua?

 3. Pam dringodd Moses i gopa Mynydd Nebo, a beth ddywedodd Jehofa wrtho?

 4. Faint oedd oed Moses pan fu farw?

 5. Pam roedd y bobl yn drist, ond pa reswm oedd ganddyn nhw i fod yn hapus?

Cwestiynau ychwanegol:

 1. Darllenwch Numeri 27:12-23.

Pa gyfrifoldeb roddodd Jehofa i Josua, a sut mae Jehofa yn gofalu am ei bobl heddiw? (Num. 27:15-19; Act. 20:28; Heb. 13:7)

 2. Darllenwch Deuteronomium 3:23-29.

Pam nad oedd Moses ac Aaron yn cael mynd i mewn i Wlad yr Addewid, a beth mae hyn yn ei ddysgu i ni? (Deut. 3:25-27; Num. 20:12, 13)

 3. Darllenwch Deuteronomium 31:1-8, 14-23.

Sut mae geiriau olaf Moses i Israel yn dangos ei fod wedi derbyn disgyblaeth Jehofa yn ostyngedig? (Deut. 31:6-8, 23)

 4. Darllenwch Deuteronomium 32:45-52.

Sut dylai Gair Duw effeithio ar ein bywydau? (Deut. 32:47; Lef. 18:5; Heb. 4:12)

 5. Darllenwch Deuteronomium 34:1-12.

Er na welodd Moses erioed Jehofa yn llythrennol, beth mae Deuteronomium 34:10 yn ei ddangos am ei berthynas â Jehofa? (Ex. 33:11, 20; Num. 12:8)





^ (Num. 27:12-23) Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Dringa’r mynydd hwn, sef Mynydd Abarim, ac edrych ar y wlad a roddais i bobl Israel. 13 Ar ôl iti ei gweld, fe’th gesglir dithau at dy bobl, fel y casglwyd dy frawd Aaron, 14 am i chwi wrthryfela yn erbyn fy ngorchymyn yn anialwch Sin, a gwrthod fy sancteiddio yng ngŵydd y cynulliad pan fu cynnen yn eu plith wrth y dyfroedd.” Dyfroedd Meriba-cades yn anialwch Sin oedd y rhain. 15 Dywedodd Moses wrth yr ARGLWYDD, 16 Boed i’r ARGLWYDD, Duw ysbryd pob peth byw, benodi rhywun dros y cynulliad 17 i’w harwain a’u tywys wrth iddynt fynd a dod, rhag i gynulliad yr ARGLWYDD fod fel defaid heb fugail.” 18 Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Cymer Josua fab Nun, dyn sydd â’r ysbryd ynddo, a gosod dy law arno; 19 pâr iddo sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad ac o flaen yr holl gynulliad, a rho iddo siars yn eu gŵydd hwy. 20 Rho iddo gyfran o’th awdurdod di, er mwyn i holl gynulliad pobl Israel ufuddhau iddo. 21 Y mae i sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad, a bydd yntau’n ymgynghori ar ei ran gerbron yr ARGLWYDD trwy’r Wrim; ar ei orchymyn ef, bydd holl gynulliad pobl Israel yn mynd allan ac yn dod i mewn.” 22 Gwnaeth Moses fel y gorchmynnodd yr ARGLWYDD iddo; cymerodd Josua, a pheri iddo sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad ac o flaen yr holl gynulliad, 23 a gosododd ei ddwylo arno, a rhoi iddo’r siars, fel yr oedd yr ARGLWYDD wedi cyfarwyddo Moses.



^ (Deut. 3:23-29) Yr adeg honno ymbiliais â’r ARGLWYDD, a dweud, 24 O ARGLWYDD Dduw, yr wyt wedi dechrau dangos i’th was dy fawredd a’th law gref, oherwydd pa dduw yn y nefoedd neu ar y ddaear sy’n cyflawni gweithredoedd a gorchestion fel dy rai di? 25 Gad imi groesi a gweld y wlad dda y tu hwnt i’r Iorddonen, y mynydd-dir da hwn, a Lebanon.” 26 Ond yr oedd yr ARGLWYDD yn ddig wrthyf o’ch achos chwi, ac ni wrandawodd arnaf. A dywedodd yr ARGLWYDD wrthyf, “Dyna ddigon; paid â siarad wrthyf eto am hyn. 27 Dos i ben Pisga, ac edrych i’r gorllewin, y gogledd, y de a’r dwyrain, a sylwa’n fanwl, oherwydd ni chei di groesi’r Iorddonen hon. 28 Cyfarwydda Josua, a’i nerthu a’i gefnogi, oherwydd ef fydd yn croesi o flaen y bobl hyn, ac ef fydd yn eu harwain i feddiannu’r wlad yr wyt ti yn ei gweld.” 29 Felly bu inni aros yn y dyffryn gyferbyn â Beth-peor.



^ (Deut. 31:1-8) Yna aeth Moses ymlaen a llefaru’r geiriau hyn wrth Israel gyfan: 2 Yr wyf fi bellach yn gant ac ugain oed. Ni fedraf fynd a dod fel yr arferwn wneud, ac y mae’r ARGLWYDD wedi dweud wrthyf na chaf groesi’r Iorddonen hon. 3 Yr ARGLWYDD dy Dduw ei hun fydd yn mynd drosodd ac yn distrywio’r cenhedloedd hyn o’th flaen, a byddi dithau’n meddiannu eu tir dan arweiniad Josua, fel y dywedodd yr ARGLWYDD. 4 Fe wna’r ARGLWYDD iddynt fel y gwnaeth i Sihon ac Og, brenhinoedd yr Amoriaid, ac i’w gwlad pan ddistrywiodd hwy. 5 Rhydd yr ARGLWYDD hwy yn dy ddwylo, a gwna dithau iddynt yn ôl y cwbl a orchmynnais iti. 6 Bydd yn gryf a dewr; paid â’u hofni na dychryn rhagddynt, oherwydd bydd yr ARGLWYDD dy Dduw yn mynd gyda thi, ac ni fydd yn dy adael nac yn cefnu arnat. 7 Wedi i Moses alw Josua, dywedodd wrtho gerbron Israel gyfan, “Bydd yn gryf a dewr, oherwydd ti sydd i fynd â’r bobl hyn i’r wlad yr addawodd yr ARGLWYDD i’w hynafiaid y byddai’n ei rhoi iddynt; a thi sydd i roi iddynt feddiant ohoni. 8 Bydd yr ARGLWYDD yn mynd o’th flaen, a bydd ef gyda thi; ni fydd yn dy adael nac yn cefnu arnat. Paid ag ofni na dychryn.”



^ (Deut. 31:14-23) Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Y mae dydd dy farw yn nesáu; galw Josua, a chymerwch eich lle ym mhabell y cyfarfod, er mwyn imi roi gorchymyn iddo.” Wedi i Moses a Josua fynd a chymryd eu lle ym mhabell y cyfarfod, 15 ymddangosodd yr ARGLWYDD yn y babell mewn colofn gwmwl, a safodd y golofn gwmwl wrth ddrws y babell. 16 A dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Gyda hyn byddi’n mynd i orwedd gyda’th hynafiaid, a bydd y bobl hyn yn dechrau puteinio ar ôl duwiau dieithr y wlad y maent yn mynd i mewn iddi; byddant yn fy ngwrthod i, ac yn torri fy nghyfamod a wneuthum â hwy. 17 Yna fe enynnir fy nig yn eu herbyn, a byddaf finnau yn eu gwrthod ac yn cuddio fy wyneb rhagddynt; byddant yn barod i’w difa, a daw llawer o drychinebau ac argyfyngau ar eu llwybr. Y diwrnod hwnnw fe ddywedant, ‘Onid am nad yw ein Duw yn ein plith y daeth y drygau hyn i’n rhan?’ 18 A byddaf fi’n cuddio fy wyneb yn llwyr rhagddynt y diwrnod hwnnw, oherwydd yr holl ddrygioni a wnaethant wrth droi at dduwiau estron. 19 Yn awr, ysgrifennwch y gerdd hon a’i dysgu i’r Israeliaid, a pheri iddynt ei hadrodd, fel y bydd yn dyst gennyf yn eu herbyn. 20 Wedi imi ddod â hwy i’r tir a addewais i’w hynafiaid, tir yn llifeirio o laeth a mêl, lle y cânt fwyta’u gwala a phesgi, byddant yn troi at dduwiau estron ac yn eu gwasanaethu, ond byddant yn fy nirmygu i ac yn torri fy nghyfamod. 21 Yna, pan ddaw llawer o drychinebau ac argyfyngau ar eu llwybr, bydd y gerdd hon yn dyst yn eu herbyn; oherwydd nid â’n angof gan eu disgynyddion. Ond gwn beth y maent eisoes yn bwriadu ei wneud, cyn imi eu dwyn i mewn i’r wlad a addewais iddynt.” 22 Ysgrifennodd Moses y gerdd hon y diwrnod hwnnw, a dysgodd hi i’r Israeliaid. 23 A rhoddodd yr ARGLWYDD orchymyn i Josua fab Nun a dweud wrtho, “Bydd yn gryf a dewr, oherwydd ti sydd i ddod â’r Israeliaid i’r wlad a addewais iddynt; a byddaf fi gyda thi.”



^ (Deut. 32:45-52) Pan orffennodd Moses lefaru’r holl eiriau hyn wrth Israel gyfan, 46 meddai wrthynt, “Ystyriwch yn eich calon yr holl eiriau yr wyf yn eu hargymell ichwi heddiw, er mwyn ichwi eu gorchymyn i’ch plant, ac iddynt hwythau ofalu cadw holl eiriau’r gyfraith hon. 47 Oherwydd nid gair dibwys yw hwn i chwi, ond dyma eich bywyd; trwy’r gair hwn yr estynnwch eich dyddiau yn y wlad yr ydych ar fynd dros yr Iorddonen i’w meddiannu.” 48 Yn ystod yr un diwrnod llefarodd yr ARGLWYDD wrth Moses a dweud, 49 Dos i fyny yma i fynydd-dir Abarim, i Fynydd Nebo yng ngwlad Moab, gyferbyn â Jericho; ac yna edrych ar wlad Canaan, y wlad yr wyf yn ei rhoi i’r Israeliaid yn etifeddiaeth. 50 Yno, ar y mynydd y byddi’n ei ddringo, y byddi farw, ac y cesglir di at dy bobl, fel y bu i’th frawd Aaron farw ym Mynydd Hor, a’i gasglu at ei bobl, 51 am ichwi fod yn anffyddlon imi yng nghanol yr Israeliaid wrth ddyfroedd Meriba-cades yn anialwch Sin, trwy beidio â mynegi fy sancteiddrwydd ymysg yr Israeliaid. 52 Fe gei weld y wlad yn y pellter, ond ni chei ddod drosodd i’r wlad yr wyf yn ei rhoi i’r Israeliaid.”



^ (Deut. 34:1-12) Aeth Moses i fyny o rosydd Moab i Fynydd Nebo, i ben Pisga gyferbyn â Jericho. Dangosodd yr ARGLWYDD iddo y wlad gyfan, sef Gilead cyn belled â Dan, 2 holl Nafftali a thir Effraim a Manasse, a holl dir Jwda hyd fôr y gorllewin; 3 yna’r Negef a gwastadedd dyffryn Jericho, dinas y palmwydd, cyn belled â Soar. 4 A dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, “Dyma’r wlad a addewais i Abraham, Isaac a Jacob, a dweud, ‘Rhoddaf hi i’th ddisgynyddion.’ Dangosais hi i ti, ond ni chei fynd trosodd yno.” 5 Ac yno yng ngwlad Moab y bu farw Moses gwas yr ARGLWYDD, yn ôl gair yr ARGLWYDD. 6 Claddwyd ef mewn cwm yng ngwlad Moab, gyferbyn â Beth-peor, ac nid oes neb yn gwybod man ei fedd hyd y dydd hwn. 7 Yr oedd Moses yn gant ac ugain oed pan fu farw; nid oedd ei lygad wedi pylu, na’i ynni wedi pallu. 8 Wylodd yr Israeliaid am Moses yn rhosydd Moab am ddeg diwrnod ar hugain; yna daeth cyfnod yr wylo a’r galaru i ben. 9 Yr oedd Josua fab Nun yn llawn o ysbryd doethineb, oherwydd yr oedd Moses wedi gosod ei ddwylo arno; felly gwrandawodd yr Israeliaid arno yntau, a gwneud fel yr oedd yr ARGLWYDD wedi gorchymyn i Moses. 10 Ni chododd yn Israel byth wedyn broffwyd tebyg i Moses, un yr oedd yr ARGLWYDD yn ei adnabod wyneb yn wyneb, 11 ac un a anfonodd i gyflawni’r holl arwyddion ac argoelion yng ngwlad yr Aifft, yn erbyn Pharo a’i holl weision a’r wlad i gyd. 12 Ni fu neb mor gadarn ei allu, ac ni fu un a wnaeth yr holl weithredoedd dychrynllyd a wnaeth Moses yng ngolwg Israel gyfan. 



^ (Num. 27:12-23) Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Dringa’r mynydd hwn, sef Mynydd Abarim, ac edrych ar y wlad a roddais i bobl Israel. 13 Ar ôl iti ei gweld, fe’th gesglir dithau at dy bobl, fel y casglwyd dy frawd Aaron, 14 am i chwi wrthryfela yn erbyn fy ngorchymyn yn anialwch Sin, a gwrthod fy sancteiddio yng ngŵydd y cynulliad pan fu cynnen yn eu plith wrth y dyfroedd.” Dyfroedd Meriba-cades yn anialwch Sin oedd y rhain. 15 Dywedodd Moses wrth yr ARGLWYDD, 16 Boed i’r ARGLWYDD, Duw ysbryd pob peth byw, benodi rhywun dros y cynulliad 17 i’w harwain a’u tywys wrth iddynt fynd a dod, rhag i gynulliad yr ARGLWYDD fod fel defaid heb fugail.” 18 Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Cymer Josua fab Nun, dyn sydd â’r ysbryd ynddo, a gosod dy law arno; 19 pâr iddo sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad ac o flaen yr holl gynulliad, a rho iddo siars yn eu gŵydd hwy. 20 Rho iddo gyfran o’th awdurdod di, er mwyn i holl gynulliad pobl Israel ufuddhau iddo. 21 Y mae i sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad, a bydd yntau’n ymgynghori ar ei ran gerbron yr ARGLWYDD trwy’r Wrim; ar ei orchymyn ef, bydd holl gynulliad pobl Israel yn mynd allan ac yn dod i mewn.” 22 Gwnaeth Moses fel y gorchmynnodd yr ARGLWYDD iddo; cymerodd Josua, a pheri iddo sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad ac o flaen yr holl gynulliad, 23 a gosododd ei ddwylo arno, a rhoi iddo’r siars, fel yr oedd yr ARGLWYDD wedi cyfarwyddo Moses.



^ (Num. 27:15-19) Dywedodd Moses wrth yr ARGLWYDD, 16 Boed i’r ARGLWYDD, Duw ysbryd pob peth byw, benodi rhywun dros y cynulliad 17 i’w harwain a’u tywys wrth iddynt fynd a dod, rhag i gynulliad yr ARGLWYDD fod fel defaid heb fugail.” 18 Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Cymer Josua fab Nun, dyn sydd â’r ysbryd ynddo, a gosod dy law arno; 19 pâr iddo sefyll o flaen Eleasar yr offeiriad ac o flaen yr holl gynulliad, a rho iddo siars yn eu gŵydd hwy.



^ (Act. 20:28) Gofalwch amdanoch eich hunain ac am yr holl braidd, y gosododd yr Ysbryd Glân chwi yn arolygwyr drosto, i fugeilio eglwys Dduw, yr hon a enillodd ef â gwaed ei briod un.



^ (Heb. 13:7) Cadwch mewn cof eich arweinwyr, y rhai a lefarodd air Duw wrthych; myfyriwch ar ganlyniad eu buchedd, ac efelychwch eu ffydd.



^ (Deut. 3:23-29) Yr adeg honno ymbiliais â’r ARGLWYDD, a dweud, 24 O ARGLWYDD Dduw, yr wyt wedi dechrau dangos i’th was dy fawredd a’th law gref, oherwydd pa dduw yn y nefoedd neu ar y ddaear sy’n cyflawni gweithredoedd a gorchestion fel dy rai di? 25 Gad imi groesi a gweld y wlad dda y tu hwnt i’r Iorddonen, y mynydd-dir da hwn, a Lebanon.” 26 Ond yr oedd yr ARGLWYDD yn ddig wrthyf o’ch achos chwi, ac ni wrandawodd arnaf. A dywedodd yr ARGLWYDD wrthyf, “Dyna ddigon; paid â siarad wrthyf eto am hyn. 27 Dos i ben Pisga, ac edrych i’r gorllewin, y gogledd, y de a’r dwyrain, a sylwa’n fanwl, oherwydd ni chei di groesi’r Iorddonen hon. 28 Cyfarwydda Josua, a’i nerthu a’i gefnogi, oherwydd ef fydd yn croesi o flaen y bobl hyn, ac ef fydd yn eu harwain i feddiannu’r wlad yr wyt ti yn ei gweld.” 29 Felly bu inni aros yn y dyffryn gyferbyn â Beth-peor.



^ (Deut. 3:25-27) Gad imi groesi a gweld y wlad dda y tu hwnt i’r Iorddonen, y mynydd-dir da hwn, a Lebanon.” 26 Ond yr oedd yr ARGLWYDD yn ddig wrthyf o’ch achos chwi, ac ni wrandawodd arnaf. A dywedodd yr ARGLWYDD wrthyf, “Dyna ddigon; paid â siarad wrthyf eto am hyn. 27 Dos i ben Pisga, ac edrych i’r gorllewin, y gogledd, y de a’r dwyrain, a sylwa’n fanwl, oherwydd ni chei di groesi’r Iorddonen hon.



^ (Num. 20:12, 13) Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses ac Aaron, “Am i chwi beidio â chredu ynof, na’m sancteiddio yng ngŵydd pobl Israel, ni fyddwch yn dod â’r gynulleidfa hon i mewn i’r wlad a roddais iddynt.” 13 Dyma ddyfroedd Meriba, lle y bu’r Israeliaid yn ymryson â’r ARGLWYDD, a lle y datguddiodd ei hun yn sanctaidd iddynt.



^ (Deut. 31:1-8) Yna aeth Moses ymlaen a llefaru’r geiriau hyn wrth Israel gyfan: 2 Yr wyf fi bellach yn gant ac ugain oed. Ni fedraf fynd a dod fel yr arferwn wneud, ac y mae’r ARGLWYDD wedi dweud wrthyf na chaf groesi’r Iorddonen hon. 3 Yr ARGLWYDD dy Dduw ei hun fydd yn mynd drosodd ac yn distrywio’r cenhedloedd hyn o’th flaen, a byddi dithau’n meddiannu eu tir dan arweiniad Josua, fel y dywedodd yr ARGLWYDD. 4 Fe wna’r ARGLWYDD iddynt fel y gwnaeth i Sihon ac Og, brenhinoedd yr Amoriaid, ac i’w gwlad pan ddistrywiodd hwy. 5 Rhydd yr ARGLWYDD hwy yn dy ddwylo, a gwna dithau iddynt yn ôl y cwbl a orchmynnais iti. 6 Bydd yn gryf a dewr; paid â’u hofni na dychryn rhagddynt, oherwydd bydd yr ARGLWYDD dy Dduw yn mynd gyda thi, ac ni fydd yn dy adael nac yn cefnu arnat. 7 Wedi i Moses alw Josua, dywedodd wrtho gerbron Israel gyfan, “Bydd yn gryf a dewr, oherwydd ti sydd i fynd â’r bobl hyn i’r wlad yr addawodd yr ARGLWYDD i’w hynafiaid y byddai’n ei rhoi iddynt; a thi sydd i roi iddynt feddiant ohoni. 8 Bydd yr ARGLWYDD yn mynd o’th flaen, a bydd ef gyda thi; ni fydd yn dy adael nac yn cefnu arnat. Paid ag ofni na dychryn.”



^ (Deut. 31:14-23) Dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Y mae dydd dy farw yn nesáu; galw Josua, a chymerwch eich lle ym mhabell y cyfarfod, er mwyn imi roi gorchymyn iddo.” Wedi i Moses a Josua fynd a chymryd eu lle ym mhabell y cyfarfod, 15 ymddangosodd yr ARGLWYDD yn y babell mewn colofn gwmwl, a safodd y golofn gwmwl wrth ddrws y babell. 16 A dywedodd yr ARGLWYDD wrth Moses, “Gyda hyn byddi’n mynd i orwedd gyda’th hynafiaid, a bydd y bobl hyn yn dechrau puteinio ar ôl duwiau dieithr y wlad y maent yn mynd i mewn iddi; byddant yn fy ngwrthod i, ac yn torri fy nghyfamod a wneuthum â hwy. 17 Yna fe enynnir fy nig yn eu herbyn, a byddaf finnau yn eu gwrthod ac yn cuddio fy wyneb rhagddynt; byddant yn barod i’w difa, a daw llawer o drychinebau ac argyfyngau ar eu llwybr. Y diwrnod hwnnw fe ddywedant, ‘Onid am nad yw ein Duw yn ein plith y daeth y drygau hyn i’n rhan?’ 18 A byddaf fi’n cuddio fy wyneb yn llwyr rhagddynt y diwrnod hwnnw, oherwydd yr holl ddrygioni a wnaethant wrth droi at dduwiau estron. 19 Yn awr, ysgrifennwch y gerdd hon a’i dysgu i’r Israeliaid, a pheri iddynt ei hadrodd, fel y bydd yn dyst gennyf yn eu herbyn. 20 Wedi imi ddod â hwy i’r tir a addewais i’w hynafiaid, tir yn llifeirio o laeth a mêl, lle y cânt fwyta’u gwala a phesgi, byddant yn troi at dduwiau estron ac yn eu gwasanaethu, ond byddant yn fy nirmygu i ac yn torri fy nghyfamod. 21 Yna, pan ddaw llawer o drychinebau ac argyfyngau ar eu llwybr, bydd y gerdd hon yn dyst yn eu herbyn; oherwydd nid â’n angof gan eu disgynyddion. Ond gwn beth y maent eisoes yn bwriadu ei wneud, cyn imi eu dwyn i mewn i’r wlad a addewais iddynt.” 22 Ysgrifennodd Moses y gerdd hon y diwrnod hwnnw, a dysgodd hi i’r Israeliaid. 23 A rhoddodd yr ARGLWYDD orchymyn i Josua fab Nun a dweud wrtho, “Bydd yn gryf a dewr, oherwydd ti sydd i ddod â’r Israeliaid i’r wlad a addewais iddynt; a byddaf fi gyda thi.”



^ (Deut. 31:6-8) Bydd yn gryf a dewr; paid â’u hofni na dychryn rhagddynt, oherwydd bydd yr ARGLWYDD dy Dduw yn mynd gyda thi, ac ni fydd yn dy adael nac yn cefnu arnat. 7 Wedi i Moses alw Josua, dywedodd wrtho gerbron Israel gyfan, “Bydd yn gryf a dewr, oherwydd ti sydd i fynd â’r bobl hyn i’r wlad yr addawodd yr ARGLWYDD i’w hynafiaid y byddai’n ei rhoi iddynt; a thi sydd i roi iddynt feddiant ohoni. 8 Bydd yr ARGLWYDD yn mynd o’th flaen, a bydd ef gyda thi; ni fydd yn dy adael nac yn cefnu arnat. Paid ag ofni na dychryn.”



^ (Deut. 31:23) A rhoddodd yr ARGLWYDD orchymyn i Josua fab Nun a dweud wrtho, “Bydd yn gryf a dewr, oherwydd ti sydd i ddod â’r Israeliaid i’r wlad a addewais iddynt; a byddaf fi gyda thi.”



^ (Deut. 32:45-52) Pan orffennodd Moses lefaru’r holl eiriau hyn wrth Israel gyfan, 46 meddai wrthynt, “Ystyriwch yn eich calon yr holl eiriau yr wyf yn eu hargymell ichwi heddiw, er mwyn ichwi eu gorchymyn i’ch plant, ac iddynt hwythau ofalu cadw holl eiriau’r gyfraith hon. 47 Oherwydd nid gair dibwys yw hwn i chwi, ond dyma eich bywyd; trwy’r gair hwn yr estynnwch eich dyddiau yn y wlad yr ydych ar fynd dros yr Iorddonen i’w meddiannu.” 48 Yn ystod yr un diwrnod llefarodd yr ARGLWYDD wrth Moses a dweud, 49 Dos i fyny yma i fynydd-dir Abarim, i Fynydd Nebo yng ngwlad Moab, gyferbyn â Jericho; ac yna edrych ar wlad Canaan, y wlad yr wyf yn ei rhoi i’r Israeliaid yn etifeddiaeth. 50 Yno, ar y mynydd y byddi’n ei ddringo, y byddi farw, ac y cesglir di at dy bobl, fel y bu i’th frawd Aaron farw ym Mynydd Hor, a’i gasglu at ei bobl, 51 am ichwi fod yn anffyddlon imi yng nghanol yr Israeliaid wrth ddyfroedd Meriba-cades yn anialwch Sin, trwy beidio â mynegi fy sancteiddrwydd ymysg yr Israeliaid. 52 Fe gei weld y wlad yn y pellter, ond ni chei ddod drosodd i’r wlad yr wyf yn ei rhoi i’r Israeliaid.”



^ (Deut. 32:47) Oherwydd nid gair dibwys yw hwn i chwi, ond dyma eich bywyd; trwy’r gair hwn yr estynnwch eich dyddiau yn y wlad yr ydych ar fynd dros yr Iorddonen i’w meddiannu.”



^ (Lef. 18:5) Cadwch fy neddfau a’m cyfreithiau, oherwydd y mae’r sawl sy’n eu cadw yn byw trwyddynt. Myfi yw’r ARGLWYDD.



^ (Heb. 4:12) Y mae gair Duw yn fyw a grymus; y mae’n llymach na’r un cleddyf daufiniog, ac yn treiddio hyd at wahaniad yr enaid a’r ysbryd, y cymalau a’r mêr; ac y mae’n barnu bwriadau a meddyliau’r galon.



^ (Deut. 34:1-12) Aeth Moses i fyny o rosydd Moab i Fynydd Nebo, i ben Pisga gyferbyn â Jericho. Dangosodd yr ARGLWYDD iddo y wlad gyfan, sef Gilead cyn belled â Dan, 2 holl Nafftali a thir Effraim a Manasse, a holl dir Jwda hyd fôr y gorllewin; 3 yna’r Negef a gwastadedd dyffryn Jericho, dinas y palmwydd, cyn belled â Soar. 4 A dywedodd yr ARGLWYDD wrtho, “Dyma’r wlad a addewais i Abraham, Isaac a Jacob, a dweud, ‘Rhoddaf hi i’th ddisgynyddion.’ Dangosais hi i ti, ond ni chei fynd trosodd yno.” 5 Ac yno yng ngwlad Moab y bu farw Moses gwas yr ARGLWYDD, yn ôl gair yr ARGLWYDD. 6 Claddwyd ef mewn cwm yng ngwlad Moab, gyferbyn â Beth-peor, ac nid oes neb yn gwybod man ei fedd hyd y dydd hwn. 7 Yr oedd Moses yn gant ac ugain oed pan fu farw; nid oedd ei lygad wedi pylu, na’i ynni wedi pallu. 8 Wylodd yr Israeliaid am Moses yn rhosydd Moab am ddeg diwrnod ar hugain; yna daeth cyfnod yr wylo a’r galaru i ben. 9 Yr oedd Josua fab Nun yn llawn o ysbryd doethineb, oherwydd yr oedd Moses wedi gosod ei ddwylo arno; felly gwrandawodd yr Israeliaid arno yntau, a gwneud fel yr oedd yr ARGLWYDD wedi gorchymyn i Moses. 10 Ni chododd yn Israel byth wedyn broffwyd tebyg i Moses, un yr oedd yr ARGLWYDD yn ei adnabod wyneb yn wyneb, 11 ac un a anfonodd i gyflawni’r holl arwyddion ac argoelion yng ngwlad yr Aifft, yn erbyn Pharo a’i holl weision a’r wlad i gyd. 12 Ni fu neb mor gadarn ei allu, ac ni fu un a wnaeth yr holl weithredoedd dychrynllyd a wnaeth Moses yng ngolwg Israel gyfan. 



^ (Deut. 34:10) Ni chododd yn Israel byth wedyn broffwyd tebyg i Moses, un yr oedd yr ARGLWYDD yn ei adnabod wyneb yn wyneb,



^ (Ex. 33:11) Byddai’r ARGLWYDD yn siarad â Moses wyneb yn wyneb, fel y bydd rhywun yn siarad â’i gyfaill. Pan ddychwelai Moses i’r gwersyll, ni fyddai ei was ifanc, Josua fab Nun, yn symud o’r babell.



^ (Ex. 33:20) Ond,” meddai, “ni chei weld fy wyneb, oherwydd ni chaiff neb fy ngweld a byw.”



^ (Num. 12:8) Llefaraf ag ef wyneb yn wyneb, yn eglur, ac nid mewn posau; caiff ef weled ffurf yr ARGLWYDD. Pam, felly, nad oedd arnoch ofn cwyno yn erbyn fy ngwas Moses?”









^ ***sn cân 32 Byddwn Gadarn, Diysgog!***

Cân 32

Byddwn Gadarn, Diysgog!

(1 Corinthiaid 15:58)

1. Ledled y ddaear mae terfysg a gwae,

Pryder a wna i galonnau dristáu.

Cwbl ddi-sigl a chadarn rhaid bod,

Cadw yn ffyddlon yw’n nod.

(CYTGAN)

Sefyll yn gadarn a wnawn,

Rhag hudol fyd, pell yr awn.

Ymborth gawn yng Ngair Duw; Troediwn y ffordd uniawn.

2. Baglu a wnawn os y’n denir gan fyd

Fyn ein camarwain a’n hawlio’n ddi-hid.

Glynwn wrth eiriau addewid ddi-ffael.

Noddfa a gawn hawdd ei chael.

(CYTGAN)

Sefyll yn gadarn a wnawn,

Rhag hudol fyd, pell yr awn.

Ymborth gawn yng Ngair Duw; Troediwn y ffordd uniawn.

3. Rhown i’n Penarglwydd addoliad o’n bron,

Yn ei wasanaeth cyfrannwn yn llon.

Taenwn efengyl tangnefedd di-drai,

Buan daw terfyn ar wae.

(CYTGAN)

Sefyll yn gadarn a wnawn,

Rhag hudol fyd, pell yr awn.

Ymborth gawn yng Ngair Duw; Troediwn y ffordd uniawn.

(Gweler hefyd Luc 21:9; 1 Pedr 4:7.)



^ (1 Cor. 15:58) Felly, fy nghyfeillion annwyl, byddwch yn gadarn a diysgog, yn helaeth bob amser yng ngwaith yr Arglwydd, gan eich bod yn gwybod nad yw eich llafur yn yr Arglwydd yn ofer.



^ (Lc 21:9) A phan glywch am ryfeloedd a gwrthryfeloedd, peidiwch â chymryd eich dychrynu. Rhaid i hyn ddigwydd yn gyntaf, ond nid yw’r diwedd i fod ar unwaith.”



^ (1 Pedr 4:7) Y mae diwedd pob peth ar ein gwarthaf. Am hynny, ymbwyllwch ac ymddisgyblwch i weddïo.
















^ (Esra 1:1-5:17) Yn y flwyddyn gyntaf i Cyrus brenin Persia, er mwyn cyflawni gair yr ARGLWYDD a ddaeth trwy Jeremeia, cynhyrfodd yr ARGLWYDD ysbryd Cyrus, a chyhoeddodd ddatganiaid trwy ei holl deyrnas ac ysgrifennu: 2 Fel hyn y dywed Cyrus brenin Persia: Y mae’r ARGLWYDD, Duw’r nefoedd, wedi rhoi holl deyrnasoedd y byd i mi, ac wedi gorchymyn i mi adeiladu tŷ iddo yn Jerwsalem yn Jwda. 3 Pob un o’ch plith sy’n perthyn i’w bobl, bydded ei Dduw gydag ef, ac aed i fyny i Jerwsalem yn Jwda i ailadeiladu tŷ ARGLWYDD Dduw Israel, y Duw sydd yn Jerwsalem. 4 Pob un a arbedwyd, ple bynnag y mae’n byw, bydded iddo gael cymorth gan ei gymdogion mewn arian ac aur ac offer ac anifeiliaid, yn ogystal ag offrwm gwirfoddol i dŷ Dduw yn Jerwsalem.” 5 Yna dechreuodd pennau-teuluoedd Jwda a Benjamin, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, pob un a symbylwyd gan Dduw, baratoi i fynd i ailadeiladu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem. 6 Cawsant gefnogaeth eu holl gymdogion gyda llestri arian ac aur, ac offer ac anifeiliaid ac anrhegion gwerthfawr, at y cwbl a roed yn wirfoddol. 7 Cyflwynodd y Brenin Cyrus lestri tŷ’r ARGLWYDD a ddygwyd gan Nebuchadnesar o Jerwsalem i’w gosod yn nheml ei dduwiau, a rhoddodd hwy i Mithredath y trysorydd; 8 rhestrodd yntau hwy ar gyfer Sesbassar, llywodraethwr Jwda. 9 A dyma’r rhestr: dysglau aur, tri deg; dysglau arian, mil; thuserau, dau ddeg a naw; 10 cawgiau aur, tri deg; cawgiau arian, pedwar cant a deg; llestri eraill, mil. 11 Cyfanswm y llestri aur ac arian, pum mil a phedwar cant. A daeth Sesbassar â’r cwbl gydag ef pan ddychwelodd y gaethglud o Fabilon i Jerwsalem. 
2 Dyma bobl y dalaith a ddychwelodd o gaethiwed, o’r gaethglud a ddygwyd i Fabilon gan Nebuchadnesar brenin Babilon; daethant yn ôl i Jerwsalem ac i Jwda, pob un i’w dref ei hun. 2 Gyda Sorobabel yr oedd Jesua, Nehemeia, Seraia, Reelaia, Mordecai, Bilsan, Mispar, Bigfai, Rehum a Baana. Rhestr pobl Israel: 3 teulu Paros, dwy fil un cant saith deg a dau; 4 teulu Seffateia, tri chant saith deg a dau; 5 teulu Ara, saith gant saith deg a phump; 6 teulu Pahath-moab, hynny yw teuluoedd Jesua a Joab, dwy fil wyth gant a deuddeg; 7 teulu Elam, mil dau gant pum deg a phedwar; 8 teulu Sattu, naw cant pedwar deg a phump; 9 teulu Saccai, saith gant chwe deg; 10 teulu Bani, chwe chant pedwar deg a dau; 11 teulu Bebai, chwe chant dau ddeg a thri; 12 teulu Asgad, mil dau gant dau ddeg a dau; 13 teulu Adonicam, chwe chant chwe deg a chwech; 14 teulu Bigfai, dwy fil pum deg a chwech; 15 teulu Adin, pedwar cant pum deg a phedwar; 16 teulu Ater, hynny yw Heseceia, naw deg ac wyth; 17 teulu Besai, tri chant dau ddeg a thri; 18 teulu Jora, cant a deuddeg; 19 teulu Hasum, dau gant dau ddeg a thri; 20 teulu Gibbar, naw deg a phump; 21 teulu Bethlehem, cant dau ddeg a thri. 22 Gwŷr Netoffa, pum deg a chwech; 23 gwŷr Anathoth, cant dau ddeg ac wyth. 24 Teulu Asmafeth, pedwar deg a dau; 25 teulu Ciriath-jearim a Ceffira a Beeroth, saith gant pedwar deg a thri; 26 teulu Rama a Geba, chwe chant dau ddeg ac un. 27 Gwŷr Michmas, cant dau ddeg a dau; 28 gwŷr Bethel ac Ai, dau gant dau ddeg a thri. 29 Teulu Nebo, pum deg a dau; 30 teulu Magbis, cant pum deg a phedwar; 31 teulu’r Elam arall, mil dau gant pum deg a phedwar; 32 teulu Harim, tri chant dau ddeg; 33 teulu Lod a Hadid ac Ono, saith gant dau ddeg a phump; 34 teulu Jericho, tri chant pedwar deg a phump; 35 teulu Senaa, tair mil chwe chant tri deg. 36 Yr offeiriaid: teulu Jedeia, o linach Jesua, naw cant saith deg a thri; 37 teulu Immer, mil pum deg a dau; 38 teulu Pasur, mil dau gant pedwar deg a saith; 39 teulu Harim, mil un deg a saith. 40 Y Lefiaid: teulu Jesua a Cadmiel, o deulu Hodafia, saith deg a phedwar. 41 Y cantorion: teulu Asaff, cant dau ddeg ac wyth. 42 Y porthorion: teuluoedd Salum, Ater, Talmon, Accub, Hatita, a Sobai, cant tri deg a naw i gyd. 43 Gweision y deml: teuluoedd Siha, Hasuffa, Tabbaoth, 44 Ceros, Siaha, Padon, 45 Lebana, Hagaba, Accub, 46 Hagab, Salmai, Hanan, 47 Gidel, Gahar, Reaia, 48 Resin, Necoda, Gassam, 49 Ussa, Pasea, Besai, 50 Asna, Meunim, Neffusim, 51 Bacbuc, Hacuffa, Harhur, 52 Basluth, Mehida, Harsa, 53 Barcos, Sisera, Tama, 54 Neseia, a Hatiffa. 55 Disgynyddion gweision Solomon: teuluoedd Sotai, Soffereth, Peruda, 56 Jala, Darcon, Gidel, 57 Seffateia, Hattil, Pochereth o Sebaim, ac Ami. 58 Cyfanswm gweision y deml a disgynyddion gweision Solomon oedd tri chant naw deg a dau. 59 Daeth y rhai canlynol i fyny o Tel-mela, Tel-harsa, Cerub, Adan ac Immer, ond ni fedrent brofi mai o Israel yr oedd eu llinach a’u tras: 60 teuluoedd Delaia, Tobeia, a Necoda, chwe chant pum deg a dau. 61 Ac o blith yr offeiriaid: teuluoedd Hobaia, Cos, a’r Barsilai a briododd un o ferched Barsilai o Gilead a chymryd ei enw.62 Chwiliodd y rhain am gofnod o’u hachau, ond methu ei gael; felly cawsant eu hatal o’r offeiriadaeth, 63 a gwaharddodd y llywodraethwr iddynt fwyta’r pethau mwyaf cysegredig nes y ceid offeiriad i ymgynghori â’r Wrim a’r Twmim. 64 Nifer y fintai gyfan oedd pedwar deg a dwy o filoedd tri chant chwe deg, 65 heblaw eu gweision a’u morynion, oedd yn saith mil tri chant tri deg a saith. Yr oedd ganddynt hefyd ddau gant o gantorion a chantoresau. 66 Yr oedd ganddynt saith gant tri deg a chwech o geffylau, dau gant pedwar deg a phump o fulod, 67 pedwar cant tri deg a phump o gamelod, a chwe mil saith gant dau ddeg o asynnod. 68 Pan ddaethant i dŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem, ymrwymodd rhai o’r pennau-teuluoedd o’u gwirfodd i ailgodi tŷ Dduw ar ei hen sylfaen yn ôl eu gallu. 69 Rhoesant i drysorfa’r gwaith chwe deg ac un o filoedd o ddracmonau aur a phum mil mina o arian a chant o wisgoedd offeiriadol. 70 Cartrefodd yr offeiriaid a’r Lefiaid a rhai o’r bobl yn Jerwsalem, a’r cantorion, y porthorion a gweision y deml yn y cyffiniau, a’r Israeliaid eraill yn eu trefi eu hunain. 
3 Pan ddaeth y seithfed mis, a’r Israeliaid erbyn hyn yn eu trefi, ymgasglodd y bobl fel un gŵr i Jerwsalem. 2 A dechreuodd Jesua fab Josadac a’i gyd-offeiriaid, a Sorobabel fab Salathiel a’i frodyr, ailadeiladu allor Duw Israel er mwyn aberthu poethoffrymau arni, fel y mae’n ysgrifenedig yng nghyfraith Moses gŵr Duw. 3 Er eu bod yn ofni’r bobloedd oddi amgylch, codasant yr allor yn ei lle, ac aberthu arni boethoffrymau i’r ARGLWYDD fore a hwyr. 4 Yr oeddent yn dathlu gŵyl y Pebyll fel yr oedd yn ysgrifenedig, ac yn aberthu’n ddyddiol y nifer priodol o boethoffrymau ar gyfer pob dydd. 5 Ar ôl hyn yr oeddent yn aberthu’r poethoffrymau cyson, a’r rhai ar gyfer y newydd-loerau a holl wyliau penodedig yr ARGLWYDD, a’r holl aberthau a roddid yn wirfoddol i’r ARGLWYDD. 6 Dechreusant aberthu poethoffrymau i’r ARGLWYDD o ddydd cyntaf y seithfed mis, er nad oedd sylfaen teml yr ARGLWYDD wedi ei gosod. 7 Yna rhoesant arian i’r seiri meini a’r seiri coed, a bwyd a diod ac olew i’r Sidoniaid a’r Tyriaid i ddod â chedrwydd dros y môr o Lebanon i Jopa trwy ganiatâd Cyrus brenin Persia. 8 Yn ail fis yr ail flwyddyn wedi iddynt ddychwelyd i dŷ Dduw yn Jerwsalem, dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ar y gwaith gyda’r gweddill o’u brodyr, a’r offeiriaid a’r Lefiaid, a phawb oedd wedi dychwelyd o’r gaethglud i Jerwsalem; a phenodwyd y Lefiaid oedd dros ugain mlwydd oed i arolygu gwaith tŷ’r ARGLWYDD. 9 Jesua a’i feibion a’i frodyr oedd yn gyfrifol am arolygu’r gweithwyr yn nhŷ Dduw, a chyda hwy yr oedd y Jwdead Cadmiel a’i feibion, a meibion Henadad a’u meibion hwythau, a’u brodyr y Lefiaid. 10 Wedi i’r adeiladwyr osod sylfaen teml yr ARGLWYDD, safodd yr offeiriaid yn eu gwisgoedd gyda thrwmpedau, a’r Lefiaid, meibion Asaff, gyda symbalau i foliannu’r ARGLWYDD yn ôl gorchymyn Dafydd brenin Israel. 11 Yr oeddent yn ateb ei gilydd mewn mawl a diolch i’r ARGLWYDD: “Y mae ef yn dda, a’i gariad at Israel yn parhau byth.” Yna bloeddiodd yr holl bobl yn uchel mewn moliant i’r ARGLWYDD am fod sylfaen tŷ’r ARGLWYDD wedi ei gosod. 12 Yr oedd llawer o’r offeiriaid a’r Lefiaid a’r pennau-teuluoedd, a oedd yn ddigon hen i fod wedi gweld y tŷ cyntaf, yn wylo’n hidl pan welsant osod sylfaen y tŷ hwn; ond yr oedd llawer yn bloeddio’n uchel o lawenydd. 13 Ac ni fedrai neb wahaniaethu rhwng sŵn y llawenydd a sŵn y bobl yn wylo, am fod y bobl yn gweiddi mor uchel nes bod y sŵn i’w glywed o bell. 
4 Pan glywodd gelynion Jwda a Benjamin fod y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud yn adeiladu teml i ARGLWYDD Dduw Israel, 2 daethant at Sorobabel a’r pennau-teuluoedd a dweud wrthynt: “Gadewch i ni adeiladu gyda chwi, oherwydd yr ydym ni yn addoli eich Duw fel chwithau, ac iddo ef yr ydym wedi aberthu er amser Esarhadon brenin Asyria, a ddaeth â ni yma.” 3 Ond dywedodd Sorobabel a Jesua a gweddill pennau-teuluoedd Israel:”Ni chewch chwi ran yn y gwaith o adeiladu tŷ i’n Duw; ni yn unig sydd i adeiladu i ARGLWYDD Dduw Israel, fel y gorchmynnodd Cyrus brenin Persia i ni.” 4 Yna dechreuodd pobl y wlad ddigalonni pobl Jwda a pheri iddynt ofni adeiladu; 5 a holl ddyddiau Cyrus brenin Persia hyd at deyrnasiad Dareius brenin Persia cyflogasant gynghorwyr llys yn eu herbyn i ddrysu eu bwriad. 6 Yn nechrau teyrnasiad Ahasferus gwnaethant gyhuddiad ysgrifenedig yn erbyn preswylwyr Jwda a Jerwsalem. 7 Hefyd yn amser Artaxerxes ysgrifennodd Bislam, Mithredath, Tabeel a’r gweddill o’u cefnogwyr at Artaxerxes brenin Persia; yr oedd y llythyr wedi ei ysgrifennu mewn Aramaeg, a dyma’i gynnwys mewn Aramaeg. 8 Rehum y rhaglaw a Simsai yr ysgrifennydd a ysgrifennodd y llythyr hwn at Artaxerxes y brenin ynglŷn â Jerwsalem: 9 Oddi wrth y rhaglaw Rehum a’r ysgrifennydd Simsai a’r gweddill o’u cefnogwyr, y barnwyr, y penaethiaid, y goruchwylwyr, y swyddogion; hefyd pobl Erech a Babilon, a’r Elamitiaid o Susa, 10 a phawb arall a alltudiodd Asnappar fawr ac enwog a’u gosod yn nhref Samaria ac yng ngweddill talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates.” 11 Yn awr dyma gynnwys y llythyr a anfonasant ato: “I’r Brenin Artaxerxes oddi wrth dy ddeiliaid, pobl talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates. 12 Bydded hysbys i’r brenin fod yr Iddewon a ddaeth atom oddi wrthyt wedi cyrraedd Jerwsalem; y maent yn ailgodi’r ddinas wrthryfelgar a drwg, yn cyfannu’r muriau ac yn atgyweirio’r sylfeini. 13 Yn awr bydded hysbys i’r brenin, os ailadeiledir y ddinas hon a gorffen ei muriau, ni thalant na threth, na theyrnged, na tholl; a bydd hyn yn sicr o amharu ar les y brenin. 14 Felly, am ein bod ni yn cael ein cynnal gan lys y brenin, ac am nad yw’n weddus i ni fod yn dystion o’r amarch hwn tuag at y brenin, yr ydym yn anfon gair at y brenin, 15 er mwyn iti chwilio yn llyfr cofnodion dy ragflaenwyr. Fe weli oddi wrth lyfr y cofnodion mai dinas wrthryfelgar fu hon, andwyol i frenhinoedd a thaleithiau, a bod gwrthryfel yn nodwedd arni ers amser maith. Dyna pam y dinistriwyd y ddinas. 16 Yr ydym yn hysbysu’r brenin, os adeiledir y ddinas hon a gorffen ei muriau, ni fydd gennyt diriogaeth yn nhalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates.” 17 Dyma ateb y brenin: “At Rehum y rhaglaw a Simsai yr ysgrifennydd a’r gweddill o’u cefnogwyr sy’n byw yn Samaria ac ym mhob rhan o dalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, cyfarchion! 18 Fe gyfieithwyd y llythyr a anfonasoch a’i ddarllen yn fy ngŵydd. 19 Ar fy ngorchymyn gwnaethpwyd ymchwiliad, a darganfod i’r ddinas hon wrthryfela yn erbyn brenhinoedd ers amser maith, a bod brad a gwrthryfel wedi codi ynddi. 20 Bu brenhinoedd cryfion yn teyrnasu dros Jerwsalem a thros holl dalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a rhoddwyd iddynt dreth, teyrnged a tholl. 21 Felly gorchmynnwch i’r dynion hyn beidio ag ailadeiladu’r ddinas nes cael caniatâd gennyf fi. 22 Gofalwch beidio â bod yn esgeulus yn hyn o beth, rhag i’r frenhiniaeth gael niwed pellach.” 23 Yna, pan ddarllenwyd copi o lythyr Artaxerxes i Rehum a Simsai yr ysgrifennydd a’u cefnogwyr, aethant ar frys at yr Iddewon yn Jerwsalem a thrwy nerth braich eu rhwystro rhag gweithio. 24 Felly yr ataliwyd y gwaith ar dŷ Dduw yn Jerwsalem; a bu’n sefyll hyd ail flwyddyn teyrnasiad Dareius brenin Persia. 
5 Ond wedi i’r proffwydi, Haggai a Sechareia fab Ido, broffwydo yn enw Duw Israel i’r Iddewon yn Jwda a Jerwsalem, 2 dechreuodd Sorobabel fab Salathiel a Jesua fab Josadac ailadeiladu tŷ Dduw yn Jerwsalem; ac yr oedd proffwydi Duw gyda hwy yn eu cefnogi. 3 Ond ar unwaith daeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr atynt a gofyn, “Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?” 4 Gofynasant hefyd, “Beth yw enwau’r rhai sy’n codi’r adeilad hwn?” 5 Ond yr oedd eu Duw yn gofalu am henuriaid yr Iddewon, ac ni chawsant eu rhwystro nes i adroddiad fynd at Dareius ac iddynt gael ateb ar y mater. 6 Dyma gopi o’r llythyr a anfonodd Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, at y Brenin Dareius. 7 A dyma’r adroddiad ysgrifenedig a anfonwyd: “I’r Brenin Dareius, cyfarchion! 8 Bydded hysbys i’r brenin i ni fynd i dalaith Jwda, a gweld tŷ’r Duw mawr yn cael ei adeiladu â cherrig enfawr, gyda choed yn y muriau; y mae’r gwaith yn mynd rhagddo ac yn llwyddo dan ofal henuriaid yr Iddewon. 9 Yna gofynasom i’r henuriaid, ‘Pwy a roes ganiatâd i chwi ailadeiladu’r tŷ hwn a gorffen ei goedio?’ 10 Gofynasom hefyd iddynt am eu henwau fel y medrem gofnodi enwau eu harweinwyr a rhoi gwybod i ti. 11 A dyma’r ateb a gawsom: ‘Gweision Duw nef a daear ydym ni, ac yr ydym yn ailadeiladu tŷ a godwyd lawer o flynyddoedd yn ôl; un o frenhinoedd enwog Israel a’i cododd a’i orffen. 12 Ond am i’n hynafiaid ddigio Duw’r nefoedd, rhoddodd ef hwy i Nebuchadnesar y Caldead, brenin Babilon; dinistriodd yntau’r tŷ hwn a chaethgludo’r bobl i Fabilon. 13 Ond ym mlwyddyn gyntaf ei deyrnasiad, rhoes Cyrus brenin Babilon orchymyn i ailadeiladu’r tŷ hwn. 14 Yr oedd llestri aur ac arian yn perthyn i dŷ Dduw; dygodd Nebuchadnesar hwy o’r deml yn Jerwsalem a’u rhoi yn nheml Babilon, ond cymerodd y Brenin Cyrus hwy o’r deml ym Mabilon a’u rhoi i ŵr o’r enw Sesbassar, a oedd wedi ei benodi’n llywodraethwr. 15 Dywedodd wrtho, “Cymer y llestri yma, a dos â hwy i’r deml sydd yn Jerwsalem, a bydded i dŷ Dduw gael ei adeiladu ar ei hen safle.” 16 Yna daeth Sesbassar a gosod sylfeini tŷ Dduw yn Jerwsalem; a bu adeiladu o’r amser hwnnw hyd yn awr, ond nid yw wedi ei orffen.’ 17 Felly, os cytuna’r brenin, chwilier yn yr archifau brenhinol ym Mabilon i weld a roes y Brenin Cyrus orchymyn i ailadeiladu’r deml hon yn Jerwsalem. Anfoner i ni ddyfarniad y brenin ynglŷn â’r mater.”










^ (Esra 6:1-10:44) Yna, ar orchymyn y Brenin Dareius, chwiliwyd yn yr archifau ym Mabilon lle cedwid y dogfennau. 2 Ac ym mhalas Ecbatana yn nhalaith Media cafwyd sgrôl, a dyma’r cofnod oedd wedi ei ysgrifennu arni: 3 Ym mlwyddyn gyntaf ei deyrnasiad gorchmynnodd y Brenin Cyrus fel hyn am dŷ Dduw yn Jerwsalem: Ailadeilader y tŷ yn lle i aberthu ac i ddwyn poethoffrymau. 4 Ei uchder fydd trigain cufydd a’i led trigain cufydd, gyda thair rhes o gerrig mawr ac un rhes o goed newydd; taler y gost o’r drysorfa frenhinol. 5 Hefyd, dychweler i’r deml yn Jerwsalem lestri aur ac arian tŷ Dduw, a ddygodd Nebuchadnesar o’r deml yn Jerwsalem a’u cludo i Fabilon; dychweler pob un i’w le priodol yn nhŷ Dduw.” 6 A dyfarniad y Brenin Dareius oedd: “Yn awr, Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Seth-arbosnai a’ch cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, cadwch draw oddi yno; 7 peidiwch ag ymyrryd â gwaith tŷ Dduw; gadewch i bennaeth yr Iddewon a’u henuriaid ailgodi tŷ Dduw ar ei hen safle. 8 Ar fy ngorchymyn i, fel hyn yr ydych i gydweithredu â henuriaid yr Iddewon i ailadeiladu tŷ Dduw: taler yn llawn ac yn ddiymdroi i’r dynion hyn dreth talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates allan o’r drysorfa frenhinol. 9 Rhodder iddynt bob dydd yn ddi-feth beth bynnag sy’n angenrheidiol i aberthu i Dduw’r nefoedd - teirw, hyrddod, defaid, gwenith, halen, gwin ac olew - 10 yn ôl gofynion yr offeiriaid yn Jerwsalem, fel y dygont ebyrth cymeradwy i Dduw’r nefoedd a gweddïo dros y brenin a’i feibion. 11 Ac yr wyf yn gorchymyn, os bydd i unrhyw un ymyrryd â’r datganiad hwn, fod trawst i’w dynnu o’i dy a’i godi, a’i fod yntau i’w grogi arno, a bod ei gartref i’w droi’n domen. 12 A bydded i’r Duw sydd wedi gosod ei enw yno ddymchwel pob brenin a chenedl sy’n beiddio ymyrryd â hyn neu’n dinistrio tŷ’r Duw hwn yn Jerwsalem. Myfi, Dareius, sy’n rhoi’r gorchymyn hwn; rhaid ei gadw’n fanwl.” 13 Yna gwnaeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr yn union fel yr oedd y Brenin Dareius wedi gorchymyn. 14 Trwy gymorth proffwydoliaeth Haggai’r proffwyd a Sechareia fab Ido, llwyddodd henuriaid yr Iddewon gyda’r adeiladu, a’i orffen yn ôl gorchymyn Duw Israel a gorchymyn Cyrus a Dareius ac Artaxerxes brenin Persia. 15 Gorffennwyd y tŷ hwn ar y trydydd o fis Adar, yn y chweched flwyddyn o deyrnasiad y Brenin Dareius. 16 A chysegrwyd tŷ Dduw mewn llawenydd gan yr Israeliaid, yr offeiriaid a’r Lefiaid a gweddill y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud. 17 Wrth gysegru tŷ Dduw, aberthwyd cant o deirw, dau gant o hyrddod, pedwar cant o ŵyn, a deuddeg bwch gafr, yn ôl nifer llwythau Israel, yn aberth dros bechod ar ran holl Israel. 18 Trefnwyd yr offeiriaid yn eu dosbarthiadau a’r Lefiaid yn eu hadrannau ar gyfer gwasanaethu Duw yn Jerwsalem, fel y mae’n ysgrifenedig yn llyfr Moses. 19 Ac ar y pedwerydd dydd ar ddeg o’r mis cyntaf cadwodd y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud y Pasg. 20 Am fod pob un o’r offeiriaid a’r Lefiaid wedi ei buro’i hun, a’u bod i gyd yn bur, aberthwyd y Pasg ar gyfer pawb a ddaeth o’r gaethglud, a’u cyd-offeiriaid a hwy eu hunain. 21 Bwytawyd y Pasg gan yr Israeliaid a ddychwelodd o’r gaethglud a chan bawb oedd wedi ymwahanu oddi wrth aflendid y bobloedd oddi amgylch ac wedi dod atynt i geisio ARGLWYDD Dduw Israel. 22 Ac am saith diwrnod cadwasant ŵyl y Bara Croyw mewn llawenydd, oherwydd i’r ARGLWYDD beri llawenydd iddynt trwy droi calon brenin Asyria tuag atynt i’w cynorthwyo yng ngwaith tŷ Dduw, Duw Israel. 
7 Ar ôl hyn, yn nheyrnasiad Artaxerxes brenin Persia, daeth Esra i fyny o Fabilon; hwn oedd Esra fab Seraia, fab Asareia, fab Hilceia, 2 fab Salum, fab Sadoc, fab Ahitub, 3 fab Amareia, fab Asareia, fab Meraioth, 4 fab Seraheia, fab Ussi, fab Bucci, 5 fab Abisua, fab Phinees, fab Eleasar, fab Aaron yr archoffeiriad. 6 Yr oedd Esra yn ysgrifennydd hyddysg yng nghyfraith Moses, a roddwyd gan ARGLWYDD Dduw Israel; ac am ei fod yn derbyn ffafr gan yr ARGLWYDD ei Dduw, cafodd y cwbl a ddymunai gan y brenin. 7 Yn y seithfed flwyddyn i’r Brenin Artaxerxes, dychwelodd i Jerwsalem gyda rhai o’r Israeliaid ac o’r offeiriaid a’r Lefiaid a’r cantorion a’r porthorion a gweision y deml; 8 a chyrhaeddodd Jerwsalem yn y pumed mis yn seithfed flwyddyn y brenin. 9 Yr oedd wedi cychwyn ar y daith o Fabilon ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, a chyrraedd Jerwsalem ar y dydd cyntaf o’r pumed mis; yr oedd Esra wedi cael ffafr gan ei Dduw, 10 oherwydd iddo ymroi i chwilio cyfraith yr ARGLWYDD a’i chadw, ac i ddysgu deddfau a chyfreithiau yn Israel. 11 Dyma gopi o’r llythyr a roes y Brenin Artaxerxes i Esra’r offeiriad a’r ysgrifennydd, un cyfarwydd â chynnwys gorchmynion yr ARGLWYDD a’i ddeddfau i Israel: 12 Artaxerxes brenin y brenhinoedd at Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, cyfarchion! 13 Yn awr dyma fy ngorchmynion i bwy bynnag yn fy nheyrnas o bobl Israel a’u hoffeiriaid a’u Lefiaid sy’n dymuno mynd gyda thi i Jerwsalem: caiff fynd. 14 Oherwydd fe’th anfonir gan y brenin a’i saith gynghorwr i wneud arolwg o Jwda a Jerwsalem ynglŷn â chyfraith dy Dduw, sydd dan dy ofal. 15 Dygi’r arian a’r aur a roddwyd yn wirfoddol gan y brenin a’i gynghorwyr i Dduw Israel, sydd â’i drigfan yn Jerwsalem, 16 a hefyd yr holl arian a’r aur a gei di trwy holl dalaith Babilon, ac offrymau gwirfoddol y bobl a’r offeiriaid a roddwyd at dy eu Duw yn Jerwsalem. 17 Â’r arian yma gofala brynu teirw, hyrddod ac ŵyn, gyda’u bwydoffrwm a’u diodoffrwm, a’u haberthu ar allor tŷ eich Duw yn Jerwsalem. 18 Â gweddill yr arian a’r aur cei di a’th gymrodyr wneud fel y gwelwch orau, yn ôl ewyllys eich Duw. 19 Am y llestri a roddwyd i ti at wasanaeth tŷ dy Dduw, gosod hwy o’i flaen yn Jerwsalem. 20 A pha beth bynnag arall sy’n angenrheidiol i dŷ dy Dduw, ac y disgwylir i ti ei roi, rho ef o storfa’r brenin. 21 Ac yr wyf fi, y Brenin Artaxerxes, yn rhoi’r gorchymyn hwn i holl drysoryddion talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates: Rhowch yn ddiymdroi bob peth a ofynnir ichwi gan Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, 22 hyd at gan talent o arian, can mesur yr un o wenith, gwin ac olew, a halen heb fesur. 23 Gwnewch bopeth ar gyfer tŷ Duw’r nefoedd yn union fel y mae Duw’r nefoedd wedi ei orchymyn, rhag iddo lidio yn erbyn teyrnas y brenin a’i feibion. 24 Yr ydym hefyd yn eich hysbysu nad yw’n gyfreithlon gosod treth, teyrnged na tholl ar neb o offeiriaid, Lefiaid, cantorion, porthorion, gweision na gweinidogion tŷ Dduw. 25 A thithau, Esra, yn unol â’r ddoethineb ddwyfol sydd gennyt, ethol swyddogion a barnwyr i farnu pawb yn Tu-hwnt-i’r-Ewffrates sy’n gwybod cyfraith dy Dduw, ac i ddysgu pawb sydd heb ei gwybod. 26 Pob un nad yw’n cadw cyfraith dy Dduw a chyfraith y brenin, dyger ef yn ddi-oed i farn, a’i ddedfrydu naill ai i farwolaeth neu i alltudiaeth neu ddirwy neu garchar.” 27 Yna dywedodd Esra: “Bendigedig fyddo ARGLWYDD Dduw ein hynafiaid, a symbylodd y brenin i harddu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem, 28 ac a barodd i mi gael ffafr gan y brenin a’i gynghorwyr a’i bendefigion. Am fod yr ARGLWYDD fy Nuw yn fy nerthu, ymwrolais a chasglu rhai blaenllaw o blith yr Israeliaid i fynd gyda mi.” 
8 Dyma restr, gyda’r achau, o’r pennau-teuluoedd a ddaeth gyda mi o Fabilon yn nheyrnasiad y Brenin Artaxerxes. 2 O deulu Phinees, Gersom; o deulu Ithamar, Daniel; o deulu Dafydd, Hattus fab Sechaneia; 3 o deulu Pharos, Sechareia, a chant a hanner o ddynion wedi eu rhestru gydag ef. 4 O deulu Pahath-moab, Elihoenai fab Seraheia, a dau gant o ddynion gydag ef. 5 O deulu Sattu, Sechaneia fab Jahasiel, a thri chant o ddynion gydag ef. 6 O deulu Adin, Ebed fab Jonathan, a hanner cant o ddynion gydag ef. 7 O deulu Elam, Eseia fab Athaleia, a saith deg o ddynion gydag ef. 8 O deulu Seffateia, Sebadeia fab Michael, ac wyth deg o ddynion gydag ef. 9 O deulu Joab, Obadeia fab Jehiel, a dau gant a deunaw o ddynion gydag ef. 10 O deulu Bani, Selomith fab Josiffeia, a chant chwe deg o ddynion gydag ef. 11 O deulu Bebai, Sechareia fab Bebai, a dau ddeg ac wyth o ddynion gydag ef. 12 O deulu Asgad, Johanan fab Haccatan, a chant a deg o ddynion gydag ef. 13 Ac yn olaf, o deulu Adonicam, y rhai canlynol: Eliffelet, Jehiel a Semeia, a chwe deg o ddynion gyda hwy; 14 ac o deulu Bigfai, Uthai a Sabbud, a saith deg o ddynion gyda hwy. 15 Cesglais hwy ynghyd wrth yr afon sy’n llifo i afon Ahafa a gwersyllu yno dridiau. Wedi bwrw golwg dros y bobl a’r offeiriaid, cefais nad oedd Lefiad yn eu plith. 16 Yna gelwais am y penaethiaid Elieser, Ariel, Semeia, Elnathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Sechareia a Mesulam, ac am y doethion Joiarib ac Elnathan, 17 a’u hanfon at Ido, y pennaeth yng nghanolfan Chasiffeia; rhois iddynt neges i’w chyflwyno i Ido a’i frodyr, gweision y deml, oedd yn Chasiffeia, yn gofyn iddo anfon atom wasanaethyddion ar gyfer tŷ ein Duw. 18 Ac am ein bod yn derbyn ffafr ein Duw, anfonasant atom Serebeia, gŵr deallus o deulu Mahli, fab Lefi, fab Israel, gyda’i feibion a’i frodyr, deunaw ohonynt i gyd; 19 hefyd Hasabeia, a chydag ef Eseia o deulu Merari, gyda’i frodyr a’u meibion, ugain ohonynt; 20 a dau gant ac ugain o weision y deml, yn unol â threfn Dafydd a’i swyddogion, i gynorthwyo’r Lefiaid. Rhestrwyd hwy oll wrth eu henwau. 21 Ac yno wrth afon Ahafa cyhoeddais ympryd i ymostwng o flaen ein Duw, i weddïo am siwrnai ddiogel i ni a’n plant a’n heiddo. 22 Yr oedd arnaf gywilydd gofyn i’r brenin am filwyr a marchogion i’n hamddiffyn yn erbyn gelynion ar y ffordd, am ein bod eisoes wedi dweud wrtho, “Y mae ein Duw yn rhoi cymorth i bawb sy’n ei geisio, ond daw grym ei lid yn erbyn pawb sy’n ei wadu.” 23 Felly gwnaethom ympryd ac ymbil ar ein Duw am hyn, a gwrandawodd yntau arnom. 24 Yna neilltuais ddeuddeg o benaethiaid yr offeiriaid, a hefyd Serebeia a Hasabeia, a deg o’u brodyr gyda hwy, 25 a throsglwyddo iddynt hwy yr arian a’r aur a’r llestri a roddwyd yn anrheg i dŷ ein Duw gan y brenin a’i gynghorwyr a’i dywysogion a’r holl Israeliaid oedd gyda hwy. 26 Rhoddais iddynt chwe chant a hanner o dalentau arian, llestri arian gwerth can talent, a chan talent o aur, 27 ac ugain o flychau aur gwerth mil o ddrachmâu, a dau lestr o bres melyn coeth, mor werthfawr ag aur. 28 A dywedais wrthynt, “Yr ydych chwi a’r llestri yn gysegredig i’r ARGLWYDD, ac offrwm gwirfoddol i ARGLWYDD Dduw eich hynafiaid yw’r arian a’r aur. 29 Gwyliwch drostynt a’u cadw nes eu trosglwyddo i ystafelloedd tŷ’r ARGLWYDD yng ngŵydd penaethiaid yr offeiriaid a’r Lefiaid a phennau-teuluoedd Israel sydd yn Jerwsalem.” 30 Yna cymerodd yr offeiriaid a’r Lefiaid y swm o arian ac aur a’r llestri i’w dwyn i Jerwsalem i dŷ ein Duw. 31 Ar y deuddegfed dydd o’r mis cyntaf cychwynasom o afon Ahafa i fynd i Jerwsalem, ac yr oedd ein Duw gyda ni, ac fe’n gwaredodd o law gelynion a lladron pen-ffordd. 32 Wedi cyrraedd Jerwsalem cawsom orffwys am dridiau. 33 Ac ar y pedwerydd dydd trosglwyddwyd yr arian a’r aur a’r llestri yn nhŷ ein Duw i ofal Meremoth fab Ureia, yr offeiriad, ac Eleasar fab Phinees, ac yr oedd Josabad fab Jesua a Noadeia fab Binnui, y Lefiaid, gyda hwy. 34 Gwnaed cyfrif o bopeth wrth ei drosglwyddo, a’r un pryd gwnaed rhestr o’r rhoddion. 35 Offrymodd y rhai a ddychwelodd o’r gaethglud boethoffrymau i Dduw Israel: deuddeg bustach dros holl Israel, naw deg a chwech o hyrddod, saith deg a saith o ŵyn, a deuddeg bwch yn aberth dros bechod; yr oedd y cwbl yn boethoffrwm i’r ARGLWYDD. 36 Hefyd rhoesant orchymyn y brenin i’w swyddogion a’i dywysogion yn nhalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a chael eu cefnogaeth i’r bobl ac i dŷ Dduw. 
9 Wedi hyn daeth y swyddogion ataf a dweud, “Nid yw pobl Israel, na’r offeiriaid na’r Lefiaid, wedi ymneilltuo oddi wrth bobloedd y gwledydd nac oddi wrth ffieidd-dra’r Canaaneaid, yr Hethiaid, y Peresiaid, y Jebusiaid, yr Ammoniaid, y Moabiaid, yr Eifftiaid a’r Amoriaid. 2 Y maent wedi cymryd merched y rheini yn wragedd iddynt hwy a’u meibion, a chymysgu’r hil sanctaidd â phobloedd y gwledydd; a’r prif droseddwyr yn y camwedd hwn yw’r swyddogion a’r penaethiaid.” 3 Pan glywais hyn rhwygais fy nillad a’m mantell, tynnais wallt fy mhen a’m barf, ac eisteddais yn syn. 4 Ac oherwydd camwedd y rheini oedd wedi bod yn y gaethglud, daeth ataf bawb oedd yn ofni geiriau Duw Israel, ac eisteddais innau yno’n syn hyd offrwm y prynhawn. 5 Ar adeg offrwm y prynhawn codais o’m cyflwr darostyngedig, a’m dillad a’m mantell wedi eu rhwygo, a phenliniais a lledu fy nwylo o flaen yr ARGLWYDD fy Nuw, 6 a dweud: “O fy Nuw, yr wyf mewn gwaradwydd, ac y mae cywilydd mawr arnaf godi fy wyneb atat, O Dduw, oherwydd y mae’n camweddau wedi codi’n uwch na’n pennau, a’n heuogrywdd wedi cynyddu hyd y nefoedd. 7 O ddyddiau ein hynafiaid hyd yn awr, mawr fu ein trosedd, ac o achos ein camweddau fe’n rhoed ni, ein brenhinoedd a’n hoffeiriaid, yng ngafael brenhinoedd y gwledydd, i’r cleddyf, i gaethiwed, i anrhaith ac i warth, fel y mae heddiw. 8 Ond yn awr, am ennyd, bu’r ARGLWYDD ein Duw yn raslon tuag atom a gadael inni weddill a rhoi sicrwydd inni yn ei le sanctaidd, er mwyn iddo oleuo ein llygaid a’n hadfywio am ychydig yn ein caethiwed. 9 Er mai caethion ydym, ni chefnodd ein Duw arnom yn ein caethiwed. Parodd inni gael caredigrwydd gan frenhinoedd Persia i’n hadfywio er mwyn inni adnewyddu tŷ ein Duw ac ailgodi ei adfeilion, a rhoddodd inni amddiffynfa yn Jwda a Jerwsalem. 10 Ac yn awr, ein Duw, beth a ddywedwn ar ôl hyn? Oherwydd yr ydym wedi cefnu ar dy gyfreithiau, 11 a orchmynnaist trwy dy weision y proffwydi, gan ddweud, ‘Gwlad halogedig yw’r wlad yr ydych yn mynd i’w meddiannu, wedi ei halogi gan ffieidd-dra pobloedd y gwledydd, sy’n ei llenwi â’u haflendid o un cwr i’r llall. 12 Felly peidiwch â rhoi eich merched i’w meibion, na chymryd eu merched i’ch plant; a pheidiwch byth â cheisio eu heddwch na’u lles. Felly y byddwch yn gryf, ac yn mwynhau braster y wlad, a’i gadael yn etifeddiaeth i’ch plant am byth.’ 13 Ac ar ôl y cwbl a ddioddefasom am ein drygioni a’n trosedd mawr - er i ti, ein Duw, roi i ni gosb lai nag a haeddai ein drwgweithredoedd, a rhoi i ni y waredigaeth hon - 14 a dorrwn ni dy gyfreithiau unwaith eto ac ymgyfathrachu â’r bobloedd ffiaidd yma? Oni fyddet ti’n digio’n wrthym a’n dinistrio, fel na byddai gweddill na gwaredigaeth? 15 ARGLWYDD Dduw Israel, cyfiawn wyt ti; yr ydym ni yma heddiw yn weddill a waredwyd; yr ydym yn dy ŵydd yn ein heuogrwydd, er na all neb sefyll o’th flaen felly.” 
10 Tra oedd Esra’n gweddïo yn ei ddagrau, yn cyffesu ar ei hyd o flaen tŷ Dduw, ymgasglodd tyrfa fawr iawn o Israeliaid ato, yn wŷr, gwragedd a phlant, ac yr oedd y bobl yn wylo’n hidl. 2 Yna dywedodd Sechaneia fab Jehiel, o deulu Elam, wrth Esra, “Yr ydym wedi troseddu yn erbyn ein Duw trwy briodi merched estron o blith pobloedd y wlad; eto y mae gobaith i Israel er gwaethaf hyn. 3 Yn awr gadewch i ni wneud cyfamod â’n Duw i droi ymaith yr holl ferched hyn a’u plant, yn ôl cyngor f’arglwydd a’r rhai sy’n parchu gorchymyn ein Duw; a byddwn felly’n cadw’r gyfraith. 4 Cod, oherwydd dy gyfrifoldeb di yw hyn, ond fe fyddwn ni gyda thi; gweithreda’n wrol.” 5 Yna cododd Esra a pheri i arweinwyr yr offeiriaid a’r Lefiaid ac i holl Israel addo hyn, a gwnaethant hwythau addewid. 6 Aeth Esra o dŷ’r ARGLWYDD i ystafell Johanan fab Eliasib, ac aros yno heb fwyta bara nac yfed dŵr am ei fod yn dal i alaru am gamwedd y rhai a ddaeth o’r gaethglud. 7 Yna anfonwyd neges trwy Jwda a Jerwsalem yn gorchymyn i bawb a fu yn y gaethglud ymgynnull yn Jerwsalem, 8 a byddai pob un na ddôi o fewn tridiau ar wys y penaethiaid a’r henuriaid yn colli ei gyfoeth ac yn cael ei dorri allan o gynulleidfa’r gaethglud. 9 O fewn tridiau, ar yr ugeinfed dydd o’r nawfed mis, ymgasglodd holl wŷr Jwda a Benjamin i Jerwsalem, ac eisteddodd pawb yn y sgwâr o flaen tŷ Dduw yn crynu o achos yr hyn oedd yn digwydd ac o achos y glawogydd. 10 Cododd Esra yr offeiriad a dweud wrthynt, “Yr ydych wedi gwneud camwedd ac wedi ychwanegu at euogrwydd Israel trwy briodi merched estron. 11 Yn awr cyffeswch gerbron ARGLWYDD Dduw eich hynafiaid; gwnewch ei ewyllys ef ac ymwahanwch oddi wrth bobloedd y wlad a’r merched estron.” 12 Atebodd yr holl gynulleidfa â llais uchel, “Gwnawn; rhaid i ni wneud fel yr wyt ti’n gorchymyn. 13 Ond y mae yma lawer o bobl; y mae’n dymor y glawogydd, ac ni allwn aros yn yr awyr agored. Nid gwaith diwrnod neu ddau ydyw, oherwydd y mae llawer ohonom wedi pechu yn hyn o beth. 14 Caiff ein penaethiaid gynrychioli’r gynulleidfa gyfan, a bydded i’r rhai yn ein dinasoedd sydd wedi priodi merched estron ddod ar amseroedd penodedig, pob un gyda henuriaid a barnwyr ei ddinas ei hun, nes i ddicter mawr ein Duw am hyn droi oddi wrthym.” 15 Yr unig wrthwynebwyr oedd Jonathan fab Asahel ac Eseia fab Ticfa, a chawsant gefnogaeth Mesulam a Sabethai y Lefiad. 16 Wedi i’r rhai oedd wedi bod yn y gaethglud gytuno, fe neilltuodd Esra yr offeiriad ddynion oedd yn bennau-teuluoedd i gynrychioli eu teuluoedd wrth eu henwau. Eisteddasant ar y dydd cyntaf o’r degfed mis i archwilio’r mater, 17 ac erbyn y dydd cyntaf o’r mis cyntaf yr oeddent wedi gorffen eu hymchwiliad i’r holl briodasau gyda merched estron. 18 Ymysg meibion yr offeiriaid oedd wedi priodi merched estron yr oedd y canlynol: Maseia, Elieser, Jarib a Gedaleia o deulu Jesua fab Josadac a’i frodyr. 19 Gwnaethant addewid i ysgaru eu gwragedd ac offrymasant hwrdd o’r praidd am eu trosedd. 20 O feibion Immer: Hanani a Sebadeia. 21 O feibion Harim: Maseia, Eleia, Semaia, Jehiel ac Usseia. 22 O feibion Pasur: Elioenai, Maseia, Ismael, Nethaneel, Josabad ac Elasa. 23 O’r Lefiaid: Josabad, Simei a Chelaia (hynny yw, Celita), Pethaheia, Jwda ac Elieser. 24 O’r cantorion: Eliasib. O’r porthorion: Salum, Telem ac Uri. 25 O Israel, o feibion Paros: Rameia, Jeseia, Malcheia, Miamin, Eleasar, Malcheia a Benaia. 26 O feibion Elam: Mataneia, Sechareia, Jehel, Abdi, Jeremoth ac Eleia. 27 O feibion Sattu: Elioenai, Eliasib, Mataneia, Jeremoth, Sabad ac Asisa. 28 O feibion Bebai: Jehohanan, Hananeia, Sabai ac Athlai. 29 O feibion Bani: Mesulam, Maluch, Adaia, Jasub, Seal a Ramoth. 30 O feibion Pahath-moab: Adna, Celal, Benaia, Maaseia, Mataneia, Besaleel, Binnui a Manasse. 31 O feibion Harim: Elieser, Isia, Malcheia, Semaia, Simeon, 32 Benjamin, Maluch a Semareia. 33 O feibion Hasum: Matenai, Matatha, Sabad, Eliffelet, Jeremai, Manasse a Simei. 34 O feibion Bani: Maadai, Amram, Uel, 35 Benaia, Bedeia, Celu, 36 Faneia, Meremoth, Eliasib, 37 Mataneia, Matenai, Jasau, 38 Bani, Binnui, Simei, 39 Selemeia, Nathan, Adaia, 40 Machnadebai, Sasai, Sarai, 41 Asareel, Selemeia, Semareia, 42 Salum, Amareia a Joseff. 43 O feibion Nebo: Jeiel, Matitheia, Sabad, Sebina, Jadue, Joel a Benaia. 44 Yr oedd y rhain i gyd wedi priodi merched estron, ond troesant hwy allan, yn wragedd a phlant.  



^ (Esra 7:12-28) Artaxerxes brenin y brenhinoedd at Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, cyfarchion! 13 Yn awr dyma fy ngorchmynion i bwy bynnag yn fy nheyrnas o bobl Israel a’u hoffeiriaid a’u Lefiaid sy’n dymuno mynd gyda thi i Jerwsalem: caiff fynd. 14 Oherwydd fe’th anfonir gan y brenin a’i saith gynghorwr i wneud arolwg o Jwda a Jerwsalem ynglŷn â chyfraith dy Dduw, sydd dan dy ofal. 15 Dygi’r arian a’r aur a roddwyd yn wirfoddol gan y brenin a’i gynghorwyr i Dduw Israel, sydd â’i drigfan yn Jerwsalem, 16 a hefyd yr holl arian a’r aur a gei di trwy holl dalaith Babilon, ac offrymau gwirfoddol y bobl a’r offeiriaid a roddwyd at dy eu Duw yn Jerwsalem. 17 Â’r arian yma gofala brynu teirw, hyrddod ac ŵyn, gyda’u bwydoffrwm a’u diodoffrwm, a’u haberthu ar allor tŷ eich Duw yn Jerwsalem. 18 Â gweddill yr arian a’r aur cei di a’th gymrodyr wneud fel y gwelwch orau, yn ôl ewyllys eich Duw. 19 Am y llestri a roddwyd i ti at wasanaeth tŷ dy Dduw, gosod hwy o’i flaen yn Jerwsalem. 20 A pha beth bynnag arall sy’n angenrheidiol i dŷ dy Dduw, ac y disgwylir i ti ei roi, rho ef o storfa’r brenin. 21 Ac yr wyf fi, y Brenin Artaxerxes, yn rhoi’r gorchymyn hwn i holl drysoryddion talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates: Rhowch yn ddiymdroi bob peth a ofynnir ichwi gan Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, 22 hyd at gan talent o arian, can mesur yr un o wenith, gwin ac olew, a halen heb fesur. 23 Gwnewch bopeth ar gyfer tŷ Duw’r nefoedd yn union fel y mae Duw’r nefoedd wedi ei orchymyn, rhag iddo lidio yn erbyn teyrnas y brenin a’i feibion. 24 Yr ydym hefyd yn eich hysbysu nad yw’n gyfreithlon gosod treth, teyrnged na tholl ar neb o offeiriaid, Lefiaid, cantorion, porthorion, gweision na gweinidogion tŷ Dduw. 25 A thithau, Esra, yn unol â’r ddoethineb ddwyfol sydd gennyt, ethol swyddogion a barnwyr i farnu pawb yn Tu-hwnt-i’r-Ewffrates sy’n gwybod cyfraith dy Dduw, ac i ddysgu pawb sydd heb ei gwybod. 26 Pob un nad yw’n cadw cyfraith dy Dduw a chyfraith y brenin, dyger ef yn ddi-oed i farn, a’i ddedfrydu naill ai i farwolaeth neu i alltudiaeth neu ddirwy neu garchar.” 27 Yna dywedodd Esra: “Bendigedig fyddo ARGLWYDD Dduw ein hynafiaid, a symbylodd y brenin i harddu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem, 28 ac a barodd i mi gael ffafr gan y brenin a’i gynghorwyr a’i bendefigion. Am fod yr ARGLWYDD fy Nuw yn fy nerthu, ymwrolais a chasglu rhai blaenllaw o blith yr Israeliaid i fynd gyda mi.”



^ (Esra 7:18-28) Â gweddill yr arian a’r aur cei di a’th gymrodyr wneud fel y gwelwch orau, yn ôl ewyllys eich Duw. 19 Am y llestri a roddwyd i ti at wasanaeth tŷ dy Dduw, gosod hwy o’i flaen yn Jerwsalem. 20 A pha beth bynnag arall sy’n angenrheidiol i dŷ dy Dduw, ac y disgwylir i ti ei roi, rho ef o storfa’r brenin. 21 Ac yr wyf fi, y Brenin Artaxerxes, yn rhoi’r gorchymyn hwn i holl drysoryddion talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates: Rhowch yn ddiymdroi bob peth a ofynnir ichwi gan Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, 22 hyd at gan talent o arian, can mesur yr un o wenith, gwin ac olew, a halen heb fesur. 23 Gwnewch bopeth ar gyfer tŷ Duw’r nefoedd yn union fel y mae Duw’r nefoedd wedi ei orchymyn, rhag iddo lidio yn erbyn teyrnas y brenin a’i feibion. 24 Yr ydym hefyd yn eich hysbysu nad yw’n gyfreithlon gosod treth, teyrnged na tholl ar neb o offeiriaid, Lefiaid, cantorion, porthorion, gweision na gweinidogion tŷ Dduw. 25 A thithau, Esra, yn unol â’r ddoethineb ddwyfol sydd gennyt, ethol swyddogion a barnwyr i farnu pawb yn Tu-hwnt-i’r-Ewffrates sy’n gwybod cyfraith dy Dduw, ac i ddysgu pawb sydd heb ei gwybod. 26 Pob un nad yw’n cadw cyfraith dy Dduw a chyfraith y brenin, dyger ef yn ddi-oed i farn, a’i ddedfrydu naill ai i farwolaeth neu i alltudiaeth neu ddirwy neu garchar.” 27 Yna dywedodd Esra: “Bendigedig fyddo ARGLWYDD Dduw ein hynafiaid, a symbylodd y brenin i harddu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem, 28 ac a barodd i mi gael ffafr gan y brenin a’i gynghorwyr a’i bendefigion. Am fod yr ARGLWYDD fy Nuw yn fy nerthu, ymwrolais a chasglu rhai blaenllaw o blith yr Israeliaid i fynd gyda mi.”






^ ***sn cân 10 “Dyma Fi! Anfon Fi”***

Cân 10

“Dyma Fi! Anfon Fi”

(Eseia 6:8)

1. Ble heddiw gwelir parch at Dduw?

Ar drai mae ffydd y ddynolryw.

‘Duw, nid yw’n bod!’ a fynna rhai;

D’wed eraill, ‘Arno Fo mae’r bai!’

I’r afael â hyn oll, pwy â?

Amddiffyn enw Duw, pwy wna?

“Iôr, dyma fi! O anfon fi.

Cyhoeddi wnaf dy glod a’th fri.

(CYTGAN)

Anrhydedd mwy na hyn nid oes Iôr.

Dyma fi! O anfon fi.”

2. Ar gynnydd mae’r di-ofn, di-Dduw;

Eu cwyn di-baid, ‘Un araf yw!’

Addola eraill ddelwau pren,

A gosod Cesar byd yn ben.

Am ryfel Duw, O codwch lais.

Pwy â i dystio yn y maes?

“Iôr, dyma fi! O anfon fi.

Rhybuddio wnaf ddilornus lu.

(CYTGAN)

Anrhydedd mwy na hyn nid oes Iôr.

Dyma fi! O anfon fi.”

3. Dwysáu  mae trais a drygau’r dydd,

Gofidiau wna galonnau’n brudd.

Dyhead sydd am gyfiawn ddae’r,

Preswylfa’r hedd ffrwyth sanctaidd Air.

Pwy atynt â â’r Gair di-ffael:

‘Cyfiawnder fydd i’r ddae’r yn sail.’

“Iôr, dyma fi! O anfon fi.

Yr addfwyn rai a ddysgaf i.

(CYTGAN)

Anrhydedd mwy na hyn nid oes Iôr.

Dyma fi! O anfon fi.”

(Gweler hefyd Salm 10:4; Esec. 9:4.)



^ (Esei. 6:8) Yna clywais yr ARGLWYDD yn dweud, “Pwy a anfonaf? Pwy a â drosom ni?” Atebais innau, “Dyma fi, anfon fi.”



^ (Sal 10:4) Nid yw’r drygionus ffroenuchel yn ei geisio, nid oes lle i Dduw yn ei holl gynlluniau.



^ (Esec. 9:4) a dweud wrtho, “Dos trwy ganol y ddinas, trwy ganol Jerwsalem, a rho nod ar dalcen pob un sy’n gofidio ac yn galaru am yr holl bethau ffiaidd a wneir ynddi.”









^ ***w06 15/1 t. 20 par. 1 Highlights From the Book of Ezra***

9:1, 2—How serious a threat was intermarriage with the people of the land? The restored nation was to be the guardian of Jehovah’s worship until the coming of the Messiah. Intermarriage with other inhabitants was a real threat to true worship. Because some had formed marriage alliances with the idol-worshipping people, the entire nation might eventually be assimilated into the pagan nations. Pure worship could have vanished from the face of the earth. To whom, then, would the Messiah come? No wonder Ezra was stunned at seeing what had taken place!



^ Par. 1 (Esra 9:1, 2) Wedi hyn daeth y swyddogion ataf a dweud, “Nid yw pobl Israel, na’r offeiriaid na’r Lefiaid, wedi ymneilltuo oddi wrth bobloedd y gwledydd nac oddi wrth ffieidd-dra’r Canaaneaid, yr Hethiaid, y Peresiaid, y Jebusiaid, yr Ammoniaid, y Moabiaid, yr Eifftiaid a’r Amoriaid. 2 Y maent wedi cymryd merched y rheini yn wragedd iddynt hwy a’u meibion, a chymysgu’r hil sanctaidd â phobloedd y gwledydd; a’r prif droseddwyr yn y camwedd hwn yw’r swyddogion a’r penaethiaid.”









^ ***w06 15/1 t. 20 par. 2 Highlights From the Book of Ezra***

10:3, 44—Why were the children put away along with the wives? If the children had stayed behind, the likelihood that the dismissed wives would return on account of them would have increased. Moreover, little children generally require the care of their mother.



^ Par. 2 (Esra 10:3) Yn awr gadewch i ni wneud cyfamod â’n Duw i droi ymaith yr holl ferched hyn a’u plant, yn ôl cyngor f’arglwydd a’r rhai sy’n parchu gorchymyn ein Duw; a byddwn felly’n cadw’r gyfraith.



^ Par. 2 (Esra 10:44) Yr oedd y rhain i gyd wedi priodi merched estron, ond troesant hwy allan, yn wragedd a phlant.  









^ ***fg gwers 8 cwes. 1***


1. Sut daeth drygioni i’r byd?

Daeth drygioni i’r byd pan ddywedodd Satan y celwydd cyntaf. Cafodd Satan ei greu yn angel perffaith, ond ni wnaeth “sefyll yn y gwirionedd.” (Ioan 8:44) Roedd Satan yn dymuno cael ei addoli ond Duw yn unig sy’n deilwng o hynny. Dywedodd Satan gelwydd wrth Efa a’i pherswadio i ufuddhau iddo ef yn hytrach nag i Dduw. Roedd Adda hefyd yn anufudd a chanlyniad hynny oedd dioddefaint a marwolaeth.—Darllenwch Genesis 3:1-6, 19.





^ Par. 1 (Ioan 8:44) Plant ydych chwi i’ch tad, y diafol, ac yr ydych â’ch bryd ar gyflawni dymuniadau eich tad. Llofrudd oedd ef o’r cychwyn; nid yw’n sefyll yn y gwirionedd, oherwydd nid oes dim gwirionedd ynddo. Pan fydd yn dweud celwydd, datguddio’i natur ei hun y mae, oherwydd un celwyddog yw ef, a thad pob celwydd.



^ Par. 1 (Gen. 3:1-6) Yr oedd y sarff yn fwy cyfrwys na’r holl fwystfilod gwyllt a wnaed gan yr ARGLWYDD Dduw. A dywedodd wrth y wraig, “A yw Duw yn wir wedi dweud, ‘Ni chewch fwyta o’r un o goed yr ardd’?” 2 Dywedodd y wraig wrth y sarff, “Cawn fwyta o ffrwyth coed yr ardd, 3 ond am ffrwyth y goeden sydd yng nghanol yr ardd dywedodd Duw, ‘Peidiwch â bwyta ohono, na chyffwrdd ag ef, rhag ichwi farw.’ ” 4 Ond dywedodd y sarff wrth y wraig, “Na! ni fyddwch farw; 5 ond fe ŵyr Duw yr agorir eich llygaid y dydd y bwytewch ohono, a byddwch fel Duw yn gwybod da a drwg.” 6 A phan ddeallodd y wraig fod y pren yn dda i fwyta ohono, a’i fod yn deg i’r golwg ac yn bren i’w ddymuno i beri doethineb, cymerodd o’i ffrwyth a’i fwyta, a’i roi hefyd i’w gŵr oedd gyda hi, a bwytaodd yntau.



^ Par. 1 (Gen. 3:19) Trwy chwys dy wyneb y byddi’n bwyta bara hyd oni ddychweli i’r pridd,  oherwydd ohono y’th gymerwyd; llwch wyt ti, ac i’r llwch y dychweli.”









^ ***fg gwers 8 cwes. 1***


Pan awgrymodd Satan y dylai Efa fod yn anufudd i Dduw, fe roddodd gychwyn ar wrthryfel a oedd yn herio hawl Duw i reoli. Mae’r rhan fwyaf o’r hil ddynol wedi dilyn Satan a gwrthod awdurdod Duw. Felly, mae Satan wedi dod yn ‘dywysog y byd hwn.’—Darllenwch Ioan 14:30; 1 Ioan 5:19.





^ Par. 2 (Ioan 14:30) Ni byddaf yn siarad llawer gyda chwi eto, oherwydd y mae tywysog y byd hwn yn dod. Nid oes ganddo ddim gafael arnaf fi,



^ Par. 2 (1 Ioan 5:19) Yr ydym yn gwybod ein bod ni o Dduw, a bod yr holl fyd yn gorwedd yng ngafael yr Un drwg.









^ ***fg gwers 8 cwes. 2***


2. A oedd creadigaeth Duw yn ddiffygiol?

Mae gwaith Duw yn berffaith. Roedd Duw wedi creu bodau dynol ac angylion â’r gallu i fod yn berffaith ufudd iddo. (Deuteronomium 32:4, 5) Rydyn ni wedi cael ein creu â’r rhyddid i ddewis rhwng da a drwg. Mae’r rhyddid hwnnw yn rhoi’r cyfle inni ddangos ein cariad tuag at Dduw.—Darllenwch Iago 1:13-15; 1 Ioan 5:3.





^ Par. 3 (Deut. 32:4, 5) Ef yw’r Graig; perffaith yw ei waith, a chyfiawn yw ei ffyrdd bob un. Duw ffyddlon heb dwyll yw; un cyfiawn ac uniawn yw ef. 5 Y genhedlaeth wyrgam a throfaus, sy’n ymddwyn mor llygredig tuag ato, nid ei blant ef ydynt o gwbl!



^ Par. 3 (Iago 1:13-15) Ni ddylai neb sy’n cael ei demtio ddweud, “Oddi wrth Dduw y daw fy nhemtasiwn”; oherwydd ni ellir temtio Duw gan ddrygioni, ac nid yw ef ei hun yn temtio neb. 14 Yn wir, pan yw rhywun yn cael ei demtio, ei chwant ei hun sydd yn ei dynnu ar gyfeiliorn ac yn ei hudo. 15 Yna, y mae chwant yn beichiogi ac yn esgor ar bechod, ac y mae pechod, ar ôl cyrraedd ei lawn dwf, yn cenhedlu marwolaeth.



^ Par. 3 (1 Ioan 5:3) Oherwydd dyma yw caru Duw: bod inni gadw ei orchmynion. Ac nid yw ei orchmynion ef yn feichus,









^ ***snnw cân 138 t. 3 Jehofa Yw Dy Enw***


Cân 138

Jehofa Yw Dy Enw


Lawrlwytho:

	           Geiriau yn Unig



	           Taflen Arwain





(Salm 83:18, Beibl Cysegr-lân)


	             Dragwyddol ffyddlon Dduw,

Gwir Dduw’r holl greadigaeth,

Duw wyt i bob cenhedlaeth⁠—

Jehofa ydwyt ti.

Mae’n fraint i ddod ynghyd

Yn unfryd gynulleidfa⁠—

Drwy’r byd i’r cyrion eitha’

Clodforwn d’enw di.

(CYTGAN)

Jehofa, Jehofa,

Does dim Duw fel tydi.

Does neb tebyg ar y ddaear

Na’th debyg oddi fry.

Ti yw’n Duw, yr Hollalluog;

Moliannwn d’enw di.

Jehofa, Jehofa,

Ein gwir a’n hunig Dduw wyt ti.





	             Ein peri rwyt i fod

Beth bynnag a ddymuni⁠—

D’ewyllys i’w gyflawni⁠—

Jehofa Dduw wyt ti.

Caredig ydyw’r rhodd

O’th enw gogoneddus;

Braint hynod anrhydeddus

Yw dwyn dy enw di.

(CYTGAN)

Jehofa, Jehofa,

Does dim Duw fel tydi.

Does neb tebyg ar y ddaear

Na’th debyg oddi fry.

Ti yw’n Duw, yr Hollalluog;

Moliannwn d’enw di.

Jehofa, Jehofa,

Ein gwir a’n hunig Dduw wyt ti.









(Gweler hefyd 2 Cron. 6:14; Salm 72:19; Esei. 42:8.)





^ (Sal 83:18) Bydded iddynt wybod mai ti yn unig, a’th enw’n ARGLWYDD, yw’r Goruchaf dros yr holl ddaear.



^ (2 Cron. 6:14) a dweud: “O ARGLWYDD Dduw Israel, nid oes Duw fel tydi yn y nefoedd na’r ddaear, yn cadw cyfamod ac yn ffyddlon i’th weision sy’n dy wasanaethu â’u holl galon.



^ (Sal 72:19) Bendigedig fyddo’i enw gogoneddus hyd byth, a bydded yr holl ddaear yn llawn o’i ogoniant. Amen ac Amen.



^ (Esei. 42:8) Myfi yw’r ARGLWYDD, dyna fy enw; ni roddaf fy ngogoniant i neb arall, na’m clod i ddelwau cerfiedig.









^ ***my stori 44 Cuddio Ysbïwyr***


STORI 44

Cuddio Ysbïwyr



MAE’R dynion hyn mewn perygl. Os nad ydyn nhw’n dianc, byddan nhw’n cael eu lladd. Ysbïwyr ydyn nhw, a Rahab yw’r wraig sydd yn eu helpu. Roedd Rahab yn byw mewn tŷ a oedd yn rhan o wal dinas Jericho. Gadewch inni weld pam roedd y dynion hyn mewn cymaint o berygl.

Roedd pobl Israel yn barod i groesi’r Iorddonen a mynd i mewn i wlad Canaan. Ond, yn gyntaf, anfonodd Josua ddau ysbïwr i gael cipolwg ar yr ardal. Dywedodd wrthyn nhw: ‘Ewch i ysbïo’r wlad a dinas Jericho yn enwedig.’

Pan gyrhaeddodd yr ysbïwyr Jericho, fe aethon nhw i dŷ Rahab. Ond dywedodd rhywun wrth frenin Jericho: ‘Mae dau o’r Israeliaid wedi dod i mewn i’r ddinas heno i ysbïo’r ardal.’ Felly, anfonodd y brenin ddynion i dŷ Rahab. ‘Tyrd â’r ysbïwyr allan o’r tŷ!’ gwaeddon nhw. Ond roedd Rahab wedi cuddio’r ysbïwyr ar y to. Dywedodd hi: ‘Do, mae dynion wedi bod yma, ond dydw i ddim yn gwybod o le roedden nhw’n dod. Aethon nhw oddi yma wrth iddi nosi, ychydig cyn i borth y ddinas gau. Os brysiwch chi, efallai y medrwch chi eu dal nhw!’ Ac felly, rhuthrodd y dynion ar eu holau.

Brysiodd Rahab i fyny i’r to a dweud wrth yr ysbïwyr: ‘Rydw i’n gwybod y bydd Jehofa yn rhoi’r wlad hon i chi. Clywon ni am Jehofa yn sychu’r Môr Coch pan oeddech chi’n ffoi o’r Aifft, ac rydyn ni’n gwybod eich bod wedi lladd y Brenin Sihon a’r Brenin Og. Ond gan fy mod i wedi bod yn garedig wrthoch chi, wnewch chi addo y byddwch chithau’n garedig wrtha’ i a pheidio â lladd fy nhad a’m mam, fy mrodyr a’m chwiorydd.’

Cytunodd yr ysbïwyr, ond roedd rhaid i Rahab wneud rhywbeth. ‘Clyma’r edau goch hon yn y ffenestr,’ meddai’r ysbïwyr, ‘a sicrha fod dy deulu i gyd yn dod i’r tŷ hwn. A phan ddown ni’n ôl i ymosod ar Jericho, byddwn ni’n gweld yr edau yn y ffenestr, a fyddwn ni ddim yn lladd neb yn dy dŷ.’ Aeth yr ysbïwyr yn ôl at Josua ac adrodd yr hanes i gyd.



Josua 2:1-24; Hebreaid 11:31.



Cwestiynau:

 1. Ble roedd Rahab yn byw?

 2. Pwy yw’r ddau ddyn yn y llun, a pham roedden nhw yn Jericho?

 3. Beth gorchmynnodd brenin Jericho i Rahab ei wneud, a beth oedd ei hateb?

 4. Sut gwnaeth Rahab helpu’r ddau ddyn, a pha gymwynas ofynnodd hi ganddyn nhw?

 5. Pa addewid roddodd y ddau ysbïwr i Rahab?

Cwestiynau ychwanegol:

 1. Darllenwch Josua 2:1-24.

Pan aeth yr Israeliaid yn erbyn Jericho, sut cafodd geiriau Exodus 23:27 eu cyflawni? (Jos. 2:9-11)

 2. Darllenwch Hebreaid 11:31.

Sut mae esiampl Rahab yn dangos pa mor bwysig yw ffydd? (Rhuf. 1:17; Heb. 10:39; Iago 2:25)





^ (Jos. 2:1-24) O Sittim anfonodd Josua fab Nun ddau ysbïwr yn ddirgel. Dywedodd wrthynt, “Ewch i ysbïo’r wlad, yn arbennig Jericho.” Aethant hwythau, a chyrraedd tŷ rhyw butain o’r enw Rahab, a lletya yno. Dywedwyd wrth frenin Jericho, 2 Edrych! Y mae rhai o’r Israeliaid wedi cyrraedd yma heno i chwilio’r wlad. 3 Anfonodd brenin Jericho at Rahab a dweud, “Tro allan y dynion a ddaeth atat i’th dŷ oherwydd wedi dod i ysbïo’r holl wlad y maent.” 4 Wedi i’r wraig gymryd y ddau ddyn a’u cuddio, dywedodd, “Do, fe ddaeth y dynion ataf, ond ni wyddwn o ble’r oeddent; 5 a chyda’r nos, pan oedd y porth ar fin cau, aeth y dynion allan. Ni wn i ble’r aethant, ond brysiwch ar eu hôl; yr ydych yn sicr o’u dal.” 6 Yr oedd hi wedi mynd â’r dynion i fyny ar y to, a’u cuddio â’r planhigion llin a oedd ganddi’n rhesi yno. 7 Aeth y dynion a oedd yn eu hymlid ar eu hôl hyd at rydau’r Iorddonen; a chaewyd y porth, wedi i’r ymlidwyr fynd allan. 8 Cyn i’r ysbïwyr gysgu, aeth Rahab i fyny ar y to, 9 a dweud wrthynt, “Gwn fod yr ARGLWYDD wedi rhoi’r wlad i chwi, a bod eich arswyd wedi syrthio arnom, a holl drigolion y wlad mewn gwewyr o’ch plegid. 10 Oherwydd clywsom fel y sychodd yr ARGLWYDD ddyfroedd y Môr Coch o’ch blaen pan ddaethoch allan o’r Aifft, ac fel y bu ichwi ddifodi Sihon ac Og, dau frenin yr Amoriaid y tu hwnt i’r Iorddonen. 11 Pan glywsom hyn, suddodd ein calonnau, ac nid oes hyder gan neb i’ch wynebu, oherwydd y mae’r ARGLWYDD eich Duw chwi yn Dduw yn y nefoedd uchod ac ar y ddaear isod. 12 Am hynny, tyngwch i mi yn enw’r ARGLWYDD, am i mi wneud caredigrwydd â chwi, y gwnewch chwithau’r un modd â’m teulu i; rhowch imi sicrwydd 13 y cadwch yn fyw fy nhad a’m mam, fy mrodyr a’m chwiorydd, a phawb sy’n perthyn iddynt, ac yr arbedwch ein bywydau rhag angau.” 14 Dywedodd y dynion wrthi, “Byddwn yn barod i farw yn eich lle, dim ond i chwi beidio â datgelu’n cyfrinach; pan fydd yr ARGLWYDD wedi rhoi inni’r wlad, fe wnawn garedigrwydd a thegwch â thi.” 15 Yna gollyngodd Rahab hwy i lawr drwy’r ffenestr ar raff, oherwydd yr oedd ei thŷ ar fur y ddinas, a hithau’n byw ar y mur. 16 Dywedodd wrthynt, “Ewch tua’r mynydd, rhag i’r rhai sy’n eich ymlid daro arnoch; cuddiwch yno dridiau, nes i’r ymlidwyr ddychwelyd, ac wedyn ewch eich ffordd eich hun.” 17 Dywedodd y dynion wrthi, “Byddwn yn rhydd o’r llw y gwnaethost inni ei dyngu, 18 pan fyddwn yn dod i mewn i’r wlad, os na fyddi wedi rhwymo’r edau ysgarlad hon yn y ffenestr y gollyngaist ni drwyddi, ac wedi galw ynghyd i’r tŷ dy dad a’th fam, dy frodyr a’th deulu i gyd. 19 Pwy bynnag a â allan trwy ddrws dy dŷ, bydd yn gyfrifol am ei waed ei hun, a byddwn ni’n ddieuog; ond pwy bynnag a fydd gyda thi yn y tŷ, byddwn ni’n gyfrifol am ei waed os codir llaw yn ei erbyn. 20 Os datgeli ein cyfrinach, byddwn yn rhydd o’r llw y gwnaethost inni ei dyngu iti.” 21 Atebodd hithau, “ ‘Rwy’n cytuno”; ac anfonodd hwy ar eu taith. Wedi iddynt fynd, rhwymodd yr edau ysgarlad yn y ffenestr. 22 Aethant hwythau, a chyrraedd y mynyddoedd ac aros yno dridiau, nes i’r ymlidwyr ddychwelyd. 23 Bu’r ymlidwyr yn chwilio amdanynt bob cam o’r ffordd, ond heb eu cael. Yna daeth y ddau i lawr o’r mynyddoedd yn eu hôl, a chroesi drosodd at Josua fab Nun ac adrodd wrtho bopeth a ddigwyddodd iddynt, 24 a dweud, “Yn wir y mae’r ARGLWYDD wedi rhoi’r holl wlad yn ein dwylo, ac y mae’r trigolion i gyd mewn gwewyr o’n plegid.”



^ (Heb. 11:31) Trwy ffydd, ni chafodd Rahab, y butain, ei difetha gyda’r rhai oedd wedi gwrthod credu, oherwydd iddi groesawu’r ysbiwyr yn heddychlon.



^ (Jos. 2:1-24) O Sittim anfonodd Josua fab Nun ddau ysbïwr yn ddirgel. Dywedodd wrthynt, “Ewch i ysbïo’r wlad, yn arbennig Jericho.” Aethant hwythau, a chyrraedd tŷ rhyw butain o’r enw Rahab, a lletya yno. Dywedwyd wrth frenin Jericho, 2 Edrych! Y mae rhai o’r Israeliaid wedi cyrraedd yma heno i chwilio’r wlad. 3 Anfonodd brenin Jericho at Rahab a dweud, “Tro allan y dynion a ddaeth atat i’th dŷ oherwydd wedi dod i ysbïo’r holl wlad y maent.” 4 Wedi i’r wraig gymryd y ddau ddyn a’u cuddio, dywedodd, “Do, fe ddaeth y dynion ataf, ond ni wyddwn o ble’r oeddent; 5 a chyda’r nos, pan oedd y porth ar fin cau, aeth y dynion allan. Ni wn i ble’r aethant, ond brysiwch ar eu hôl; yr ydych yn sicr o’u dal.” 6 Yr oedd hi wedi mynd â’r dynion i fyny ar y to, a’u cuddio â’r planhigion llin a oedd ganddi’n rhesi yno. 7 Aeth y dynion a oedd yn eu hymlid ar eu hôl hyd at rydau’r Iorddonen; a chaewyd y porth, wedi i’r ymlidwyr fynd allan. 8 Cyn i’r ysbïwyr gysgu, aeth Rahab i fyny ar y to, 9 a dweud wrthynt, “Gwn fod yr ARGLWYDD wedi rhoi’r wlad i chwi, a bod eich arswyd wedi syrthio arnom, a holl drigolion y wlad mewn gwewyr o’ch plegid. 10 Oherwydd clywsom fel y sychodd yr ARGLWYDD ddyfroedd y Môr Coch o’ch blaen pan ddaethoch allan o’r Aifft, ac fel y bu ichwi ddifodi Sihon ac Og, dau frenin yr Amoriaid y tu hwnt i’r Iorddonen. 11 Pan glywsom hyn, suddodd ein calonnau, ac nid oes hyder gan neb i’ch wynebu, oherwydd y mae’r ARGLWYDD eich Duw chwi yn Dduw yn y nefoedd uchod ac ar y ddaear isod. 12 Am hynny, tyngwch i mi yn enw’r ARGLWYDD, am i mi wneud caredigrwydd â chwi, y gwnewch chwithau’r un modd â’m teulu i; rhowch imi sicrwydd 13 y cadwch yn fyw fy nhad a’m mam, fy mrodyr a’m chwiorydd, a phawb sy’n perthyn iddynt, ac yr arbedwch ein bywydau rhag angau.” 14 Dywedodd y dynion wrthi, “Byddwn yn barod i farw yn eich lle, dim ond i chwi beidio â datgelu’n cyfrinach; pan fydd yr ARGLWYDD wedi rhoi inni’r wlad, fe wnawn garedigrwydd a thegwch â thi.” 15 Yna gollyngodd Rahab hwy i lawr drwy’r ffenestr ar raff, oherwydd yr oedd ei thŷ ar fur y ddinas, a hithau’n byw ar y mur. 16 Dywedodd wrthynt, “Ewch tua’r mynydd, rhag i’r rhai sy’n eich ymlid daro arnoch; cuddiwch yno dridiau, nes i’r ymlidwyr ddychwelyd, ac wedyn ewch eich ffordd eich hun.” 17 Dywedodd y dynion wrthi, “Byddwn yn rhydd o’r llw y gwnaethost inni ei dyngu, 18 pan fyddwn yn dod i mewn i’r wlad, os na fyddi wedi rhwymo’r edau ysgarlad hon yn y ffenestr y gollyngaist ni drwyddi, ac wedi galw ynghyd i’r tŷ dy dad a’th fam, dy frodyr a’th deulu i gyd. 19 Pwy bynnag a â allan trwy ddrws dy dŷ, bydd yn gyfrifol am ei waed ei hun, a byddwn ni’n ddieuog; ond pwy bynnag a fydd gyda thi yn y tŷ, byddwn ni’n gyfrifol am ei waed os codir llaw yn ei erbyn. 20 Os datgeli ein cyfrinach, byddwn yn rhydd o’r llw y gwnaethost inni ei dyngu iti.” 21 Atebodd hithau, “ ‘Rwy’n cytuno”; ac anfonodd hwy ar eu taith. Wedi iddynt fynd, rhwymodd yr edau ysgarlad yn y ffenestr. 22 Aethant hwythau, a chyrraedd y mynyddoedd ac aros yno dridiau, nes i’r ymlidwyr ddychwelyd. 23 Bu’r ymlidwyr yn chwilio amdanynt bob cam o’r ffordd, ond heb eu cael. Yna daeth y ddau i lawr o’r mynyddoedd yn eu hôl, a chroesi drosodd at Josua fab Nun ac adrodd wrtho bopeth a ddigwyddodd iddynt, 24 a dweud, “Yn wir y mae’r ARGLWYDD wedi rhoi’r holl wlad yn ein dwylo, ac y mae’r trigolion i gyd mewn gwewyr o’n plegid.”



^ (Ex. 23:27) Byddaf yn anfon fy arswyd o’th flaen, ac yn drysu’r holl bobl y byddi’n dod yn eu herbyn, a gwnaf i’th holl elynion droi’n ôl.



^ (Jos. 2:9-11) a dweud wrthynt, “Gwn fod yr ARGLWYDD wedi rhoi’r wlad i chwi, a bod eich arswyd wedi syrthio arnom, a holl drigolion y wlad mewn gwewyr o’ch plegid. 10 Oherwydd clywsom fel y sychodd yr ARGLWYDD ddyfroedd y Môr Coch o’ch blaen pan ddaethoch allan o’r Aifft, ac fel y bu ichwi ddifodi Sihon ac Og, dau frenin yr Amoriaid y tu hwnt i’r Iorddonen. 11 Pan glywsom hyn, suddodd ein calonnau, ac nid oes hyder gan neb i’ch wynebu, oherwydd y mae’r ARGLWYDD eich Duw chwi yn Dduw yn y nefoedd uchod ac ar y ddaear isod.



^ (Heb. 11:31) Trwy ffydd, ni chafodd Rahab, y butain, ei difetha gyda’r rhai oedd wedi gwrthod credu, oherwydd iddi groesawu’r ysbiwyr yn heddychlon.



^ (Rhuf. 1:17) Ynddi hi y datguddir cyfiawnder Duw, a hynny trwy ffydd o’r dechrau i’r diwedd, fel y mae’n ysgrifenedig: “Y sawl sydd trwy ffydd yn gyfiawn a gaiff fyw.”



^ (Heb. 10:39) Eithr nid pobl y cilio’n ôl i ddistryw ydym ni, ond pobl â ffydd sy’n mynd i feddiannu bywyd.



^ (Iago 2:25) Yn yr un modd hefyd, onid trwy weithredoedd y cyfiawnhawyd Rahab, y butain, pan dderbyniodd hi’r negeswyr a’u hanfon i ffwrdd ar hyd ffordd arall?









^ ***sn cân 21 Gwyn Eu Byd y Rhai Trugarog!***

Cân 21

Gwyn Eu Byd y Rhai Trugarog!

(Mathew 5:7)

1. Trugarog rai, O gwyn eu byd, Jah

arnynt eisoes roes ei fryd.

Â’r newydd da i’r byd yr ânt,

Am dirion Dduw pregethu wnânt.

Trugaredd Duw weithredodd Crist,

Y pridwerth dalodd, ffyddlon Dyst.

Trugaredd gaiff yr addfwyn rai—

Prydferthaf rinwedd yw’n ddiau.

2. Trugarog rai mawr fendith gânt,

Maddeuant parod Duw fwynhânt.

Crist, ymbil wna dros ddynolryw

Gerbron gorseddfainc cyfiawn Dduw.

Mawr angen am drugaredd sydd

Ar lu edifar byd di-fudd.

Gair cennad codi calon wna:

‘Teyrnasu mae Llywodraeth Jah.’

3. Yr ysbryd addfwyn, llesol yw;

Addurno mae ddysgeidiaeth Duw.

Fe gâr Jehofah’r addfwyn rai

Cans ynddynt ni cheir dim sy’n gau.

I feithrin rhinwedd wiw ymrown,

Yn debyg i Grist Iesu down.

Tosturiol byddwn, cariadlawn;

Canllawiau hyfryd dilyn wnawn.

(Gweler hefyd Luc 6:36; Rhuf. 12:8; Iago 2:13.)



^ (Math. 5:7) Gwyn eu byd y rhai trugarog, oherwydd cânt hwy dderbyn trugaredd.



^ (Lc 6:36) Byddwch yn drugarog fel y mae eich Tad yn drugarog.



^ (Rhuf. 12:8) Os wyt yn rhannu ag eraill, gwna hynny gyda haelioni; os wyt yn arweinydd, gwna’r gwaith gydag ymroddiad; os wyt yn dangos tosturi, gwna hynny gyda llawenydd.



^ (Iago 2:13) Didrugaredd fydd y farn honno i’r sawl na ddangosodd drugaredd. Trech trugaredd na barn.
















^ (Esra 6:1-10:44) Yna, ar orchymyn y Brenin Dareius, chwiliwyd yn yr archifau ym Mabilon lle cedwid y dogfennau. 2 Ac ym mhalas Ecbatana yn nhalaith Media cafwyd sgrôl, a dyma’r cofnod oedd wedi ei ysgrifennu arni: 3 Ym mlwyddyn gyntaf ei deyrnasiad gorchmynnodd y Brenin Cyrus fel hyn am dŷ Dduw yn Jerwsalem: Ailadeilader y tŷ yn lle i aberthu ac i ddwyn poethoffrymau. 4 Ei uchder fydd trigain cufydd a’i led trigain cufydd, gyda thair rhes o gerrig mawr ac un rhes o goed newydd; taler y gost o’r drysorfa frenhinol. 5 Hefyd, dychweler i’r deml yn Jerwsalem lestri aur ac arian tŷ Dduw, a ddygodd Nebuchadnesar o’r deml yn Jerwsalem a’u cludo i Fabilon; dychweler pob un i’w le priodol yn nhŷ Dduw.” 6 A dyfarniad y Brenin Dareius oedd: “Yn awr, Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Seth-arbosnai a’ch cefnogwyr, penaethiaid Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, cadwch draw oddi yno; 7 peidiwch ag ymyrryd â gwaith tŷ Dduw; gadewch i bennaeth yr Iddewon a’u henuriaid ailgodi tŷ Dduw ar ei hen safle. 8 Ar fy ngorchymyn i, fel hyn yr ydych i gydweithredu â henuriaid yr Iddewon i ailadeiladu tŷ Dduw: taler yn llawn ac yn ddiymdroi i’r dynion hyn dreth talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates allan o’r drysorfa frenhinol. 9 Rhodder iddynt bob dydd yn ddi-feth beth bynnag sy’n angenrheidiol i aberthu i Dduw’r nefoedd - teirw, hyrddod, defaid, gwenith, halen, gwin ac olew - 10 yn ôl gofynion yr offeiriaid yn Jerwsalem, fel y dygont ebyrth cymeradwy i Dduw’r nefoedd a gweddïo dros y brenin a’i feibion. 11 Ac yr wyf yn gorchymyn, os bydd i unrhyw un ymyrryd â’r datganiad hwn, fod trawst i’w dynnu o’i dy a’i godi, a’i fod yntau i’w grogi arno, a bod ei gartref i’w droi’n domen. 12 A bydded i’r Duw sydd wedi gosod ei enw yno ddymchwel pob brenin a chenedl sy’n beiddio ymyrryd â hyn neu’n dinistrio tŷ’r Duw hwn yn Jerwsalem. Myfi, Dareius, sy’n rhoi’r gorchymyn hwn; rhaid ei gadw’n fanwl.” 13 Yna gwnaeth Tatnai, llywodraethwr talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a Setharbosnai a’u cefnogwyr yn union fel yr oedd y Brenin Dareius wedi gorchymyn. 14 Trwy gymorth proffwydoliaeth Haggai’r proffwyd a Sechareia fab Ido, llwyddodd henuriaid yr Iddewon gyda’r adeiladu, a’i orffen yn ôl gorchymyn Duw Israel a gorchymyn Cyrus a Dareius ac Artaxerxes brenin Persia. 15 Gorffennwyd y tŷ hwn ar y trydydd o fis Adar, yn y chweched flwyddyn o deyrnasiad y Brenin Dareius. 16 A chysegrwyd tŷ Dduw mewn llawenydd gan yr Israeliaid, yr offeiriaid a’r Lefiaid a gweddill y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud. 17 Wrth gysegru tŷ Dduw, aberthwyd cant o deirw, dau gant o hyrddod, pedwar cant o ŵyn, a deuddeg bwch gafr, yn ôl nifer llwythau Israel, yn aberth dros bechod ar ran holl Israel. 18 Trefnwyd yr offeiriaid yn eu dosbarthiadau a’r Lefiaid yn eu hadrannau ar gyfer gwasanaethu Duw yn Jerwsalem, fel y mae’n ysgrifenedig yn llyfr Moses. 19 Ac ar y pedwerydd dydd ar ddeg o’r mis cyntaf cadwodd y rhai oedd wedi bod yn y gaethglud y Pasg. 20 Am fod pob un o’r offeiriaid a’r Lefiaid wedi ei buro’i hun, a’u bod i gyd yn bur, aberthwyd y Pasg ar gyfer pawb a ddaeth o’r gaethglud, a’u cyd-offeiriaid a hwy eu hunain. 21 Bwytawyd y Pasg gan yr Israeliaid a ddychwelodd o’r gaethglud a chan bawb oedd wedi ymwahanu oddi wrth aflendid y bobloedd oddi amgylch ac wedi dod atynt i geisio ARGLWYDD Dduw Israel. 22 Ac am saith diwrnod cadwasant ŵyl y Bara Croyw mewn llawenydd, oherwydd i’r ARGLWYDD beri llawenydd iddynt trwy droi calon brenin Asyria tuag atynt i’w cynorthwyo yng ngwaith tŷ Dduw, Duw Israel. 
7 Ar ôl hyn, yn nheyrnasiad Artaxerxes brenin Persia, daeth Esra i fyny o Fabilon; hwn oedd Esra fab Seraia, fab Asareia, fab Hilceia, 2 fab Salum, fab Sadoc, fab Ahitub, 3 fab Amareia, fab Asareia, fab Meraioth, 4 fab Seraheia, fab Ussi, fab Bucci, 5 fab Abisua, fab Phinees, fab Eleasar, fab Aaron yr archoffeiriad. 6 Yr oedd Esra yn ysgrifennydd hyddysg yng nghyfraith Moses, a roddwyd gan ARGLWYDD Dduw Israel; ac am ei fod yn derbyn ffafr gan yr ARGLWYDD ei Dduw, cafodd y cwbl a ddymunai gan y brenin. 7 Yn y seithfed flwyddyn i’r Brenin Artaxerxes, dychwelodd i Jerwsalem gyda rhai o’r Israeliaid ac o’r offeiriaid a’r Lefiaid a’r cantorion a’r porthorion a gweision y deml; 8 a chyrhaeddodd Jerwsalem yn y pumed mis yn seithfed flwyddyn y brenin. 9 Yr oedd wedi cychwyn ar y daith o Fabilon ar y dydd cyntaf o’r mis cyntaf, a chyrraedd Jerwsalem ar y dydd cyntaf o’r pumed mis; yr oedd Esra wedi cael ffafr gan ei Dduw, 10 oherwydd iddo ymroi i chwilio cyfraith yr ARGLWYDD a’i chadw, ac i ddysgu deddfau a chyfreithiau yn Israel. 11 Dyma gopi o’r llythyr a roes y Brenin Artaxerxes i Esra’r offeiriad a’r ysgrifennydd, un cyfarwydd â chynnwys gorchmynion yr ARGLWYDD a’i ddeddfau i Israel: 12 Artaxerxes brenin y brenhinoedd at Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, cyfarchion! 13 Yn awr dyma fy ngorchmynion i bwy bynnag yn fy nheyrnas o bobl Israel a’u hoffeiriaid a’u Lefiaid sy’n dymuno mynd gyda thi i Jerwsalem: caiff fynd. 14 Oherwydd fe’th anfonir gan y brenin a’i saith gynghorwr i wneud arolwg o Jwda a Jerwsalem ynglŷn â chyfraith dy Dduw, sydd dan dy ofal. 15 Dygi’r arian a’r aur a roddwyd yn wirfoddol gan y brenin a’i gynghorwyr i Dduw Israel, sydd â’i drigfan yn Jerwsalem, 16 a hefyd yr holl arian a’r aur a gei di trwy holl dalaith Babilon, ac offrymau gwirfoddol y bobl a’r offeiriaid a roddwyd at dy eu Duw yn Jerwsalem. 17 Â’r arian yma gofala brynu teirw, hyrddod ac ŵyn, gyda’u bwydoffrwm a’u diodoffrwm, a’u haberthu ar allor tŷ eich Duw yn Jerwsalem. 18 Â gweddill yr arian a’r aur cei di a’th gymrodyr wneud fel y gwelwch orau, yn ôl ewyllys eich Duw. 19 Am y llestri a roddwyd i ti at wasanaeth tŷ dy Dduw, gosod hwy o’i flaen yn Jerwsalem. 20 A pha beth bynnag arall sy’n angenrheidiol i dŷ dy Dduw, ac y disgwylir i ti ei roi, rho ef o storfa’r brenin. 21 Ac yr wyf fi, y Brenin Artaxerxes, yn rhoi’r gorchymyn hwn i holl drysoryddion talaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates: Rhowch yn ddiymdroi bob peth a ofynnir ichwi gan Esra’r offeiriad, ysgrifennydd cyfraith Duw’r nefoedd, 22 hyd at gan talent o arian, can mesur yr un o wenith, gwin ac olew, a halen heb fesur. 23 Gwnewch bopeth ar gyfer tŷ Duw’r nefoedd yn union fel y mae Duw’r nefoedd wedi ei orchymyn, rhag iddo lidio yn erbyn teyrnas y brenin a’i feibion. 24 Yr ydym hefyd yn eich hysbysu nad yw’n gyfreithlon gosod treth, teyrnged na tholl ar neb o offeiriaid, Lefiaid, cantorion, porthorion, gweision na gweinidogion tŷ Dduw. 25 A thithau, Esra, yn unol â’r ddoethineb ddwyfol sydd gennyt, ethol swyddogion a barnwyr i farnu pawb yn Tu-hwnt-i’r-Ewffrates sy’n gwybod cyfraith dy Dduw, ac i ddysgu pawb sydd heb ei gwybod. 26 Pob un nad yw’n cadw cyfraith dy Dduw a chyfraith y brenin, dyger ef yn ddi-oed i farn, a’i ddedfrydu naill ai i farwolaeth neu i alltudiaeth neu ddirwy neu garchar.” 27 Yna dywedodd Esra: “Bendigedig fyddo ARGLWYDD Dduw ein hynafiaid, a symbylodd y brenin i harddu tŷ’r ARGLWYDD yn Jerwsalem, 28 ac a barodd i mi gael ffafr gan y brenin a’i gynghorwyr a’i bendefigion. Am fod yr ARGLWYDD fy Nuw yn fy nerthu, ymwrolais a chasglu rhai blaenllaw o blith yr Israeliaid i fynd gyda mi.” 
8 Dyma restr, gyda’r achau, o’r pennau-teuluoedd a ddaeth gyda mi o Fabilon yn nheyrnasiad y Brenin Artaxerxes. 2 O deulu Phinees, Gersom; o deulu Ithamar, Daniel; o deulu Dafydd, Hattus fab Sechaneia; 3 o deulu Pharos, Sechareia, a chant a hanner o ddynion wedi eu rhestru gydag ef. 4 O deulu Pahath-moab, Elihoenai fab Seraheia, a dau gant o ddynion gydag ef. 5 O deulu Sattu, Sechaneia fab Jahasiel, a thri chant o ddynion gydag ef. 6 O deulu Adin, Ebed fab Jonathan, a hanner cant o ddynion gydag ef. 7 O deulu Elam, Eseia fab Athaleia, a saith deg o ddynion gydag ef. 8 O deulu Seffateia, Sebadeia fab Michael, ac wyth deg o ddynion gydag ef. 9 O deulu Joab, Obadeia fab Jehiel, a dau gant a deunaw o ddynion gydag ef. 10 O deulu Bani, Selomith fab Josiffeia, a chant chwe deg o ddynion gydag ef. 11 O deulu Bebai, Sechareia fab Bebai, a dau ddeg ac wyth o ddynion gydag ef. 12 O deulu Asgad, Johanan fab Haccatan, a chant a deg o ddynion gydag ef. 13 Ac yn olaf, o deulu Adonicam, y rhai canlynol: Eliffelet, Jehiel a Semeia, a chwe deg o ddynion gyda hwy; 14 ac o deulu Bigfai, Uthai a Sabbud, a saith deg o ddynion gyda hwy. 15 Cesglais hwy ynghyd wrth yr afon sy’n llifo i afon Ahafa a gwersyllu yno dridiau. Wedi bwrw golwg dros y bobl a’r offeiriaid, cefais nad oedd Lefiad yn eu plith. 16 Yna gelwais am y penaethiaid Elieser, Ariel, Semeia, Elnathan, Jarib, Elnathan, Nathan, Sechareia a Mesulam, ac am y doethion Joiarib ac Elnathan, 17 a’u hanfon at Ido, y pennaeth yng nghanolfan Chasiffeia; rhois iddynt neges i’w chyflwyno i Ido a’i frodyr, gweision y deml, oedd yn Chasiffeia, yn gofyn iddo anfon atom wasanaethyddion ar gyfer tŷ ein Duw. 18 Ac am ein bod yn derbyn ffafr ein Duw, anfonasant atom Serebeia, gŵr deallus o deulu Mahli, fab Lefi, fab Israel, gyda’i feibion a’i frodyr, deunaw ohonynt i gyd; 19 hefyd Hasabeia, a chydag ef Eseia o deulu Merari, gyda’i frodyr a’u meibion, ugain ohonynt; 20 a dau gant ac ugain o weision y deml, yn unol â threfn Dafydd a’i swyddogion, i gynorthwyo’r Lefiaid. Rhestrwyd hwy oll wrth eu henwau. 21 Ac yno wrth afon Ahafa cyhoeddais ympryd i ymostwng o flaen ein Duw, i weddïo am siwrnai ddiogel i ni a’n plant a’n heiddo. 22 Yr oedd arnaf gywilydd gofyn i’r brenin am filwyr a marchogion i’n hamddiffyn yn erbyn gelynion ar y ffordd, am ein bod eisoes wedi dweud wrtho, “Y mae ein Duw yn rhoi cymorth i bawb sy’n ei geisio, ond daw grym ei lid yn erbyn pawb sy’n ei wadu.” 23 Felly gwnaethom ympryd ac ymbil ar ein Duw am hyn, a gwrandawodd yntau arnom. 24 Yna neilltuais ddeuddeg o benaethiaid yr offeiriaid, a hefyd Serebeia a Hasabeia, a deg o’u brodyr gyda hwy, 25 a throsglwyddo iddynt hwy yr arian a’r aur a’r llestri a roddwyd yn anrheg i dŷ ein Duw gan y brenin a’i gynghorwyr a’i dywysogion a’r holl Israeliaid oedd gyda hwy. 26 Rhoddais iddynt chwe chant a hanner o dalentau arian, llestri arian gwerth can talent, a chan talent o aur, 27 ac ugain o flychau aur gwerth mil o ddrachmâu, a dau lestr o bres melyn coeth, mor werthfawr ag aur. 28 A dywedais wrthynt, “Yr ydych chwi a’r llestri yn gysegredig i’r ARGLWYDD, ac offrwm gwirfoddol i ARGLWYDD Dduw eich hynafiaid yw’r arian a’r aur. 29 Gwyliwch drostynt a’u cadw nes eu trosglwyddo i ystafelloedd tŷ’r ARGLWYDD yng ngŵydd penaethiaid yr offeiriaid a’r Lefiaid a phennau-teuluoedd Israel sydd yn Jerwsalem.” 30 Yna cymerodd yr offeiriaid a’r Lefiaid y swm o arian ac aur a’r llestri i’w dwyn i Jerwsalem i dŷ ein Duw. 31 Ar y deuddegfed dydd o’r mis cyntaf cychwynasom o afon Ahafa i fynd i Jerwsalem, ac yr oedd ein Duw gyda ni, ac fe’n gwaredodd o law gelynion a lladron pen-ffordd. 32 Wedi cyrraedd Jerwsalem cawsom orffwys am dridiau. 33 Ac ar y pedwerydd dydd trosglwyddwyd yr arian a’r aur a’r llestri yn nhŷ ein Duw i ofal Meremoth fab Ureia, yr offeiriad, ac Eleasar fab Phinees, ac yr oedd Josabad fab Jesua a Noadeia fab Binnui, y Lefiaid, gyda hwy. 34 Gwnaed cyfrif o bopeth wrth ei drosglwyddo, a’r un pryd gwnaed rhestr o’r rhoddion. 35 Offrymodd y rhai a ddychwelodd o’r gaethglud boethoffrymau i Dduw Israel: deuddeg bustach dros holl Israel, naw deg a chwech o hyrddod, saith deg a saith o ŵyn, a deuddeg bwch yn aberth dros bechod; yr oedd y cwbl yn boethoffrwm i’r ARGLWYDD. 36 Hefyd rhoesant orchymyn y brenin i’w swyddogion a’i dywysogion yn nhalaith Tu-hwnt-i’r-Ewffrates, a chael eu cefnogaeth i’r bobl ac i dŷ Dduw. 
9 Wedi hyn daeth y swyddogion ataf a dweud, “Nid yw pobl Israel, na’r offeiriaid na’r Lefiaid, wedi ymneilltuo oddi wrth bobloedd y gwledydd nac oddi wrth ffieidd-dra’r Canaaneaid, yr Hethiaid, y Peresiaid, y Jebusiaid, yr Ammoniaid, y Moabiaid, yr Eifftiaid a’r Amoriaid. 2 Y maent wedi cymryd merched y rheini yn wragedd iddynt hwy a’u meibion, a chymysgu’r hil sanctaidd â phobloedd y gwledydd; a’r prif droseddwyr yn y camwedd hwn yw’r swyddogion a’r penaethiaid.” 3 Pan glywais hyn rhwygais fy nillad a’m mantell, tynnais wallt fy mhen a’m barf, ac eisteddais yn syn. 4 Ac oherwydd camwedd y rheini oedd wedi bod yn y gaethglud, daeth ataf bawb oedd yn ofni geiriau Duw Israel, ac eisteddais innau yno’n syn hyd offrwm y prynhawn. 5 Ar adeg offrwm y prynhawn codais o’m cyflwr darostyngedig, a’m dillad a’m mantell wedi eu rhwygo, a phenliniais a lledu fy nwylo o flaen yr ARGLWYDD fy Nuw, 6 a dweud: “O fy Nuw, yr wyf mewn gwaradwydd, ac y mae cywilydd mawr arnaf godi fy wyneb atat, O Dduw, oherwydd y mae’n camweddau wedi codi’n uwch na’n pennau, a’n heuogrywdd wedi cynyddu hyd y nefoedd. 7 O ddyddiau ein hynafiaid hyd yn awr, mawr fu ein trosedd, ac o achos ein camweddau fe’n rhoed ni, ein brenhinoedd a’n hoffeiriaid, yng ngafael brenhinoedd y gwledydd, i’r cleddyf, i gaethiwed, i anrhaith ac i warth, fel y mae heddiw. 8 Ond yn awr, am ennyd, bu’r ARGLWYDD ein Duw yn raslon tuag atom a gadael inni weddill a rhoi sicrwydd inni yn ei le sanctaidd, er mwyn iddo oleuo ein llygaid a’n hadfywio am ychydig yn ein caethiwed. 9 Er mai caethion ydym, ni chefnodd ein Duw arnom yn ein caethiwed. Parodd inni gael caredigrwydd gan frenhinoedd Persia i’n hadfywio er mwyn inni adnewyddu tŷ ein Duw ac ailgodi ei adfeilion, a rhoddodd inni amddiffynfa yn Jwda a Jerwsalem. 10 Ac yn awr, ein Duw, beth a ddywedwn ar ôl hyn? Oherwydd yr ydym wedi cefnu ar dy gyfreithiau, 11 a orchmynnaist trwy dy weision y proffwydi, gan ddweud, ‘Gwlad halogedig yw’r wlad yr ydych yn mynd i’w meddiannu, wedi ei halogi gan ffieidd-dra pobloedd y gwledydd, sy’n ei llenwi â’u haflendid o un cwr i’r llall. 12 Felly peidiwch â rhoi eich merched i’w meibion, na chymryd eu merched i’ch plant; a pheidiwch byth â cheisio eu heddwch na’u lles. Felly y byddwch yn gryf, ac yn mwynhau braster y wlad, a’i gadael yn etifeddiaeth i’ch plant am byth.’ 13 Ac ar ôl y cwbl a ddioddefasom am ein drygioni a’n trosedd mawr - er i ti, ein Duw, roi i ni gosb lai nag a haeddai ein drwgweithredoedd, a rhoi i ni y waredigaeth hon - 14 a dorrwn ni dy gyfreithiau unwaith eto ac ymgyfathrachu â’r bobloedd ffiaidd yma? Oni fyddet ti’n digio’n wrthym a’n dinistrio, fel na byddai gweddill na gwaredigaeth? 15 ARGLWYDD Dduw Israel, cyfiawn wyt ti; yr ydym ni yma heddiw yn weddill a waredwyd; yr ydym yn dy ŵydd yn ein heuogrwydd, er na all neb sefyll o’th flaen felly.” 
10 Tra oedd Esra’n gweddïo yn ei ddagrau, yn cyffesu ar ei hyd o flaen tŷ Dduw, ymgasglodd tyrfa fawr iawn o Israeliaid ato, yn wŷr, gwragedd a phlant, ac yr oedd y bobl yn wylo’n hidl. 2 Yna dywedodd Sechaneia fab Jehiel, o deulu Elam, wrth Esra, “Yr ydym wedi troseddu yn erbyn ein Duw trwy briodi merched estron o blith pobloedd y wlad; eto y mae gobaith i Israel er gwaethaf hyn. 3 Yn awr gadewch i ni wneud cyfamod â’n Duw i droi ymaith yr holl ferched hyn a’u plant, yn ôl cyngor f’arglwydd a’r rhai sy’n parchu gorchymyn ein Duw; a byddwn felly’n cadw’r gyfraith. 4 Cod, oherwydd dy gyfrifoldeb di yw hyn, ond fe fyddwn ni gyda thi; gweithreda’n wrol.” 5 Yna cododd Esra a pheri i arweinwyr yr offeiriaid a’r Lefiaid ac i holl Israel addo hyn, a gwnaethant hwythau addewid. 6 Aeth Esra o dŷ’r ARGLWYDD i ystafell Johanan fab Eliasib, ac aros yno heb fwyta bara nac yfed dŵr am ei fod yn dal i alaru am gamwedd y rhai a ddaeth o’r gaethglud. 7 Yna anfonwyd neges trwy Jwda a Jerwsalem yn gorchymyn i bawb a fu yn y gaethglud ymgynnull yn Jerwsalem, 8 a byddai pob un na ddôi o fewn tridiau ar wys y penaethiaid a’r henuriaid yn colli ei gyfoeth ac yn cael ei dorri allan o gynulleidfa’r gaethglud. 9 O fewn tridiau, ar yr ugeinfed dydd o’r nawfed mis, ymgasglodd holl wŷr Jwda a Benjamin i Jerwsalem, ac eisteddodd pawb yn y sgwâr o flaen tŷ Dduw yn crynu o achos yr hyn oedd yn digwydd ac o achos y glawogydd. 10 Cododd Esra yr offeiriad a dweud wrthynt, “Yr ydych wedi gwneud camwedd ac wedi ychwanegu at euogrwydd Israel trwy briodi merched estron. 11 Yn awr cyffeswch gerbron ARGLWYDD Dduw eich hynafiaid; gwnewch ei ewyllys ef ac ymwahanwch oddi wrth bobloedd y wlad a’r merched estron.” 12 Atebodd yr holl gynulleidfa â llais uchel, “Gwnawn; rhaid i ni wneud fel yr wyt ti’n gorchymyn. 13 Ond y mae yma lawer o bobl; y mae’n dymor y glawogydd, ac ni allwn aros yn yr awyr agored. Nid gwaith diwrnod neu ddau ydyw, oherwydd y mae llawer ohonom wedi pechu yn hyn o beth. 14 Caiff ein penaethiaid gynrychioli’r gynulleidfa gyfan, a bydded i’r rhai yn ein dinasoedd sydd wedi priodi merched estron ddod ar amseroedd penodedig, pob un gyda henuriaid a barnwyr ei ddinas ei hun, nes i ddicter mawr ein Duw am hyn droi oddi wrthym.” 15 Yr unig wrthwynebwyr oedd Jonathan fab Asahel ac Eseia fab Ticfa, a chawsant gefnogaeth Mesulam a Sabethai y Lefiad. 16 Wedi i’r rhai oedd wedi bod yn y gaethglud gytuno, fe neilltuodd Esra yr offeiriad ddynion oedd yn bennau-teuluoedd i gynrychioli eu teuluoedd wrth eu henwau. Eisteddasant ar y dydd cyntaf o’r degfed mis i archwilio’r mater, 17 ac erbyn y dydd cyntaf o’r mis cyntaf yr oeddent wedi gorffen eu hymchwiliad i’r holl briodasau gyda merched estron. 18 Ymysg meibion yr offeiriaid oedd wedi priodi merched estron yr oedd y canlynol: Maseia, Elieser, Jarib a Gedaleia o deulu Jesua fab Josadac a’i frodyr. 19 Gwnaethant addewid i ysgaru eu gwragedd ac offrymasant hwrdd o’r praidd am eu trosedd. 20 O feibion Immer: Hanani a Sebadeia. 21 O feibion Harim: Maseia, Eleia, Semaia, Jehiel ac Usseia. 22 O feibion Pasur: Elioenai, Maseia, Ismael, Nethaneel, Josabad ac Elasa. 23 O’r Lefiaid: Josabad, Simei a Chelaia (hynny yw, Celita), Pethaheia, Jwda ac Elieser. 24 O’r cantorion: Eliasib. O’r porthorion: Salum, Telem ac Uri. 25 O Israel, o feibion Paros: Rameia, Jeseia, Malcheia, Miamin, Eleasar, Malcheia a Benaia. 26 O feibion Elam: Mataneia, Sechareia, Jehel, Abdi, Jeremoth ac Eleia. 27 O feibion Sattu: Elioenai, Eliasib, Mataneia, Jeremoth, Sabad ac Asisa. 28 O feibion Bebai: Jehohanan, Hananeia, Sabai ac Athlai. 29 O feibion Bani: Mesulam, Maluch, Adaia, Jasub, Seal a Ramoth. 30 O feibion Pahath-moab: Adna, Celal, Benaia, Maaseia, Mataneia, Besaleel, Binnui a Manasse. 31 O feibion Harim: Elieser, Isia, Malcheia, Semaia, Simeon, 32 Benjamin, Maluch a Semareia. 33 O feibion Hasum: Matenai, Matatha, Sabad, Eliffelet, Jeremai, Manasse a Simei. 34 O feibion Bani: Maadai, Amram, Uel, 35 Benaia, Bedeia, Celu, 36 Faneia, Meremoth, Eliasib, 37 Mataneia, Matenai, Jasau, 38 Bani, Binnui, Simei, 39 Selemeia, Nathan, Adaia, 40 Machnadebai, Sasai, Sarai, 41 Asareel, Selemeia, Semareia, 42 Salum, Amareia a Joseff. 43 O feibion Nebo: Jeiel, Matitheia, Sabad, Sebina, Jadue, Joel a Benaia. 44 Yr oedd y rhain i gyd wedi priodi merched estron, ond troesant hwy allan, yn wragedd a phlant.  
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Pwy Yw Duw?

1. Pam y dylen ni addoli Duw?

Y gwir Dduw yw Creawdwr pob peth. Nid oedd ganddo
ddechreuad ac ni fydd ganddo ddiwedd. (Salm 90:2) Ef yw
Ffynhonnell y newyddion da sydd yn y Beibl. (1 Timotheus 1:11)
Gan mai Duw a roddodd fywyd inni, dylen ni addoli ef a neb
arall. £ia Darllenwch Datguddiad 4:11.

2. Sut un yw Duw?

Ysbryd yw Duw ac felly nid oes neb dynol erioed wedi ei weld.
Mae Duw yn ffurfuwch ar fywyd na’r creaduriaid sy’n byw ary
ddaear. (loan 1:18; 4:24) Er hynny, rydyn ni’n gweld natur a
meddwl| Duw yn y pethau y mae wedi eu creu. Er enghraifft,
mae’r amrywiaeth o ffrwythau a blodau yn dangos ei gariad a’i
ddoethineb. Mae mainty bydysawd yn dangos ei rym.

_i Darllenwch Rhufeiniaid 1:20.

Fe allwn ni ddysgu mwy am feddw| Duw drwy ddarlleny
Beibl. Mae’n dweud wrthon ni beth sy’n plesio Duw a beth nad
yw’n ei blesio. Mae’n dangos suty mae’n trin pobl a suty mae’n
ymateb i wahanol sefyllfacedd. i Darllenwch Salm 103:7-10.

3. A oes gan Dduw enw?

Dywedodd lesu: “EinTad yn y nefoedd, sancteiddier dy enw.”
(Mathew 6:9) Er bod gan Dduw saw! teitl, dim ond un enw
sydd ganddo. Mae’r enw yn cael ei ynganu’n wahanol mewn
ieithoedd gwahanol. Yr ynganiad Cymraeg yw “Jehofah.” Ond
mae rhai pobl yn dweud “lafe.”
£ Darllenwch Salm 83:18, Y Beibl Cysegr-lan.

Mewn llawer o Feiblau, mae enw Duw wedi cael ei ddileu, a
theitlau fel Arglwydd neu Dduw wedi eu rhoi yn eile. Ond pan
ysgrifennwyd y Beibl, roedd enw Duw yn y testun oddeutu 7,000
o weithiau. Roedd lesu’n gwneud enw Duw’n hysbys.
4= Darllenwch loan 17:26.
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